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  Korte inhoud


  


  


  


  Een hart vol verlangen


  KATHLEEN EAGLE


  


  Veel opzienbarends gebeurt er niet in het stadje waar Sam Beaudry sheriff is. Tot er plotseling een negenjarig meisje opduikt dat hem aanwijst als haar vader en daarmee zijn hele leven op zijn kop zet. Geconfronteerd met een verleden waar hij beslist niet trots op is, probeert hij uit alle macht dit keer wel de juiste beslissingen te nemen. Vooral ook omdat hij de mooie verpleegkundige Maggie bijna zover heeft dat ze ook verliefd wordt op hém…


  


  Zou ze bestand zijn tegen alle roddels die er nu over hem de ronde doen?


  Biografie


  


  


  


  Kathleen Eagle schrijft al sinds 1984 en heeft in die tijd bijna iedere prijs in de wacht gesleept die er te krijgen valt! Ze woont met haar man, een Sioux-indiaan, en drie kinderen in Minnesota.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Sheriff Sam Beaudry merkte het meteen als er iemand naar hem keek. Hij voelde de blik branden op zijn huid. Zoals nu op de huid van zijn nek en die deed al pijn, zoals altijd als hij administratief werk deed. Hij had ook niet met zijn rug naar het raam moeten gaan zitten. Er waren echter maar twee manieren waarop het bureau in het minuscule kantoortje van de sheriff van Bear Root neergezet kon worden en met zijn rug naar de deur wilde hij zeker niet zitten. Dat was wat Wild Bill het leven had gekost, zoals iedere liefhebber van westerns wist.


  De wieltjes onder de stoel piepten toen Sam zich afzette tegen het bureau, zijn bruine beker pakte en met schijnbaar gemak opstond. Nooit met je rug naar de deur en nooit laten zien dat je mank bent. Met een vertrokken gezicht bleef hij even staan om zijn beschadigde knieschijf weer op zijn plaats in het scheefgegroeide gewricht te krijgen.


  De beker was voor de schijn, want hij stond niet op om koffie te halen, maar om de gluurder te overrompelen. Hij ging naar buiten, liep om de hoek van het bakstenen gebouw en trok zogenaamd een pistool.


  ‘Handen omhoog.’


  De jongen keek geschrokken om, verloor de grip op de vensterbank en viel achterover, recht in Sams armen.


  ‘Dat bedoelde ik niet letterlijk, Jim.’ Sam liet de magere jongen op de grond zakken en draaide hem om. ‘Ik vrees dat ik je moet arresteren.’


  ‘Hoe bedoelde je het dan?’ Jimmy Whiteside keek met samengeknepen ogen op naar Sam.


  ‘De school is nog niet uit, dus je overtreedt de wet.’


  ‘Ik had geen zin om na de pauze weer naar binnen te gaan. Het was zo heet in de klas.’


  ‘Vanmiddag in de cel krijg je het nog veel warmer. Dat is nog eens wat anders dan schoolblijven.’


  ‘Dat hoef ik nooit. Ik zit pas in groep vijf.’


  ‘Dus hoe oud ben je, negen? Sam legde zijn hand op de schouder van de jongen. ‘Over een jaar ben je oud genoeg om naar Miles City gestuurd te worden, naar de tuchtschool.’ Hij schudde de jongen zacht heen en weer. ‘Dan moet je brommen als je door ramen blijft gluren. En weet je wat dat betekent?’


  Jim trok zich los.


  Sam grinnikte. De kunst om quasibars uit de hoek te komen had hij van zijn vaders kant. Een indiaanse jongen zou meteen doorgehad hebben dat Sam maar plaagde en niet zo fel hebben gereageerd. ‘Niet kijken, maar je moeder komt eraan.’


  De jongen had kogellagers in zijn nek. Sam moest lachen, maar terwijl ze wachtten tot de kleine vrouw bij hen was, hield hij zich in. ‘Ik heb je gewaarschuwd, Jim.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Dat je met jouw moeder beter niet kunt spotten. Als ik jou was, zou ik rustig meegaan.’


  ‘Waarnaar toe?’


  ‘Waar zij zegt dat je heen moet.’ Sam knikte. ‘Hallo, Maggie. We waren net ’


  ‘Sam, het spijt me vreselijk.’ Op haar voorhoofd parelden zweetdruppeltjes van het harde lopen. ‘Jimmy, ik dacht dat wij een afspraak hadden.’ Nog een beetje buiten adem lachte ze verontschuldigend naar Sam. ‘Hij vindt jou zo interessant.’ Ze richtte zich weer tot haar zoon. ‘Mr. Cochran belde me op mijn werk, Jimmy. Je kunt niet zomaar weglopen in de pauze. Nu is hij boos, en ik ook. En de sheriff.’ Ze keek weer verontschuldigend naar hem op. ‘Het spijt me, Sam.’


  ‘En hoe zit het met jou, Jim?’


  De jongen keek naar de grond. ‘Sorry,’ zei hij braaf, maar meteen keek hij onschuldig op. ‘Carla Taylor zei dat u een inbreker had neergeschoten in de schuur achter de Emporium. Ze zag u vanuit de bus en Lucky blafte als een gek.’


  ‘Ja, die hond doet zijn naam eer aan. Hij had geluk, want hij was bijna gepakt door een slang.’


  ‘Carla zei dat ze u tegen iemand had horen zeggen dat hij zich over moest geven.’


  ‘Zelfs een ratelslang heeft rechten.’


  Maggie lachte zachtjes.


  Sam vond het een heerlijk geluid, maar hij wist geen leuke opmerkingen meer te verzinnen.


  De jongen keek teleurgesteld. ‘Ik dacht dat u een gevangene in uw kantoor had, of een lijk.’


  ‘Niet dus, maar ik heb een stel mooie ratels en die zal ik je laten zien als je weer langskomt. Alleen niet als je tegen de muur opklimt en ook niet wanneer je op school hoort te zitten.’ Met zijn hand op de schouder van de jongen voegde hij eraan toe: ‘Knoop dat in je oren, jongen, maar ik aanvaard je excuses en nu ga ik weer aan de slag.’ Hij knikte en bracht zijn hand in een automatisch gebaar naar de rand van zijn bruine stetson. Alleen had hij die niet op. ‘Maggie.’


  ‘Bedankt, Sam.’


  Vanaf de trap van het provinciehuis, waarin hij beneden zijn kantoor had en op de tweede verdieping een appartement, keek hij de twee na. Maggie Whiteside joeg haar bijdehante zoon voor zich uit. Het moest de jongen nagegeven worden dat hij zich even later zonder morren door zijn moeder bij de hand liet nemen terwijl ze vanuit de school te zien waren. Hij knikte alleen maar gehoorzaam als antwoord op wat ze zei. Sam wist niets over Jims vader, maar die moest lang geweest zijn, want Jim had zijn lengte beslist niet van Maggie.


  Ze was verpleegster in het regionale ziekenhuis in Bear Root en het type vrouw dat praatte alsof ze je kende wanneer dat niet het geval was, interesse kon veinzen en het merendeel van de tijd lachte alsof ze het naar haar zin had. De warme uitstraling was beroepsmatig. Sam wist niet waar ze vandaan kwam. Ze woonde pas twee jaar in Bear Root, Montana, maar in die korte tijd had ze al geleerd overbodig geklets achterwege te laten. Helaas bleven vrouwen als zij nooit lang in Bear Root. Twee jaar was al lang.


  Sam had net zijn hand op de koperen deurknop toen een sirene de rust in het bergstadje verstoorde. De ambulance kwam naderbij.


  Het geluid zorgde voor paniek onder de bewoners. Is het mijn kind? Mijn vrouw? Mijn broer?


  Sam keek nog steeds naar Maggie. Hij wist dat het alarm voor haar betekende dat ze aan het werk moest. Ze tilde haar hoofd iets op, alsof ze iets rook en keek om naar hem. Ruik je dat? Het is goed mis. Ze voelden het allebei.


  Sam pakte zijn sleutels uit zijn broekzak en haastte zich naar zijn bruine patrouilleauto met de grote gouden ster op de zijkant. In de auto zette hij de radio aan en reed weg. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Maggie over het grasveld van de school de weg afstak en hij gaf zichzelf in gedachte een slechte aantekening.


  


  Lucky, de wonderhond, leerde snel.


  Het was zijn vrouwtje dat af en toe een beetje traag was, maar wanneer Hilda Beaudry eenmaal begreep hoe iets moest, was Lucky’s nieuwe truc kat in ’t bakkie.


  ‘Lucky, doe het licht aan.’


  De kleine zwart-witte terriër  altijd een succesnummer in Allgood’s Emporium  sprong op het strategisch neergezette voetenbankje en vervolgens naar de muur en raakte de schakelaar met zijn enige voorpoot. Lucky kon meer met drie poten dan de meeste honden met vier. Hij had niet eens een commando nodig om vervolgens op het voetenbankje te gaan zitten om zijn beloning in ontvangst te nemen. Leversnoepjes vond hij het lekkerst.


  ‘Nee, jij bedankt. Jij bent ’


  ‘Waf!’ Lucky spitste zijn oren, hield zijn kop een beetje scheef en keek langs Hilda naar de deur.


  Ze draaide zich om. Een silhouet tekende zich af op de ouderwetse hordeur van de winkel. ‘Heb ik een klant, Lucky? Of komt er publiek voor jou?’


  ‘Waf.’


  ‘Jongen of meisje?’


  ‘Waf.’


  ‘Bofferd.’ Het silhouet bewoog. ‘We geven gratis koekjes aan de eerste vijf klanten vandaag. Hoeveel hebben we er gehad?’


  Hilda stak vier vingers op en Lucky blafte vier keer kort achter elkaar.


  ‘Lekkere chocoladekoe-oekjes,’ zong Hilda.


  Daarop ging de deur piepend open. Er stond een klein meisje met een lange paardenstaart en enorme bruine ogen op de drempel.


  Op Hilda’s commando ging Lucky zitten.


  Het meisje hief haar spitse kinnetje. ‘Moet ik iets kopen?’


  ‘Gratis is gratis in deze winkel.’ De chocoladekoekjes zorgden voor klandizie. De ventilator blies de heerlijke geur naar buiten als Hilda aan het bakken was en dat lokte klanten Allgood’s Emporium binnen.


  ‘Kom verder en help jezelf. Twee per klant.’


  ‘Maar ik ben geen klant.’


  Het was niet erg dat het meisje de hordeur openhield terwijl ze aarzelde of ze binnen mocht, want het was voorjaar en er waren nog niet veel vliegen.


  Hilda wenkte uitnodigend. ‘Kom binnen en vertel me hoe je heet. Dan worden we vriendjes en vrienden krijgen drie koekjes, maar je moet het derde mee naar huis nemen voor later.’


  ‘Wij wonen niet hier.’ Met één hand achter haar rug deed het meisje de deur dicht. ‘Ik heb nog nooit een hond gezien die het licht aan kon doen. Waarom heeft hij maar drie poten?’


  ‘Meer heeft hij niet nodig.’


  ‘Is hij zo geboren?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Met haar handen op haar heupen keek Hilda naar de hond. ‘Hij was al zo toen hij bij me kwam wonen en ik heb het hem nooit gevraagd.’ Ze keek naar het meisje. ‘Vind je het warm? Lucky, zet de fan aan alsjeblieft.’


  De terriër had drie strategisch neergezette voetenbankjes nodig om bij het touwtje van de ventilator aan het plafond te komen.


  De ogen van het meisje werden nog groter. ‘Wow!’


  ‘Ben je hier op bezoek of op doorreis?’


  ‘We zijn met de bus gekomen. We logeren in het Mountain Mama Hotel. Mijn mamma vindt het een mooie naam, maar ik vind het niet fijn dat die pijl ’s nachts aan en uit gaat. Daardoor kunnen we niet slapen.’


  Ze keek naar het bord dat Hilda haar voorhield en keek op. Hilda knikte, maar dat was niet genoeg. Ze had meer nodig dan een knikje, meer dan een koekje.


  ‘Mijn mamma is heel ziek.’


  ‘Zijn jullie met zijn tweetjes?’


  Het meisje knikte.


  ‘Hoelang is ze al ziek.’


  ‘Al heel lang een beetje, maar het wordt erger.’


  ‘Wil je dat ik bij haar langs ga? Ik heb een vriendin die verpleegster is. We kunnen ’


  ‘Ik heet Star Brown.’ Ze pakte een koekje. ‘Deze winkel is van mijn grootmoeder.’


  ‘Deze winkel is van mij, schatje en ik zou dolgraag een kleindochter hebben, maar ik ben bang ’


  ‘Heet jij Hilda Beaudry?’


  ‘Ja.’ Haar naam stond op het uithangbord buiten. In kleine lettertjes, want anders paste hij niet onder die van haar vader en grootvader.


  ‘Wij zijn hier voor jou. Mijn mamma zegt dat grootmoeders ook moeders zijn. Alleen ouder omdat hun kinderen nu vaders en moeders zijn.’


  ‘Ik heb altijd graag een dochter gewild, maar ik heb alleen zonen, en die hebben geen…’ Hilda bracht niet graag slecht nieuws, dus toen ze de teleurgestelde blik in de ogen van het meisje zag, zei ze: ‘Zullen we niet naar je moeder gaan? We hangen het bordje op dat ik zo terug ben.’


  ‘Jij bent de enige groot ’ Star maakte haar zin niet af omdat er een sirene klonk.


  ‘Dat geluid is om de mensen te waarschuwen dat ze opzij moeten gaan voor de ambulance van Bear Root.’


  Hilda liep naar de deur toen een tweede sirene klonk. De wagens scheurden langs naar het einde van de hoofdstraat. Daar was niet veel meer, behalve… ‘Op weg naar het motel.’


  Star stortte zich naar buiten.


  Hilda wilde haar achterna gaan, maar draaide zich om toen ze gekrab van poten over de vloer hoorde. ‘Blijf van die koekjes af. Kom.’


  Hilda keek naar een stukje koek dat op de grond was gevallen. Dat deel van de baan had ze onder de knie. Oma’s moesten lekkere koekjes kunnen bakken.


  De paardenstaart van het meisje zwaaide heen en weer terwijl ze achter de auto van de sheriff aan rende.


  Sam?


  Nee, ze kon niet van Sam zijn. Van Zach misschien, maar niet…


  Hilda hakken tikten op de houten treden.


  ‘Kom, Lucky. Volg die paardenstaart.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Maggie duwde Jimmy voor zich uit de glazen deur van de school door.


  Dave Cochran, de directeur, groette haar met een kort knikje, maar keek meteen weer naar buiten. ‘Hij is kennelijk onderweg naar het motel,’ zei hij. ‘Mevrouw Dietel zoekt je, Jimmy. Zeg maar dat je mij al hebt gezien.’


  ‘Het spijt me, Mr. ’


  ‘Kom om halfvier naar mijn kantoor. En maak nu dat je in de klas komt.’ Hij strekte zijn hals. ‘Ik dacht niet dat er gasten waren. Er stonden geen auto’s vanmorgen. Als er maar niets met Mama Crass is.’


  ‘Of met Teddy. Ik ga kijken of ik iets kan doen.’ In de deuropening bleef Maggie staan. Plicht riep, maar ze aarzelde. ‘Tenzij u met me wil praten. Jimmy was weer bij Sam.’


  ‘Sam zou hem niet moeten aanmoedigen en ’


  ‘Ik kom op de terugweg langs.’ De deur viel langzaam dicht. ‘Of ik bel, als dat niet lukt. Regels op school, regels thuis. We moeten samenwerken.’ Door het glas van de deur stak ze haar duim naar hem op.


  De directeur lachte.


  Een goed teken voor Jimmy. Maggie kende hem inmiddels een beetje en was in ieder geval op de hoogte van twee van zijn zwakheden. Ze wist dat hij haar aantrekkelijk vond en ook dat hij graag werd geciteerd. De eerste was lastig, want Dave was oud en getrouwd, dus ze was niet in hem geïnteresseerd. De tweede kon ze handig gebruiken. Ze zou waarschijnlijk niet bij hem langs kunnen gaan op de terugweg en door de woorden uit zijn laatste preek over strengheid aan te halen kon ze hem milder stemmen ten aanzien van haar zoon. Ze keurde Jimmy’s gedrag niet goed, maar het was ook weer niet zo dat hij weggelopen was van school om kattenkwaad uit te halen. Hij was alleen liever bij Sam Beaudry, zijn idool en voorbeeld, dan op school.


  Maggie rende over de parkeerplaats naar de ambulance. Dick Litelle, de chauffeur, maakte net de achterdeur van de wagen open. De eigenaars van het motel, Cassie en Ted Gosset, wezen zijn partner Jay de weg naar de kamer van de gast waarvoor ze gebeld hadden.


  ‘Ze belde naar de receptie, maar ik kon niet ’


  ‘Ze zei toch dat ze niet op kon staan?’ viel Ted haar in de rede. ‘Ik zei nog tegen mamma dat ze moest gaan kijken, maar ze moest zo nodig eerst haar haar doen. Alleen de vrouw en haar dochtertje hadden ingecheckt, dus ik wilde niet ’


  ‘Hebben jullie hulp nodig?’


  ‘Ja, Maggie.’ Dick wees haar naar nummer drie. ‘Ik kom met de brancard. Ted, Cassie, laat Maggie er langs.’


  ‘Ik heb nog nooit zo’n magere vrouw gezien,’ zei Cassie. ‘Ik bedoel niet jou hoor, Maggie.’ Mama Crass gebaarde naar de deur van kamer drie. ‘Maar zij daar.’


  ‘Hoe heet ze?’ riep Maggie over haar schouder.


  ‘Is het meisje binnen?’ riep Cassie naar binnen. ‘Dan moeten jullie haar naar buiten sturen.’


  ‘Hoe heet de vrouw?’ vroeg Maggie nog een keer.


  ‘Merilee Brown,’ antwoordde Teddy.


  ‘Stuur die kleine naar buiten,’ riep Cassie harder.


  Het was donker in de kamer en het rook er muf. ‘Hallo,’ riep Maggie in de richting van de badkamer. ‘Misschien is ze daar,’ fluisterde ze. Op luidere stem zei ze vervolgens: ‘Ben je daar? We gaan jou en je moeder meenemen voor een ritje in een grote wagen.’


  ‘Haar pols is erg zwak,’ meldde Jay, die opzij ging voor Maggie. Hoewel hij officieel haar meerdere was, had Maggie gedurende haar tweejarige aanwezigheid met haar kundigheid zoveel respect afgedwongen dat hij haar graag de leiding gaf.


  ‘Merilee, hoor je me? We komen je helpen.’ Maggie stuurde Jay naar de badkamer. ‘Waar is je dochter, Merilee? Hoe heet ze?’


  ‘Wat zegt ze?’


  ‘Heb je pillen geslikt, Merilee?’ Maggie boog zich over de vrouw heen. Achter haar rug was Dick bezig met de brancard. ‘Heb je iets gevonden, Jay?’


  ‘Het meisje is hier niet.’ Jay kwam uit de badkamer met een plastic zakje. ‘Ik heb alleen medicijnen gevonden.’


  ‘Kijk onder de bedden.’ Maggie stopte de patiënt in met een witte deken terwijl Dick de riemen vast deed. ‘Ik rijd mee.’


  


  Sam zag de rug van Dick Litelle die de brancard de kamer uitreed. De voeten van de patiënt die was ingepakt als een mummie kwamen als eerste naar buiten. Met droge mond moest hij nog een paar seconden wachten voor hij zag dat het gezicht niet bedekt was. Ze was dus niet dood. De doorschijnende bleekheid van het ooit mooie gezicht was schrijnend. Merilee Brown. Hij was verrast toen de Gossets hem de naam hadden gegeven, maar het gezicht schokte hem. Het was getekend door de jaren.


  ‘Mamma!’


  Sam draaide zich om.


  ‘Ze nemen mijn mamma mee.’


  ‘Wacht, liefje.’


  Sam draaide zijn hoofd in de richting van de vertrouwde stem. Zijn moeder sloeg een arm om een meisje dat ze had aangesproken met ‘liefje’, alsof ze haar al kende. Het kind van Merilee.


  Hilda keek hijgend naar hem op. ‘Wat is er gebeurd? Dit meisje kwam net bij me in de ’


  ‘Merilee Brown.’ Een mengeling van vage beelden, sommige mooi, andere naar, verscheen voor Sams geestesoog. ‘Ik was vroeger…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ted zei dat ze naar de receptie had gebeld om hulp. Zijn vrouw trof haar zo aan.’ Hij kwam in beweging toen Maggie achter de brancard aan de ambulance in sprong. ‘Ik maak de weg vrij,’ riep hij naar de chauffeur.


  Zijn moeder pakte zijn arm. ‘Dit is haar dochtertje.’


  Sam keek van zijn moeder naar het meisje en weer terug en trok vervolgens de achterdeur van zijn patrouilleauto open. ‘Kom.’


  Onderweg naar het ziekenhuis bande hij alle gedachten uit zijn hoofd. Hij reed snel. Sirene, radiocontact, ogen op de weg.


  Zijn moeder wist dat hij zich moest concentreren en dat ze beter haar mond kon houden.


  Pas toen ze achter de brancard aan naar binnen liepen, begon Sam weer na te denken. Merilee was terug in Bear Root. Hij keek neer op het hoofd van het meisje dat tussen hem en zijn moeder liep.


  Met een kind.


  Hij belde naar kantoor om Phoebe Shooter, de hulpsheriff, in te lichten. Hij droeg haar op het kantoor te bevrouwen en nam vervolgens plaats in een stoel van waaruit hij alles in de gaten kon houden, de deur van de Intensive Care, de kamer van de verpleegkundigen, de buitenwereld door het raam in de lobby… Eigenlijk zou hij zijn administratie moeten afmaken om daarna naar het verlaten huis van Osterhaus te rijden. Minnie Lampert had voor de zoveelste keer gebeld dat ze daar ‘verdachte activiteiten’ had gezien. Zodra er verandering optrad in de conditie van Merilee zou hij gebeld worden. Zijn moeder had zich over het meisje ontfermd en was met haar in de kamer van Merilee toegelaten.


  Was dat een slecht teken?


  ‘Waar was het meisje?’


  Sam draaide zich om, blij Maggies stem te horen. Ze gaf hem een bekertje dampende koffie en ging naast hem zitten. ‘In de motelkamer was ze niet,’ legde ze uit.


  ‘In de winkel, denk ik. Ma kan goed omgaan met zwerfkinderen.’


  ‘Zwerfkind? Dat is een vreemde ’


  ‘Het lijkt erop dat ze weg is gelopen en haar zieke moeder heeft achtergelaten zonder enige…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Ze is nog een kind, Sam.’ Ze keek in de richting van de intensivecareafdeling. ‘Waar komen ze vandaan? Weten de Gossets iets over haar?’


  ‘Ze heet Merilee Brown,’ zei hij rustig.


  ‘Ik bedoel iets meer dan wat er in haar papieren staat.’


  ‘Ik weet niet wat er in haar papieren staat. Ze werkte vroeger bij een wegrestaurant in Wyoming. Bijna negen jaar geleden is ze naar Californië verhuisd.’


  ‘Dus je kent haar?’ Ze klonk verbaasd, alsof ze niet wist dat hij uit Bear Root weg was geweest. Niet dat hij ooit over die tijd praatte. De verhalen over zijn avonturen nam zijn moeder wel voor haar rekening.


  ‘Ik wist niet dat ze in de stad was en begrijp niet wat ze hier komt doen.’ Hij leunde voorover, ellebogen op zijn knieën. ‘Had ze drugs gebruikt?’


  ‘Ik weet het niet. Jay heeft medicijnen aangetroffen, maar ik heb niet gezien wat het was. Gebruikt ze?’


  ‘Toen ik haar kende wel, maar ik heb haar niet meer gezien sinds ik bij de marine ben gegaan. Hoe erg is het met haar?’


  ‘Het ziet er niet goed uit. Ze hebben haar naar de röntgenafdeling gebracht.’


  Maggie leunde achterover, waardoor haar witte rok tot boven haar knieën optrok. De andere verpleegsters droegen broeken, maar Maggie niet. Hij wist niet of ze ouderwets was, of dat ze gewoon meer van jurken hield. Hij stond haar goed, zelfs al was het een uniform, maar ze was misschien meer geïntegreerd als ze ook broeken had gedragen.


  Of niet. Maggie Whiteside was anders, daar was geen twijfel over. Integreren was niet echt haar ding, niet dat hij haar zo goed kende, maar hij had haar met aandacht gevolgd sinds ze in de stad was gekomen.


  ‘Waren jullie intiem?’


  Hij keek haar vragend aan.


  ‘Nu ja, ze ligt daar bewusteloos en niemand hier lijkt haar te kennen, behalve jij.’


  ‘Het is lang geleden, Maggie. Wat kan ik zeggen? Ze gebruikte wiet, coke, pillen, van alles, maar ik heb haar nooit zo gezien.’ Zijn kin ging richting Intensive Care. ‘En ze had geen kinderen. Hoe oud is ’


  Hij schoot rechtop toen zijn moeder om de hoek verscheen met het meisje. Het kind kwam recht op Maggie af. ‘Ze hebben mijn mammie ergens naartoe gebracht, maar ze willen me niet vertellen wat ze heeft. Weet jij dat?’


  ‘Nog niet, liefje. De dokter is haar aan het onderzoeken om daarachter te komen.’


  ‘Kan ze niet wakker worden?’


  ‘De dokter probeert haar wakker te maken. Is ze al lang ziek?’


  ‘Ik weet niet. Ik bedoel, ik denk van wel. Ze moest overgeven in de bus, maar ze zei dat ze zich wel beter zou voelen als ze een keertje goed zou slapen.’ Ze draaide zich om naar de deur van de Intensive Care. ‘Waarom mag ik niet bij haar blijven?’


  ‘Omdat de dokter met haar bezig is.’ Maggie schoof naar de rand van haar stoel en legde behoedzaam haar hand op het magere armpje. ‘Ik weet dat het moeilijk is om te moeten wachten.’


  De angst verdween uit de ogen van het meisje toen Maggie haar zachtjes streelde, maar ze keek nog steeds ongerust. ‘Wat doet hij met haar?’


  ‘Ze nemen foto’s. Weet je wat een röntgenfoto is?’


  ‘Ja. Vorig jaar hebben ze die van mijn arm gemaakt.’


  ‘Als de dokter klaar is met haar, brengen ze haar terug naar de kamer waar jullie net waren. Daar krijgen onze patiënten de beste zorg en dan mag je haar ook weer even zien. Daar zal ik voor zorgen.’ Maggie stond op. ‘Heb je honger?’


  Een broeder verscheen en gebaarde naar Maggie.


  ‘Hilda, wil jij…’


  ‘Star,’ vulde Hilda in.


  ‘Wil jij Star meenemen naar de kantine en haar wat te eten geven?’ Zodra Star buiten gehoorsafstand was, richtte Maggie zich tot Sam. ‘Is die vrouw hier voor jou naartoe gekomen?’


  ‘Dat moet je haar vragen.’


  Ze keek hem even aan alsof ze dacht dat hij haar meer kon vertellen dan hij deed. Alsof hij ooit had geweten wat er in Merilee omging. Hij zou niet bijdehand doen alsof hij alles wist.


  Maar Maggie vond hem kennelijk toch te bijdehand. Ze zei op gedecideerde toon terwijl ze wegbeende: ‘Laten we hopen dat ik daar de kans voor krijg.’


  Sam knikte, maar Maggie zag dat al niet meer. Ze moest aan het werk.


  Hoop had hem nooit gebaat waar het Merilee betrof, maar hij gaf Maggie gelijk. Hij hoopte zeker dat Merilee er bovenop zou komen. Voor haar kind.


  In de tussentijd moest hij uitzoeken wie hij op de hoogte moest brengen voor het geval hun hoop vergeefs zou zijn. Onderweg naar zijn auto welde nog een hoop in hem op: dat degene die hij moest verwittigen niet Vic Randome zou zijn.


  Nadat hij op kantoor was geweest ging hij naar het huis van Osterhaus, dat verscholen lag tussen de uitlopers van de berg onder het hooggelegen Bear Root. De oude Bill Osterhaus was al meer dan een jaar dood en zijn familie had zijn kleine veestapel en schaarse bezittingen verkocht, maar ze maakten nog steeds ruzie over wat er met het huis moest gebeuren. De buurvrouw, Minnie, was bang dat er krakers in zouden trekken. Sam ging bij haar langs om te zeggen dat de enige krakers die hij er deze keer had aangetroffen vier benen hadden, maar dat ze hem altijd kon bellen. Dat meende hij, want ook zij was een stemmer.


  Hoewel hij dat niet van plan was geweest, stopte hij bij het ziekenhuis. Hij trof Merilee alleen aan in de koele, naar antiseptische middelen ruikende kamer op de intensivecareafdeling. Ze was nog steeds in coma. Hij ging achterstevoren op een stoel aan het voeteneinde zitten en luisterde naar de piepjes van de apparatuur. Starend naar het bleke gezicht vroeg hij zich af of er iets in haar zou omgaan. Ja, dit had hij eerder meegemaakt.


  ‘Wat is er aan de hand, Merilee?’ Hij steunde met zijn kin op zijn handen. ‘Vertel het me. Misschien kan ik je helpen.’ Hoe haal je het in je hoofd. Doe niet zo idioot, Beaudry.


  Gelukkig was de enige andere persoon in de kamer niet bij kennis.


  ‘Maar, wie weet, misschien hoor je me wel… Voor dat geval: je dochtertje maakt het goed. Ze is een schoonheid en lijkt sprekend op jou. Ik heb nog niet echt met haar kunnen praten. Ik wilde haar niet afschrikken door meteen allerlei vragen te stellen. Is ze oud genoeg om me te kunnen vertellen wat er aan de hand is?’


  Hij keek naar de monitor waarop Merilees hartslag te zien was. ‘Ze is nu bij mijn moeder. Ik heb je over ma verteld. Ze heeft een winkel hier in de stad. Ik weet niet meer wat ik je allemaal over Bear Root heb verteld. Indertijd dacht ik dat ik hier nooit meer terug zou komen.’ Hij reikte naar haar hand. ‘Men is nooit te oud om te leren, hè?’


  In de tien jaar dat hij niet in Bear Root had gewoond had hij heel wat harde lessen geleerd. Eerst in de wilde tijd dat hij langs de olievelden trok met Vic Randone. Ze hadden van de hand in de tand geleefd. En ook daarna, in de jaren nadat hij de stuntelige, maar beeldschone serveerster in een wegrestaurant in Wyoming had ontmoet. Merilee Brown. De vrouw onder de ziekenhuislakens was niet meer dan een schim van de levendige meid die Sam zich herinnerde. De eerste keer dat hij haar lachende gezicht had gezien, was hij verkocht. Ze had water gemorst op de vloer achter zijn stoel en was er even later zelf in uitgegleden. Wild met haar armen zwaaiend had ze hem met een dienblad op zijn hoofd geslagen. Hij had haar opgevangen, en niet meer los kunnen laten.


  Merilee, Merilee, het leven is slechts een droom. Ze was fantastisch. Het ene moment kon ze onnozel doen, het volgende diepzinnig. Ze had het hart op de tong, maar dat hart was even wisselvallig als het weer. Ze was hartstochtelijk. Ze kon even opgewonden raken over de kleur van een appel als over de aanschaf van een paar schoenen. En Sam was steeds weer betoverd door haar passie. Ze ging ver om te krijgen wat ze wilde en verontschuldigde zich nooit, maar ze was ook gul en hield nooit bij wie er bij wie in het krijt stond. Ze was alles wat Sam niet was. Ze had niet de kwaliteiten noch de middelen om het te maken in het leven, maar vroeg zich altijd af hoe het zou zijn om succesvol te zijn. De psychedelica waren een manier om daarachter te komen.


  Vic was er die dag in het wegrestaurant niet bij, maar Sam en hij waren goede vrienden in die tijd en het duurde dan ook niet lang of ze vormden een trio. Voor de buitenwereld waren ze gewoon drie zorgeloze jonge mensen maar ze hadden wel degelijk zorgen. Grote zorgen. Merilee hield ervan gevaarlijk te leven. Vic hield van geld. Sam hield van Merilee. Samen waren ze naar Californië vertrokken, waar Vic op een makkelijke manier geld verdiende, Merilee een paar gevaarlijke keuzes maakte en Sam zich er uiteindelijk bij neerlegde dat hij er niet bij hoorde en besloot bij het leger te gaan, zoals vele generaties indiaanse mannen voor hem.


  ‘De tijd met jou en Vic was leerzaam.’ Met zijn duim trok hij een cirkeltje over haar hand. ‘Ik heb er geen spijt van. Een man moet ergens zijn levenservaring opdoen.’


  Hij keek naar de koude, dunne hand in de zijne. Haar gezicht dat hem ooit de adem had benomen, was bijna onherkenbaar. Hij zou spijt moeten hebben dat hij haar had verlaten, maar dat had hij niet. Erger nog, hij wilde het liefst opstaan en weggaan. Het deed pijn haar zo te zien. Ze was er slecht aan toe en hij kon niets doen. Hij was geen dokter of wonderdoener of tovenaar


  ‘Waarom ben je hier, Merilee? Je wilde niets van me toen je alles had…’ Hij schudde zijn hoofd. Hij had wel spijt gehad, maar na een tijd was dat over gegaan. Hij kon zich niet precies herinneren wanneer hij voor het laatst aan haar gedacht had. ‘Waarom nu?’


  Omdat ze stervende is en een kind heeft.


  Hoezo? Stervende? Ze was wel vaker in het ziekenhuis beland. Ze zou nu ook wel weer opknappen. Ze was jong en ze had een kind, iets om voor te leven, behalve Merilee.


  De laatste keer dat hij haar had gezien draaide alles alleen om Merilee. En om Vic, had ze Sam verteld, ze was zo gek op Vic. Sam had geprobeerd het niet te zien aankomen. De drugs waren hun zaak. Misschien hadden ze het de laatste tijd daar drukker mee dan daarvoor, maar hij wist bijna zeker dat het voornamelijk om weed ging. Onschuldige weed. Hadden ze daarvan van die grote ogen en maakte die hen zo lichtgeraakt en ronduit gemeen de laatste tijd?


  Nee, dat lag aan hem. Hij zat altijd commentaar te leveren op hun manier om ‘het leven een beetje makkelijker te maken’ met een jointje. Ze hadden het onder controle. Bovendien was Sam zelf ook geen heilige. En ze sloten hem niet buiten. Er was genoeg van alles voor iedereen.


  In die tijd draaide het allemaal om Merilee.


  Toen hij wegging had ze er slecht uit gezien, maar niet zo slecht als nu. Niet alsof ze bijna dood was. ‘Je bent zo’n goede vent,’ had ze gezegd. ‘Ik bewijs je een dienst. Je bewijst jezelf een dienst. Bij de marine maken ze een man van je, en ik maak je alleen maar kapot.’


  Ze had gelijk. Na het leven met Merilee was het opleidingskamp van de mariniers een makkie geweest.


  Maar nu hij haar zo zag, moest hij aan zijn tocht in het Midden-Oosten denken. Hij kon het niet bevatten, dus hij zoog het op  met zijn hoofd, zijn lichaam en zijn ziel  en borg het diep in zijn hart weg.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Hilda stopte nog een brood in Dave Cochrans zak met boodschappen. Uit haar ooghoek zag ze dat Star Lucky een onverdiende traktatie gaf.


  ‘Moet zij niet naar school?’ vroeg Dave terwijl hij zijn portemonnee opborg.


  ‘Star is hier op bezoek met haar moeder,’ legde Hilda uit. Ze had niet kunnen zeggen waarom ze Star in bescherming nam. Waarschijnlijk telde schooldirecteuren ’s avonds kinderen in plaats van schaapjes om in slaap te komen.


  ‘In welke groep zit je, Star?’


  ‘Groep vier.’


  ‘Mr. Cochran is de directeur van onze school.’


  ‘Is hier maar één school?’


  ‘De grotere kinderen gaan naar de regionale school in Medicine Hat, maar de kleintjes zitten bij Mr. Cochran. De meester van groep vier is…’


  ‘We hebben twee leerkrachten voor groep vier,’ zei Dave. ‘Mr. Wilkie en Miss Petrie. En jullie?’


  ‘Vier, maar er is ook nog een andere school in de Walter Street. Ik mocht kiezen naar welke school ik ging. Mag ik Lucky nog een koekje geven?’


  ‘Alleen als hij nog een kunstje doet. Star komt uit…’ Ze trok de pot met hondenkoekjes naar zich toe. ‘Hoe heet de stad waar je vandaan komt, liefje?’


  Als gebeten schoot Star, die op haar hurken bij de hond zat, overeind. ‘Ik moet naar het ziekenhuis, voor als mijn mamma wakker wordt.’


  ‘We gaan zo eten.’ Hilda keek op. ‘O, kijk eens wie we daar hebben.’


  Dave begroette Maggie en haar zoon.


  Maggie antwoordde beleefd. Jimmy zei niets, duidelijk kort gehouden door zijn moeder. Er volgde een kort gesprek over het gedrag van de jongen gedurende de tweede helft van de schooldag, waarbij Dave zijn charme ten toon spreidde. Hilda schepte er plezier in te zien dat Maggie daar ongevoelig voor was. Of deed alsof ze het niet doorhad. De feromonen misten doel.


  Hilda wist dat Maggie populair was in de stad. Er waren minder vrijgezelle vrouwen dan mannen in Bear Root en ze was meer dan eens vergast op kinderachtige imitaties van Dave’s halsstarrige toenaderingspogingen. Hilda vond zijn gedrag gênant, helemaal omdat Maggie wat haar betreft helemaal niet beschikbaar was. Alleen moesten bij haar en Sam de schellen van de ogen vallen. Dan konden de huwelijksklokken luiden.


  ‘Ja, sir, beloofd,’ zei Jimmy en Cochran deed een onhandige poging tot een high five. Sommige mensen moesten geen high fives geven, dacht Hilda.


  ‘We waarderen uw geduld,’ riep Maggie hem na en draaide zich toen om naar het meisje dat aan hun zorg was toevertrouwd. ‘Hé Star, ik zie dat je al vriendjes bent geworden met de hoofdattractie van Allgood’s Emporium.’ Ze aaide de kwispelende hond. ‘Ik kom van het ziekenhuis. Je mamma rust nog, maar dokter Dietel zorgt goed voor haar.’


  ‘Ik wil naar haar toe. Ze wordt vast snel wakker nu.’


  ‘Ik dacht dat we eerst wat zouden eten,’ zei Hilda. Natuurlijk ging het niet alleen om het eten, maar ook om het gezelschap. De theorie was dat kinderen elkaar hielpen in probleemsituaties en daarom had Maggie haar zoon meegebracht. Hilda ging tussen hen in staan en legde haar handen op hun schouders. ‘Dit is Jimmy. Hij is even oud als jij.’


  ‘Hoe oud ben jij?’ vroeg Jimmy uitdagend.


  ‘Zeven en een half.’


  ‘Ik negen jaar en zeven maanden, dus jij bent veel jonger.’


  Star keek op naar Hilda en zei op klagerige toon: ‘Ik heb geen honger.’


  ‘Je mamma zou zich zorgen maken als ze wist dat jij niet at.’ Ze sloeg een arm om de schouders van het meisje. ‘Dat wil je vast niet, dus we gaan eerst naar boven om wat te eten en daarna gaan we naar haar toe.’


  ‘Wordt ze weer beter?’


  ‘Dokter Dietel is een heel knappe dokter,’ viel Maggie in. Hilda knikte haar toe dat ze moest blijven praten en ging zelf het bordje ‘gesloten’ op de deur hangen. ‘Hij is haar nog aan het onderzoeken, maar hij geeft haar in ieder geval vast twee dingen die we allemaal nodig hebben: eten en water.’


  ‘Dus ze kan eten? Dan is ze toch wakker?’ redeneerde Star.


  ‘Nog niet, maar ze krijgt eten direct in haar lichaam, via een slangetje.’


  ‘En jij gaat nu mee om met je mond te eten.’ Hilda gebaarde naar de trap.


  ‘Mmm, het ruikt naar ons lievelingseten.’ Maggie stak haar hand uitnodigend uit naar Star. ‘Misschien wil je morgen wel met Jimmy naar school. Dan kun je daarna bij mij eten en gaan we samen bij je moeder op bezoek.’


  ‘Ik zal het mijn mamma vragen.’ Star pakte Maggies hand. ‘Morgen, als ze weer wakker is.’


  Hilda zette haar gasten aan de tafel die al in de gezellige keuken stond sinds ze de winkel had overgenomen. De keuken was sinds haar jeugd nauwelijks veranderd. Na de dood van haar vader had ze alleen het oude houtfornuis vervangen door een dat op gas werkte. Hilda had het houtfornuis beneden in de winkel gezet als decoratie. De oude houtkachel in de woonkamer had ze laten staan toen ze ‘moderniseerde’ en die bewees nog steeds goede diensten tijdens de talrijke stroomstoringen en als de gasleveranciers het lieten afweten. Haar televisie was een beetje oud, maar ze had toch geen tijd om veel te kijken. Ze hield van koken en had graag ruimte gehad voor een grotere tafel en meer gasten.


  Hilda schepte er plezier in om Maggie op Sams plaats te zetten. Sinds ze Maggie had leren kennen, was ze van mening dat de twee voor elkaar geschapen waren. Iedere keer als ze in elkaar gezichtsveld kwamen, voelde je de chemie tussen hen.


  Na het eten lokte Lucky de kinderen mee naar de woonkamer, terwijl Maggie Hilda hielp met de afwas.


  ‘Zal haar moeder bij kennis komen?’ vroeg Hilda.


  Maggie zuchtte. ‘Pasen en Pinksteren zullen nog eerder op één dag vallen als je het mij vraagt. Die arme vrouw. De dokter zag het heel somber in.’ Daarna vroeg ze op fluistertoon: ‘Is het Sam nog gelukt haar familie te bereiken?’


  ‘Ik heb hem nog niet gesproken, maar hij doet vast zijn best. Hij kent haar goed.’ Ze keek Maggie aan. ‘Of liever: kende haar goed.’


  ‘Jij niet?’


  ‘Ik had haar naam zelfs nooit gehoord.’ Gelaten trok ze haar schouders op. ‘Toen ze zo oud waren als Jimmy vertelden mijn zoons me alles.’


  Maggie keek even achterom naar de kinderen. ‘Wanneer zijn ze ermee opgehouden?’


  ‘Dat weet ik niet meer. Het is goed. Wat ze me niet vertellen hoef ik waarschijnlijk niet te weten.’


  ‘Tenzij het belangrijk is.’


  ‘Dan vertellen ze het me. Sam in ieder geval.’ Ze hoopte dat hij haar nu snel in zou lichten. ‘Het gaat allemaal vanzelf. Vijfennegentig procent van alles waar je bang voor bent, gebeurt niet en vier procent blijkt een stuk minder erg dan je dacht.’


  ‘Dan blijft er nog één procent over.’


  ‘Ja. Zo is het leven.’


  Maggie keek weer om naar haar zoon. ‘Ik was nooit goed in rekenen, maar als ik je goed begrijp kan ik zijn kansen verbeteren door mijn angsten te vermeerderen.’


  ‘Je hebt helemaal gelijk.’ Hilda beantwoordde Maggies vragende blik met een lach. ‘Rekenen is niet je sterke kant.’


  De hond blafte. Hilda draaide zich om naar de keukendeur op het moment dat hij openging en de rand van een hoed zichtbaar werd. ‘Ik ben het maar, ma.’


  ‘En je bent net te laat voor het eten, maar er is nog iets over.’


  ‘Dank je, ik heb geen trek.’ Sam knikte naar Maggie terwijl hij de deur achter zich dicht deed. ‘Ik moet nog wat papierwerk afmaken.’


  Hilda wist dat hij nog niet gegeten had. Sinds hij broodmager uit dienst was teruggekomen, probeerde ze hem aan te laten komen, maar tevergeefs.


  ‘Het ruikt heerlijk. Als het morgen weg is, weet je dat ik vannacht trek heb gehad.’ Hij hield een plastic zak op. ‘Een van de verpleegsters zei dat jij de zorg voor de kleine meid op je hebt genomen, dus ik heb kleren voor haar meegenomen die op de kamer lagen.’


  Stars hoofdje kwam als een periscoop omhoog uit de hoop hond en kinderen. ‘Welke kamer?’


  ‘De kamer in het motel.’ Sam schraapte zijn keel en keek naar het meisje alsof hij bang was haar angst aan te jagen.


  ‘Waar is mijn rugzak?’


  ‘Die heb ik veilig opgeborgen op mijn kantoor. Ik ’


  ‘Ik wil mijn rugzak. Al mijn spullen zitten erin.’


  ‘Je krijgt hem terug. Luister… Star?’ Hij keek vragend naar Hilda en die knikte hem bemoedigend toe. Hij ging op zijn hurken zitten en reikte het kind de zak aan. ‘Star, kun jij me vertellen waar jij en je moeder tegenwoordig wonen? En hoe jullie hier zijn gekomen?’


  Ze keek even in de tas voor ze Sam antwoordde: ‘We woonden in Californië en zijn met de bus hiernaartoe gekomen om mijn oma te zoeken.’


  ‘Waar woont je oma?’ vroeg hij op vriendelijke toon.


  ‘Hier.’


  Sam keek op naar Hilda.


  ‘Ik heb je hulp beneden nodig, Sam.’ Ze knikte in de richting van de deur. ‘Maggie, wil jij intussen de kinderen een beetje ijs geven?’ Daarna richtte ze zich tot Star: ‘En daarna gaan we kijken hoe het met je moeder is, oké?’


  Hilda zei niets terwijl ze een van de twee mensen die haar grootmoeder konden maken voorging naar beneden. In de winkel draaide ze zich naar hem om.


  ‘Ik weet niet wat ze hier doet, ma.’ Met zijn hoed in de hand maakte hij een hulpeloos gebaar. Een en al onschuld. ‘Het is meer dan acht jaar geleden dat ik haar voor het laatste heb gezien. Ik heb haar in Wyoming leren kennen toen ik op de olievelden werkte. We hebben een tijdje samen opgetrokken tot ik in dienst ging.’


  ‘Star zegt dat ik haar oma ben.’


  Sam schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik ging weg omdat er een ander in het spel was.’


  ‘Wie is mijn rivale?’


  ‘Mrs. Randone, de moeder van Vic. Die heeft me nooit veel over zijn familie verteld, maar zijn moeder kan geen partij voor jou zijn. Net zoals ik geen partij was voor Merilee.’


  ‘Heb je nooit meer aan haar gedacht nadat je was weggegaan?’


  Hij haalde een schouder op. ‘Ik heb haar nog een paar keer gebeld om te vragen of het wel goed ging met haar. Ik vertelde haar wanneer ik uitgezonden werd. Ze heeft nooit iets over een kind gezegd. Ze zei sowieso weinig.’


  ‘Stars achternaam is Brown.’


  Sam keek peinzend voor zich uit. Geen vader. Hilda kende haar zoon en wist dat hij hetzelfde dacht als zij. Iemand had Merilee met een kind laten zitten.


  ‘Ik heb net met de dokter gesproken. Ze is er slecht aan toe.’ Sam keek naar boven. ‘Hoe gaat het met het meisje?’


  ‘Als je bedenkt dat ze in een vreemde stad is en haar moeder in coma in het ziekenhuis ligt, houdt ze zich kranig.’ Ze legde een hand op de arm van haar zoon. ‘Ze is heel flink, maar maakt zich zorgen om haar moeder.’


  Sam slaakte een zucht. ‘Merilee gebruikte drugs. Dat was een van de redenen waarom ik ben weggegaan. Als ze toen ze zwanger was ook…’ Hij keek zijn moeder scherp aan. ‘Met het meisje is echt niets mis?’


  ‘Ze heet Star.’


  ‘Ja. Ik heb haar geboortebewijs gevonden tussen Merilees spullen. “Vader onbekend”. Ik weet niets van Merilees familie. Wat Randone betreft…’ Hij schudde weer met zijn hoofd. ‘Die zou geen kinderen mogen krijgen, als je het mij vraagt, maar hij was… nou, je begrijpt wat ik bedoel.’


  Onder andere omstandigheden had zijn moeder het grappig gevonden dat hij het moeilijk vond haar te vertellen dat hij een vriendin had gehad en dat die hem bedrogen had. Al was dat laatste natuurlijk niet leuk.


  ‘Je vrouw heeft haar kind hier gebracht, Sam. Star wist mijn naam. Ze wist dat ik een winkel had.’


  ‘Ik kan niet zeggen dat Merilee ooit echt mijn vrouw was, maar ik heb haar wel over jou verteld.’


  ‘Goede dingen?’


  ‘Ze kwam je zoeken, niet?’ Hij lachte liefdevol. ‘Ik vertel altijd niets dan goeds over je, ma.’


  ‘Je bent niet bepaald een grote prater.’ Plagerig tikte ze hem op de wang. ‘Jij moet het wel zijn, Sam. Ze kwam jou zoeken. Misschien dacht ze al die tijd dat je nog bij de marine zat.’


  ‘Dat had ze ook uit kunnen zoeken zonder hiernaartoe te komen. Helemaal als ze had gezegd dat ze een kind van me had. Ze nemen dat soort dingen heel serieus in het leger.’


  ‘Dat moeten we later allemaal maar uitzoeken. Vooralsnog lijkt het er op dat ik een kleindochter heb.’


  ‘Ik zou me maar niet te veel aan haar hechten,’ waarschuwde hij zijn moeder.


  ‘Ik geloof Star op haar woord, Sam. Haar moeders woord. Dat is haar enige houvast op het moment.’


  Sam keek weer naar boven en knikte mechanisch. ‘Je bent een aardige vrouw, Hilda Beaudry.’


  ‘Aardig heeft er niets mee te maken. Ik heb de leeftijd van een grootmoeder en mijn zoons hebben geen vrouwen. Ineens realiseer me dat ik wel oma kan zijn en dat mijn kleinkinderen overal kunnen zijn.’


  ‘Ik neem dat aardig terug.’


  ‘Best.’ Maar dit kleinkind liet ze zich niet afnemen. ‘Wie beslist waar ze logeert?’


  ‘Jeugdzorg. Ik heb al contact met ze gehad. Lila Demery is de maatschappelijk werkster in het ziekenhuis. Tot iemand anders zich meldt, ben ik de enige die Merilee kent en aangezien ik de sheriff ben… Ik laat Star voorlopig bij jou, maar haal je niets in je hoofd.’


  ‘Ik heb haar beloofd dat we na het eten naar haar moeder zouden gaan.’


  ‘Je bent een wijze vrouw, dus ik neem aan dat je weet wat je doet.’


  ‘Wijs is beter dan aardig. Op mijn leeftijd hoef je niet meer aardig te zijn.’


  ‘Het is goed dat Maggie Jimmy heeft meegenomen. Kinderen voelen zich beter met andere kinderen erbij.’


  ‘Maggie voelt dingen goed aan.’ Ze glimlachte. ‘Kom eet wat, dan gaan we daarna met zijn allen ’


  ‘Nee. Ik zie jullie in het ziekenhuis. Merilee gaat heel erg op en neer en ik wil niet dat het meisje op een ongeschikt moment binnenkomt.’


  Hilda knikte. Haar zoon voelde de dingen ook goed aan.


  


  Sam had plichtsbesef. Ooit had hij van die vrouw gehouden en het kind was van haar. Vooralsnog hadden ze niemand anders. Het was zijn plicht voor hen te zorgen. Dus dat zou hij doen. Hij kloste met zijn laarzen door de stille gangen.


  Wat Merilee nodig had, zei ze niet. Zoals beloofd had hij het bezoek opgewacht in de gang. Merilees situatie was onveranderd. Hilda nam Star mee naar binnen, maar kwam snel weer naar buiten en stuurde Sam naar binnen. ‘Ze is alleen in een onbekende omgeving. Zeg dat jij haar moeder kent, dan is ze daarin tenminste niet alleen.’


  Het was een angstaanjagende opdracht voor een man die niet dacht dat hij voor veel dingen bang was en zeker niet voor een klein meisje als Star Brown. Ze draaide zich met kennelijke tegenzin naar hem om toen hij naderbij kwam. Ze had de grootste bruine ogen die hij ooit had gezien. Zij was niet bang voor hem. Integendeel. Zij had de touwtjes in handen hier. Ze zag eruit als een kleine volwassene. Hij knielde naast haar. ‘Ik heet Sam Beaudry. Ik ben de zoon van Hilda. Jouw moeder is een vriendin van me.’ Oké, dat was niet geweldig, maar het was een begin.


  ‘Hilda Beaudry is mijn oma.’


  Sam knikte. Hoe moest hij dit zeggen?


  ‘En wie is je vader?’


  ‘Ik heb geen papa. Ik heb mam en zij heeft mij.’ Ze draaide zich weer naar haar moeder. ‘Ze zal nu snel wakker worden. Af en toe slaapt ze heel lang, maar ze wordt altijd weer wakker.’


  ‘Heeft ze al eens eerder zo in het ziekenhuis gelegen?’


  ‘Ze zei dat dit zou gebeuren als ik 112 zou bellen. Op school zeiden ze dat we dat moesten doen als er iemand ziek of gewond was, maar mamma zei dat ze haar weg zouden halen als ik het deed.’ Ze keek Sam achterdochtig aan. ‘Ik heb niet gebeld, maar jij kwam toch.’


  ‘Het is goed. Je moeder heeft zelf gebeld. Ze wist dat ze een dokter nodig had en nu probeert de dokter haar te helpen.’ Hij keek op naar het bed. Vanuit dit gezichtspunt leek Merilee nog kleiner. ‘Ik denk dat ze weet dat je er bent.’


  ‘Maar ze slaapt.’


  ‘Niet echt. Ze rust om te proberen weer op krachten te komen, maar dat is niet hetzelfde als slapen. Ik was een keer gewond geraakt en toen lag ik ook in het ziekenhuis, net zoals je moeder nu, en toen kon ik de mensen om me heen wel horen.’


  ‘En toen ben je wakker geworden?’


  ‘Niet meteen. Ik zeg alleen dat ze misschien wel weet dat wij er zijn, dus dat als je haar iets wilt vertellen, ze je waarschijnlijk wel kan horen.’ Zijn knie kraakte toen hij overeind kwam om het gezicht van Merilee beter te kunnen zien. ‘Merilee, ik ben het, Sam, voor het geval je mijn stem niet mocht herkennen. Ik ben hier met Star. We hopen dat je vlug je ogen weer open zult doen, maar we begrijpen als dat nog niet gaat. We weten dat je rust nodig hebt.’


  ‘Mammie?’ Star boog zich naar voren. ‘Ik weet niet wat ik moet doen, mammie. Ik heb de winkel en mijn oma gevonden. Maar wat moet ik nu doen?’


  Samen luisterden Sam en Star naar de ademhaling van Merilee. Die lag aan de beademing dus voor Sam was het niet duidelijk hoeveel inspanning ze zelf leverde. Hij pakte een stoel uit de hoek van de kamer, zette hem naast Star en ging er achterstevoren op zitten.


  ‘Hoeveel dagen hebben jullie in de bus gezeten?’ vroeg hij.


  ‘Twee, geloof ik.’


  ‘Heeft je moeder je gezegd hoelang ze hier wilde blijven?’


  ‘Ze zei dat ik hier misschien naar school moest.’


  ‘Heeft ze wel eens iets over mij verteld?’ vroeg hij voorzichtig en toen ze hem fronsend aankeek, voegde hij eraan toe: ‘Haar vriend? De zoon van Hilda? Sam?’


  ‘Ik geloof van niet.’


  Hoever kon hij gaan met zijn ondervraging? ‘Heb je behalve je moeder nog familie? Een oma, of een tante?’


  ‘Mijn andere oma is dood. Ik heb haar nooit gezien.’ Ze keek hem even schichtig aan. ‘Ben jij politie of zo?’


  ‘Ik ben sheriff. Dat is een soort politieagent, maar ik moet op een hele provincie passen en ik ben gekozen. Ik was agent toen ik bij de marine zat. Ik zat bij de MP, de militaire politie.’ Aan haar gefronste voorhoofd zag hij dat hij een verkeerde weg was ingeslagen.


  ‘Wij houden niet van de politie.’


  ‘O.’ Dat deed pijn. ‘Wie zijn wij?’


  ‘Eh…’ Ze keek naar haar moeder, maar die kon haar niet helpen, dus haalde ze haar schouders op en antwoordde: ‘Ik bedoel, we vinden ze wel aardig als ze ons helpen. Maar ik zou ze nooit bellen of zo. Ze kunnen iemand weghalen. Ze halen slechte mensen weg, maar ook wel eens goede. Ze kunnen zelfs mij weghalen.’


  Verdorie. Waar had ze dat vandaan?


  ‘Maar toch alleen als iemand jou kwaad zou willen doen,’ suggereerde hij.


  ‘Zelfs als ze een slecht iemand weghalen, kan hij terugkomen,’ zei ze op vertrouwelijke toon en ze schoof iets dichter naar hem toe, wat hem een goed gevoel gaf. ‘En wanneer hij dan terugkomt, is hij twee keer zo boos.’


  ‘Heeft die slechte man een naam?’


  ‘Misschien.’ Ze schoof weer van hem weg. ‘Het kan iedereen zijn.’


  ‘Ik weet hoe je slechte mensen aan moet pakken.’


  ‘Heb jij een pistool?’ fluisterde ze.


  ‘Ja. Ik heb er laatst een slang mee doodgemaakt.’ Met een scheef lachje vertelde hij: ‘Ik heb ook een gevangenis. En handboeien, en een snelle auto met een gouden ster erop. Met mij valt niet te spotten.’


  ‘Dus als ik een politie nodig heb, ben jij er?’


  ‘Ken jij Jim Whiteside?’


  ‘Jimmy?’


  Sam knikte. ‘Vraag het hem maar. Ik ben er altijd. Jim houdt me altijd in de gaten. Soms denk ik dat hij door de provincie betaald wordt om te kijken of ik mijn werk wel goed doe. Als jij me ooit nodig hebt, weet Jimmy me wel te vinden.’


  Ze trok haar neusje op. ‘Hij vindt zichzelf erg slim.’


  ‘Het is een goede jongen, als je hem eenmaal beter kent. Het is goed om vrienden te hebben. Waarschijnlijk heb je veel vriendjes in Californië.’ Hij boog zich vertrouwelijk naar haar toe, in de hoop dat ze namen zou noemen. ‘En je moeder heeft daar vast ook wel vrienden.’


  ‘We zijn pas weer verhuisd en we kennen niemand in ons nieuwe gebouw.’ Ze keek naar haar moeder. ‘Wordt ze morgen wakker?’


  Sam voelde zich hulpeloos. Hij kon geen ‘ja’ zeggen.


  ‘Kan de dokter haar niet wakker maken?’ vroeg Star met een klein stemmetje.


  Vraag me dat niet, kindje. Vraag me alles, een ijsje, een hondje, alles, maar geen antwoorden die ik je niet kan geven.


  Er viel een traan op haar duim.


  Hij hield zich voor dat hij de stoel tussen hen in moest houden, afstand moest bewaren, maar voor hij er erg in had, was hij al opgestaan en had hij het meisje opgetild. Warme tranen gleden langs zijn nek.


  Hij zou nooit huilen, maar hij had het gevoel alsof Star het voor hem deed.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het maakte Maggie niet uit dat Sam van Merilee had gehouden, noch dat hij de vader van Star was, maar wel als hij hen had laten zitten. Sam kennende was dat echter niet waarschijnlijk. Dat ze zo naar die drie door het raam stond te gluren was niet zoals het hoorde.


  Ten eerste moest ze de monitoren in de gaten houden en niet de patiënte en haar bezoek. Ten tweede was het ongepast en beneden haar waardigheid om jaloers te zijn op een vrouw in coma. Ten derde deed het er wel toe of Sam nu nog steeds van Merilee Brown hield. In de eerste plaats omdat ze waarschijnlijk zou sterven en in de tweede plaats…


  Er was geen tweede reden. Maggie was verpleegster, Merilee de patiënt en haar leven was het enige waar het om draaide.


  Maggie concentreerde zich weer op de monitor die haar hartslag weergaf. De levensmonitor.


  ‘Wat is de ’


  Maggie schrok van Hilda’s stem.


  ‘Sorry.’ Hilda kwam bij haar staan. Door het raam zagen ze dat Sam naast het bed ging zitten met Star op zijn schoot. Hij zei iets en het meisje knikte.


  ‘O,’ fluisterde Hilda. ‘O, Sam.’


  Maggie slikte moeizaam.


  Hilda zei op samenzweerderige toon: ‘Lila vroeg me je te zeggen dat Jimmy met haar mee ging. Ik neem Star mee, dus dan zijn jij en Sam alleen.’


  ‘Om?’


  ‘Om koffie te gaan drinken, bijvoorbeeld?’


  Maggie keek Hilda scherp aan. ‘Hij gaat me echt niets vertellen wat hij jou niet verteld heeft.’


  Hilda klopte Maggie op haar schouder. ‘Misschien vertellen jullie elkaar niets, maar kijken elkaar alleen maar aan over jullie koffiekopjes.’


  Waarom niet? ‘Ik zal het vragen.’


  Ze moest zich wel over haar trots heen zetten, maar gezien de omstandigheden moest ze hem nog maar één kans geven. Dus moest ze vergeten dat ze Sam een paar weken geleden te eten had gevraagd en hij had afgezegd. Een noodgeval, had hij gezegd. Van noodgevallen wist zij alles af. Hij was aan zet geweest.


  Hij had echter niets gedaan en als ze dat nog had verwacht, was dat na de gebeurtenissen van vandaag wel over. Aan problemen of spoken uit het verleden had ze geen behoefte. Ze kon zichzelf goed redden en ze had zich voorgenomen nooit meer haar hoofd te verliezen. Wel vond ze het langzamerhand tijd voor een ongecompliceerde relatie met een ongecompliceerde man en daarbij dacht ze onwillekeurig aan Sam Beaudry. Vaak.


  En nu dit.


  Dus vroeg ze het en natuurlijk had hij ingestemd en nu zaten ze tegenover elkaar in Doherty’s Café in hun mokken te staren alsof ze daar hun toekomst konden zien. Maggie was vastbesloten te wachten tot Sam iets zou zeggen. Dat was hij haar wel verplicht. Het maakte haar niet uit wat het was. Misschien had hij een vriendin nodig, of een vertrouwelinge. Misschien wilde hij haar mening als verpleegster.


  Oké, dus ze vond het wel belangrijk. Hemel, ze was verpleegster.


  ‘Ik denk dat ze het wel redt, Sam.’


  Hij keek op. ‘Brengen ze haar naar Billings?’


  ‘Als ze daar iets voor haar kunnen doen wat we hier niet kunnen, zullen ze dat overwegen, maar in haar conditie is het een riskante onderneming.’


  ‘Waarom?’


  ‘Zoals ik zei, ik denk dat ze het gaat redden, maar ze is uiterst zwak.’


  ‘Komt het door de drugs?’ vroeg hij zijn blik afwendend. ‘Of mag je daar geen uitspraken over doen?’


  Met een ongemakkelijk lachje antwoordde ze: ‘Officieel moet ik vragen of je familie bent en je dan doorverwijzen naar een arts.’


  ‘En is de zoon van de vrouw die haar dochter aanwijst als haar oma te beschouwen als familie?’


  ‘Ik denk van wel.’ Montana was Connecticut niet. Minder mensen met meer ruimte leidde tot versoepeling van regels. Hier in het land van de indianen ging het beslist anders, zeker wanneer het aankwam op het vaststellen van familiebanden. ‘We hebben nog niet alle uitslagen, maar ze heeft longontsteking, waarschijnlijk ook hepatitis en ze slikt medicijnen voor diabetes. Om te beginnen.’


  ‘Verdorie.’ Hij staarde in zijn koffie en keek haar toen weer aan met die priemende donkere ogen. ‘Vind je dat haar dochter op mij lijkt?’


  Alleen een man kon zo’n egocentrische vraag stellen.


  Maar alleen een man kon in de positie zijn dat hij de vraag kon stellen.


  ‘Het is een mooi meisje.’


  ‘Ja, ik zie het ook niet,’ Hij keek weg. ‘Wat heeft mijn moeder je verteld?’


  ‘Dat ze nog nooit van Merilee Brown had gehoord en dat je haar vroeger altijd alles vertelde maar nu niet meer.’


  ‘Ik zou het haar wel vertellen als ik een kind had.’


  ‘Dergelijke dingen gebeuren?’


  ‘Niet bij mij.’ Hij speelde met zijn lepeltje. ‘We hebben een tijdje samengewoond. Ik was gek op haar, al herinner ik me niet meer waarom.’


  ‘Als je gek bent, verwacht niemand dat je weet waarom.’


  ‘Daar heb je een punt. Ik weet nog wel waarom ik bij haar wegging.’


  ‘Gek zijn was niet echt iets voor jou?’


  Hij glimlachte. ‘Ik zou als een gek hebben gedanst op welk deuntje ze ook floot, maar ik had het niet in me.’


  ‘Pappa swingt niet?’


  ‘Wat ben je bijdehand.’ Meteen glimlachte hij al weer. ‘Pappa zou ik wel kunnen zijn en willen zijn.’


  Ze slikte een opmerking in dat hij dat makkelijk kon zeggen omdat mamma nu toch geen deuntjes meer floot voor hem. Het zou misschien zelfs niet lang duren of mamma kon zelfs niet meer ademen.


  ‘Kom maar op, zeg het.’


  Onschuld veinzend vroeg ze: ‘Wat?’


  ‘Dat ik dat nu makkelijk kan zeggen.’


  Ze lachte verrast dat Sam zo ad rem reageerde. ‘Dat was niet precies wat ik dacht.’


  ‘Ik kan niet goed dansen, maar wel een beetje gedachtelezen soms.’


  ‘Dat merk ik.’ Ze nam een slok koffie. ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Ik wil nu ook leren de toekomst te voorspellen.’


  ‘Ik bedoel, als vertegenwoordiger van de wet. Er ligt hier een moeder in coma en een kind, wier ’


  ‘Ze blijft bij haar grootmoeder.’


  ‘We hebben een maatschappelijk werkster.’


  ‘Ik ken de procedure, Maggie, maar ik garandeer je dat ik de enige ben in Bear Root, en waarschijnlijk in heel Montana, die Merilee Brown kent.


  ‘Star blijft bij haar grootmoeder,’ echode Maggie. Dat wil zeggen…


  ‘Terwijl ik mijn methoden verbeter, want ik heb weinig succes als detective de laatste tijd.’


  ‘Als ik kan helpen…’ Als ze een spiegel had gehad, had ze hem een belangrijke aanwijzing kunnen laten zien. Misschien zocht hij daarnaar in de zakken van zijn broek.


  ‘Misschien hebben we een probleem,’ mompelde hij terwijl hij verder zocht in de zakken van zijn overhemd.


  ‘Dat was niet waar ik aan dacht.’


  ‘Nee, dank je voor het aanbod.’ Opgelucht knoopte hij zijn rechterborstzak open, die zonder badge. ‘Ik was al bang dat ik hem was verloren,’ zei hij zijn portemonnee omhoogstekend. ‘Dan hadden ze de sheriff kunnen laten afwassen.’


  Hij gaf haar een knipoog.


  Vlinders dwarrelden in haar buik.


  


  In Sams appartement op de eerste verdieping van het oude provinciehuis was het onaangenaam warm.


  Hij was altijd dichtbij zijn werk, maar dat vond hij niet erg. Dat was hij gewend. Hij was opgegroeid boven Allgood’s Emporium, hij was ingekwartierd toen hij in het leger zat en had nog op heel wat andere werkplekken geslapen waar het heel wat minder comfortabel was dan in zijn huidige appartement. Hij vond het prettig de gevangenen in het belendende gerechtsgebouw in de gaten te kunnen houden.


  Soms reed hij ’s avonds rond om te kijken of er ergens problemen waren, en af en toe werkte hij aan de nooit kleiner wordende stapel papierwerk. Vanavond haalde hij de doos met spullen van Merilee Brown tevoorschijn.


  Ze had nooit veel spullen gehad, maar voor een vrouw met een kind was dit wel heel weinig. Waarschijnlijk was ze overhaast vertrokken en hij moest uitzoeken waarom. Een niet-geïncasseerde looncheque was zijn eerste aanwijzing. Hij was op naam van Merilee, met een niet-getekende machtiging voor Vic Randone. Hij kon eruit opmaken dat ze tot vier weken geleden bij het Gourmet Breakfast House in Long Beach had gewerkt en dat Randone nog steeds geld van haar aannam.


  Wat zag ze toch in vredesnaam in hem?


  Verdikkeme. Sam had zich dat lang niet afgevraagd en hij was niet van plan daar weer mee te beginnen. In de doos vond hij verder een boek over een sprookjesprinses en een over paarden, en een babyboek met foto’s, tekeningen en notities van belangrijk gebeurtenissen in Merilees handschrift.


  Het deed hem denken aan de vrolijke begintijd toen ze alle drie werk hadden  Merilee als serveerster, Vic en hij als vrachtwagenchauffeur  en ze mooie dromen koesterden. Merilee zou als model werken, Vic zou haar manager worden en Sam zou zorgen dat de huur betaald werd. Sam had zich aan zijn aandeel gehouden, maar dat was ook het makkelijkst volgens de anderen.


  Makkelijk, zolang hij de andere kant op keek.


  Makkelijk, tot er geen andere kant meer was en hij het niet meer kon verdragen.


  Het kind op de foto’s had de kin en de mond van haar moeder, maar ze had haar eigen persoonlijkheid. En hij kon haar vader zijn. Er was een minieme kans.


  In ieder geval had ze de weg naar Bear Root gevonden, waar Sam, vader of geen vader, haar zou beschermen. Dat moest Merilee geweten hebben. Ze was in haast vertrokken en naar zijn geboorteplaats gekomen. Als hij er niet was geweest, zou iemand hem wel hebben weten te vinden. Ook dat moest ze hebben geweten.


  Wat had ze belangrijk genoeg gevonden om mee te nemen?


  Behalve de kleren voor het kind, die hij haar al had gebracht, bevond zich onder de spullen wat kleding voor haarzelf, een toilettas, een paar tijdschriften, twee armbanden, een ring en een heiligenmedaillon in een zeepdoosje. Hij had nooit geweten dat ze religieus was. Tot zijn frustratie vond hij niets dat hem verder kon helpen, geen adresboekje of mobiele telefoon of iets dergelijks. Dat Randone de enige naam was die hij aantrof, was nog erger dan frustrerend.


  Vic was een wilde, een feestbeest, en zolang ze met zijn tweeën waren was dat geen probleem. Vroeg of laat viel hij er bij neer en Sam kon altijd rijden. Hij vond altijd de weg naar huis. Toen kwam Merilee erbij en Sam moest Vic zijn eigen weg laten gaan. Wat hij deed, maar hij nam Merilee mee. Met alle risico’s vandien. Randome was een wilde gek en Merilee was gek op Vic.


  Sam wreef over het medaillon; wat had deze serene heilige betekend voor haar? Of had ze hem misschien gevonden? Of misschien…


  Misschien moest hij maar een eindje gaan lopen om na te denken over zijn volgende zet. Deze keer moest hij het goed doen. Hij zag Maggie voor zich zoals ze tegenover hem had gezeten. Ontspannen en openhartig. Aardig.


  Goed gezien, Sam.


  En van zichzelf wist hij dat hij betrouwbaar was. Hij was geen wilde en zou dat ook nooit worden.


  j4


  Lila en Jimmy sliepen toen Maggie thuiskwam. Ze ging naast het bed van haar zoon zitten, streelde zijn kuif en trok zijn dekbed op tot zijn kin. Jimmy gooide het meteen van zich af en draaide zich op zijn zij. Soms vond ze het jammer dat hij zo snel groot werd. Er waren momenten dat ze het jammer vond dat ze geen eigen huis had omdat Jimmy net zo lief bij Lila als bij haar was. Maar dat waren haar kleingeestige momenten. Het was absoluut een geluk dat Lila Demery in hun leven was gekomen.


  Toen Maggie reageerde op een oproep op internet voor verpleegsters in afgelegen gemeentes in het Westen, had ze zich niet gerealiseerd dat het aantal woningen in stadjes als Bear Root beperkt was. De stad was voor de helft een indianenreservaat en lag tegen de bergwand. Huizen zoals het huis met twee verdiepingen dat ze met de maatschappelijk werkster deelde, waren zeldzaam. Het was al drie generaties in de familie van Lila en had een achtertuin met uitzicht op de besneeuwde bergtoppen. Maggie en Jimmy hadden hun slaapkamers en een badkamer boven, de enige met een bad, maar Lila had erop gestaan dat zij die namen. Ze hadden echt geboft met haar.


  Maggie was bezig het koffieapparaat te programmeren voor de volgende ochtend toen er op de deur werd geklopt. Het was laat en ze was moe, maar ze was niet meer in Connecticut. Hier in het Westen was je op elkaar aangewezen, dus liet je nooit iemand zitten, want de volgende keer had jij misschien hulp nodig. Ze deed het buitenlicht aan en keek door het raam in de deur.


  Sam?


  Hoewel hij met zijn rug naar haar toe stond herkende ze hem onmiddellijk. Ze had zijn lange gestalte en brede schouders al vaker van achter bewonderd zonder dat hij het merkte. Dat hoopte ze in ieder geval, want al leek Sam niet de man om er misbruik van te maken, je wist het nooit zeker. Die les had ze geleerd en nu had ze een kind waar ze rekening mee diende te houden.


  Inmiddels wist hij zeker dat ze naar hem keek, maar hij wachtte toch tot ze de deur opendeed voor hij zich omdraaide. Hij knikte alsof ze hem had laten komen met het boek dat hij tegen zijn been geklemd hield.


  Ze glimlachte. Of je het nu leuk vindt of niet, Sam. Jij bent aan zet.


  ‘Ik was op weg naar mijn moeder.’


  Ze bleef hem glimlachend aankijken.


  ‘Ik zag licht branden in de woonkamer, dus ik dacht dat je misschien nog…’ Eindelijk beantwoordde hij haar lach. ‘Ik weet niet hoe het met jou is, maar ik heb te veel koffie gedronken.’


  ‘Kom binnen.’ Ze deed de deur verder open.


  ‘Het is lekker buiten. Heb je zin in een wandeling?’


  ‘Jimmy slaapt.’ Ze keek om. ‘Maar Lila is thuis. Ik zeg haar even waar ik heen ga.’ Ze draaide zich al om toen ze vroeg: ‘Waar ga ik naartoe?’


  ‘Je gaat met mij mee.’


  ‘Naar Hilda?’


  ‘Ik was onderweg naar haar, maar ze verwacht me niet.’


  ‘Van gedachten veranderd? Dat gebeurt niet vaak.’


  ‘Nee, van richting.’ Hij deed de tochtdeur open en stapte naar binnen. ‘En dat doe ik constant. Het hoort bij mijn werk om aanwijzingen te volgen en die brengen me overal en nergens.’ Hij gaf haar het boek. ‘Ik vond dit tussen de spullen van Merilee. Foto’s van het meisje als baby.’


  ‘Sam, ze heet Star,’ zei Maggie met een toegeeflijk lachje.


  ‘Ja.’ Hij gebaarde naar haar pantoffels. ‘Moet je geen schoenen aan?’


  Ze keek naar haar voeten. Toen ze thuiskwam had ze alleen haar schoenen uitgedaan. Net als Sam was ze nog in uniform. Was dat het enige wat ze gemeen hadden, dat ze alle twee getrouwd waren met hun werk? Dan kon ze die vlinders die ze iedere keer als ze hem zag in haar buik voelde, maar beter vrij laten.


  Buiten was het stil. Het was helder en de hemel was vol sterren. Maggie zoog de gezonde berglucht van de Rocky Mountains op en genoot van Sams verhaal over hoe hij haar zoon betrapt had toen hij door zijn raam gluurde. Ze vertelde hem het sterke verhaal dat Jimmy haar had gedaan over hem en een stel veedieven en hij zei haar dat het echt gebeurd was.


  Toen uit het niets vroeg hij: ‘Denk je dat ze hier voorgoed is?’


  Maggie zonk de moed in de schoenen. ‘Je bedoelt…’


  ‘Star.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Tenzij jij een familielid vindt, zullen ze hier alle twee wel blijven.’ Maar ze dacht niet dat dat op hetzelfde adres zou zijn, zo te zeggen.


  Sam zweeg. Toen ze bij Main kwamen, gingen ze ieder een andere kant uit.


  ‘De Emporium is deze kant op,’ zei ze.


  ‘Mijn huis deze kant. Ik wil dit wegbrengen.’ Hij lichtte het fotoalbum even op. ‘En dan kun jij de rest van haar spullen bekijken. Misschien zie jij iets. Ik bedoel, jij bent een vrouw, een moeder, een goed ’


  ‘Nee.’ Maggie schudde haar hoofd. ‘Ik wil niet naar de spullen van Merilee kijken, Sam. Ik wil er niet over praten, niet aan denken zelfs. Ik heb geen dienst.’


  ‘Nee.’ Hij ging voor haar staan. ‘Maggie, zo zit het niet.’


  ‘Wat zit niet hoe?’ Hij was te groot en zij te zwak. Ze had haar les geleerd. Met een opgestoken hand weerde ze hem af. ‘Bel de volgende keer even.’


  Ze draaide zich om en liep weg. Toen hij haar achternaliep, bleef ze staan. ‘Wat doe je?’


  ‘Ik breng je naar huis.’


  ‘Dat is niet nodig.’


  Ze zou kwaad zijn, eerst op hem, dan op zichzelf, maar daarna zou ze zich beter voelen omdat ze niet verslingerd zou zijn aan een man die al van een andere vrouw hield. Dat zou haar niet nog een keer gebeuren.


  Ze wilde wegglippen, maar hij hield haar tegen. ‘Wat heb ik verkeerd gedaan?’ Hij zuchtte. ‘Ik ben hier niet goed in, nooit geweest.’


  ‘Waarschijnlijk niet, maar dat weet ik natuurlijk niet.’ En ze wilde het niet weten, want ze wilde niets weten over zijn verleden.


  ‘Maggie, wacht.’


  Hij draaide haar naar zich toe en dwong haar hem aan te kijken. Maar waarom? Waarop moest ze wachten?


  Op de bron van die gloed in zijn donkere ogen. Ze was als verlamd. Hij gleed met een hand over haar schouder naar haar nek. Zijn warme vingers deden haar huid tintelen. Haar hart sloeg op hol. Zijn andere hand, met het boek, legde hij op haar heup. Hij trok haar naar zich toe. Buik tegen buik, dij tegen dij, mond tegen mond, tong tegen tong. Haar hoofd duizelde. Wat voelde het heerlijk. Hij kuste haar alsof hij naar haar smachtte en haar verrukkelijk vond.


  ‘Zo zit het,’ fluisterde hij. ‘Voor mij zit het zo.’


  Ze klampte zich vast aan zijn jack en keek naar hem op. Het was een vreemd moment. Haar hart ging tekeer en haar hoofd werd vervuld van beelden van hen samen. Beelden vol genot, beelden die haar vervulden van verlangen en haar verstand verdoofden. Ze wist hoe het kon zijn. Ze deed een stap achteruit, liet hem los en kwam weer bij zinnen.


  Hij probeerde haar tegen te houden, maar ze duwde hem weg.


  ‘Je kunt niet met me mee naar huis, Sam. Voor mij, zit het zo, nu.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Maggie stond stilletjes tussen de andere aanwezigen op de begrafenis, maar in haar hoofd echode haar rampzalige voorspelling dat Merilee hier voorgoed zou blijven. Haar lichaam zou in Bear Root blijven. Ze had haar mond moeten houden. Verpleegsters hoorden geen diagnoses te stellen of prognoses te doen.


  Desondanks had ze meteen al in de ambulance geweten hoe de zaken ervoor stonden. Merilee was naar Bear Root gekomen om te sterven. Ze had diabetes, hepatitis, longontsteking en was verslaafd, een fatale combinatie. Na de opname in het ziekenhuis hadden haar organen het een voor een begeven. Ze was niet meer bij kennis gekomen.


  De begrafenisceremonie was kort, maar Maggie had nog nooit zo’n verdrietige meegemaakt. Het enige geluid kwam van een overvliegende havik. Star leek verdoofd. Met droge ogen stond ze naast Hilda die haar hand had vastgepakt. Sam zag er in zijn keurig gestreken en gesteven kleren onaangedaan en onaantastbaar uit. Maggie was de enige die ‘Amen’ zei nadat de pastoor had gesproken. De havik schreeuwde nog een keer.


  Star zei iets tegen Hilda en die richtte zich vervolgens tot Sam, die het meisje optilde zodat ze een bos paarse irissen en gele tulpen op de kist van haar moeder kon leggen. De kleuren waren gekozen omdat het Merilees lievelingskleuren waren. Het meisje had lachend naar de nabijgelegen heuvels gewezen, die bedekt waren met wilde bloemen in dezelfde kleuren.


  Ze hield Hilda stevig vast toen ze achter de pastoor aan wegliepen bij het graf. Sam liep aan haar andere kant en Maggie sloot de stoet. De overgave waarmee Hilda haar nieuwe rol speelde, ontroerde haar, alsof ze het meisje al vanaf haar geboorte had gekend.


  Merilee had niet gewild dat Star bij haar was toen ze stierf  Maggie had genoeg ervaring met de dood om te weten dat mensen het moment konden kiezen dat ze het leven loslieten. Merilee had ook de vrouw uitgekozen die zich over haar kind moest ontfermen na haar dood. Een vrouw die ze alleen indirect, via haar zoon, had gekend.


  Toen ze bij de auto’s kwamen, keek Star op naar Hilda en zei: ‘Nu wil ik naar school.’


  ‘We gaan je morgenochtend meteen opgeven.’ Hilda streek een haarlok van haar voorhoofd.


  ‘Jimmy is nu op school en ik zou ook op school moeten zijn.’


  ‘Nu?’


  ‘Kinderen moeten naar school. Als ze niet naar school gaan, worden ze weggehaald. Dat is de wet.’ Ze draaide zich naar Sam, die in gedachten verzonken leek, maar Star aankeek alsof ze hem met zijn naam had aangesproken. ‘Dat is toch zo?’ vroeg ze.


  ‘Kinderen… Ja, die moeten naar school, tenzij hun ouders…’ Hij keek van Hilda naar Maggie en toen weer terug naar Star. ‘Jij hoeft je geen zorgen te maken. Niemand zal jou vandaag arresteren.’


  ‘Ik kan mezelf inschrijven,’ zei ze. ‘Ik heb mijn geboortebewijs en alles.’


  ‘En hoe zit het met je inentingen?’ vroeg Sam.


  Maggie wierp hem een woedende blik toe  probeerde hij leuk te zijn?


  Star was echter niet voor een gat te vangen. ‘Ik heb al mijn inentingen gehad, maar als je het niet gelooft, haal ik ze nog een keer.’


  Sam keek Star geschrokken aan. Hij zocht geen steun bij de vrouwen. Die zou hij niet krijgen. Maggie lachte inwendig toen ze zag dat het langzaam tot hem doordrong dat Star hem tuk had.


  ‘Ik geloof je,’ zei hij plechtig en stak zijn hand uit. ‘Kom, dan breng ik je naar school.’


  Met een blik op de patrouillewagen met het embleem op de zijkant zei ze: ‘Misschien denken ze dan dat ik echt gearresteerd ben.’


  ‘Of misschien denken ze dat je een ster bent die met politie-escorte naar school wordt gebracht.’


  Aarzelend liet ze Hilda los, deed een stap naar Sam en legde haar handje in diens grote hand. Zonder verder iets te zeggen stapten ze in en reden weg.


  


  Hilda vond het leuk om grootmoeder te zijn, maar ze vond het echt geweldig om de kleine meid leuk aan te kleden. Het was zeker zo leuk als ze zich had voorgesteld toen ze alleen maar spijkerbroeken en T-shirts voor Zach en Sam had kunnen kopen toen die klein waren.


  Binnen een week was Hilda helemaal thuis in de pastelkleuren, korte sokjes en barbiepoppen. Ze moest even oefenen op een perfecte paardenstaart en daarna enige overtuigingskracht aanwenden om er een lint omheen te mogen doen, maar het was de moeite waard. Met stralende ogen keek Star in de spiegel terwijl Hilda tevreden achter haar stond. Ze werden een team zonder dat ze hoefde te doen alsof ze honkballen leuk vond, zoals vroeger met de jongens.


  En plotseling hadden ze fans. Hilda had niet kunnen zeggen of Sam als eerste iedere dag langs kwam of dat Jimmy eerder begonnen was Star na school naar huis te brengen onder het mom dat hij iets voor Maggie moest halen bij de Emporium. Maggie was zelf ook vaak van de partij.


  Lucky krulde zich iedere avond op aan het voeteneinde van Stars bed in de oude jongenskamer alsof hij daar altijd al had geslapen. Hilda voelde zich intens gelukkig als ze Star in Sams bed zag slapen met de zwart-witte hond op het voeteneinde. Het was beslist een teken dat het meisje Sams bed had gekozen.


  Heel vanzelfsprekend veranderde de gebruikelijke gang van zaken in Allgood’s Emporium. Sam had ineens meer tijd om bij zijn moeder te eten en Maggie begon de Beaudry’s op hun woord te geloven als ze zeiden dat Jimmy hen niet in de weg zat. Binnen een week hadden er vijf mensen hun vaste plaats bij Hilda aan tafel. Het duurde amper twee weken of het viel op als er een stoel leeg bleef. Werkte Maggie vanavond? Had Sam iemand gearresteerd? Hilda at niet meer staande met Lucky aan haar voeten, maar zat weer aan het hoofd van de tafel en genoot daarvan.


  ‘Ik heb je geboortebewijs vandaag op school laten zien,’ zei Sam tegen Star terwijl ze hun toetje aten. ‘Nu weten ze dat je echt zeven bent.’


  ‘En een half.’


  ‘Natuurlijk, zeven en een half.’


  ‘Moet ik nog meer prikken krijgen?’


  ‘Dat weet ik niet. Wat denk jij, Maggie?’


  ‘We hebben via internet het adres van Stars oude school gevonden. Misschien hebben ze daar de gegevens nog.’


  Nadat de tafel was afgeruimd haalde Sam een groen-met-roze fotoboek tevoorschijn. ‘Ik heb dit meegenomen,’ zei hij op lieve toon tegen Star. ‘Ik dacht dat je er misschien samen met mij in wilde kijken en me misschien wat kon vertellen over de foto’s.’


  Ze leunde achterover. ‘Wat dan?’


  Hij keek naar Hilda, die begreep dat hij haar toestemming vroeg. Ze kende die blik en knikte. Sam was haar goede zoon, haar lieve zoon. Iedere vrouw met een beetje intuïtie voelde meteen dat hij een man was op wie je kon bouwen.


  ‘Wat er op de foto’s staat en hoe oud je was toen ze genomen werden en zo.’ Sam klopte uitnodigend op zijn dij.


  ‘Mijn mamma zegt dat het mijn erfenis is. Heb jij er al in gekeken?’


  ‘Ja, maar Maggie en Hilda hebben ze nog niet gezien en die zijn dol op babyfoto’s.’


  ‘Laat jij hem jouw foto’s zien, dan laat ik jou zijn babyfoto’s zien,’ zei Hilda.


  Sam kreunde.


  ‘Ik ga met Lucky naar buiten,’ kondigde Jimmy aan die duidelijk niet om babyfoto’s gaf.


  ‘Ik kom zo, Jim.’


  Star legde haar handje op Sams arm. ‘Ik dacht dat je mijn foto’s wilde zien.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei hij en Hilda en Maggie beaamden in koor: ‘Wij ook.’


  ‘Wij niet.’ Jimmy gooide een tennisbal een stukje omhoog en Lucky liep hem blaffend achterna toen hij de trap af denderde.


  Sam klopte weer op zijn dij. ‘Dan kunnen de anderen ook meekijken.’


  Aarzelend ging Star op de uitnodiging in. Ook Sam voelde zich ongemakkelijk, maar deed zijn best om dat niet te laten merken. Ze hebben wat tijd nodig om aan elkaar te wennen, hield Hilda zichzelf voor. Zij was maar in één gezicht op de foto’s geïnteresseerd. Star als baby in de keukengootsteen. Star als peuter achter haar buggy. Een jarige Star die drie kaarsjes uitblies. Sam viste naar details, maar Hilda was niet nieuwsgierig naar namen van onbekende mensen.


  Ze dacht aan de foto’s die zij beloofd had te laten zien  baby Sam met zijn knappe jonge vader, die overleden was aan een hartaanval toen Sam veertien was. Sam die met uitgestrekte armen naar Tom Beaudry zijn eerste stapjes deed. Sam die als driejarige baby Zach verwelkomde in Allgood’s Emporium. Hilda zag de gelijkenis tussen Star en Sam. Een moeder… een grootmoeder zag die dingen.


  ‘En wie is dat?’ vroeg Sam op een man met een zonnebril wijzend. Met haar armen om zich heen geslagen zag de kleine Star er serieus uit voor haar leeftijd.


  ‘Dat is Vic.’


  ‘Vic?’


  Zie je, seinde Hilda zonder woorden naar haar zoon. Ze noemt hem niet pappa.


  Wel deelde ze nog mee: ‘Vic Randone.’


  ‘Ik dacht al dat ik hem herkende.’ Sam tikte op de foto met zijn wijsvinger. ‘Ik hem gekend in de tijd dat ik met jouw moeder omging. Maar toen had hij meer haar.’


  ‘Vond je hem aardig?’


  Sam keek Star aan. ‘Jij?’


  ‘Nee. Ik weet niet waarom ze die foto er weer in heeft gedaan.’ Gedecideerd sloeg ze de bladzijde om en wees naar een donkere vrouw met grijs haar. ‘Dat is Mrs. Carey. Ze woonde ook in ons huis, maar na Kerstmis is ze vertrokken. Ze was onze vriendin.’


  ‘Wanneer heb je Vic voor het laatst gezien?’ vroeg Sam.


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Was het voor jullie op reis gingen met de bus? Of was het langer geleden? Heeft hij ooit…’


  Hilda legde haar hand op die van Sam en keek hem waarschuwend aan. ‘Waar is dat? Dat ziet er leuk uit,’ zei ze tegen Star.


  ‘Oceanside Park.’ Stars stem klonk meteen een stuk opgewekter. Dat zijn botsautootjes. Je botst tegen elkaar, maar je raakt niet gewond omdat de autootjes ’


  ‘Wie heeft die foto genomen?’ vroeg Sam. Star fronste haar voorhoofd. ‘Jij zit met je moeder in een autootje, dus ik vroeg me af ’


  ‘Ik wil nu niet over hem praten,’ zei ze rustig. ‘Oké?’


  ‘Oké.’ Sam sloeg het album dicht.


  Hilda strekte haar armen uit en Star liet zich van Sams schoot glijden. ‘Je moet begrijpen, kindje, dat Sam een soort politieagent is. Sam was altijd een hele lieve jongen die zich nooit met anderen bemoeide, maar nu hij sheriff is, moet hij mensen ondervragen en weet hij soms niet wanneer hij op moet houden. Maar je hoeft niet bang te zijn voor Sam. Hij is nog steeds een goede ’


  ‘Dat ben ik niet,’ Ze draaide zich naar Sam. ‘We hebben hem niet verteld waar we naartoe gingen.’


  Sam knikte.


  ‘Jimmy zei dat jij kunt schieten en een gevangenis hebt en mensen op kunt sluiten.’


  ‘Wanneer ze de wet overtreden,’ zei Sam. ‘Ik probeer mensen te beschermen tegen mensen die ze kwaad willen doen. Ik zal jou beschermen tegen…’ Hij wierp een blik op het album.


  ‘Ik wou dat je mijn mamma had kunnen beschermen.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Weet je wat Jimmy ook zei?’ Hilda schoof haar stoel van de tafel.


  Star draaide zich snel om. ‘Wat?’


  ‘Dat hij jou een honkbalhandschoen had geleend en dat je goed kon vangen.


  ‘Voor een meisje,’ verbeterde Star haar.


  ‘O, liefje, daar moet je niet te zwaar aan tillen. Dat moet hij zeggen omdat hij een jongen is.’ Ze stak haar hand uit. ‘Ga je mee naar beneden in de honkbalkist van de Beaudry’s kijken? Je hebt het honkballen in je bloed, meiske.’


  ‘Echt?’


  ‘Natuurlijk.’ Hilda deed alsof ze Sams smalende gesnuif niet hoorde. ‘Ben ik je grootmoeder of niet?’


  


  Maggie was het aanrecht en het fornuis aan het schoonmaken en deed alsof Sam er niet was. Er viel al een tijdje niets meer schoon te maken en ze hield Sam die in het album bladerde scherp in de gaten. Toen zijn dochter  zijn dochter?  had gezegd dat ze wou dat hij haar moeder had kunnen beschermen, had hij dat met spijt in zijn stem beaamd. Waarom bleef ze hier hangen in plaats van naar haar zoon te gaan? Uit nieuwsgierigheid? Sympathie?


  Vriendschap. Zuivere, eenvoudige, eerlijke vriendschap. Ze zou ervoor tekenen op dit moment, zeker met een man als Sam Beaudry. Hij was…


  Hij keek op van het album, recht in haar ogen, en terwijl hij haar strak bleef aankijken sloeg hij langzaam het album dicht.


  Verdorie, hij had alweer haar gedachten gelezen.


  Sam was waarschijnlijk heel eerlijk, maar eenvoudig? Hm-m. Hij was groot en knap en ineens heel complex, tenminste vanuit Maggies perspectief. Hij had geen idee hoezeer hij haar nodig had. Hij dacht dat hij het wist. Dat kon ze in zijn ogen zien. Hij verlangde ernaar om heel even, heel dichtbij haar te zijn. Eenvoudige, eerlijke seks. Behoefte bevredigd, probleem opgelost. Maar Maggie wist beter. Hij kon haar hart stelen, moeiteloos, maar dan zou zijn verlangen niet over zijn, en dat zou nog steeds even ingewikkeld zijn.


  Hij stond op. Met zijn donkere ogen keek hij haar strak aan.


  Ze kon hem niet weerstaan en ze wist dat ze dat niet kon verbergen.


  ‘Heb je geen zin om te honkballen?’


  ‘Nee, nu niet.’


  ‘Goed.’ Hij knikte naar de achterdeur, waardoor vrolijke stemmen klonken. ‘Laten we gaan kijken hoe mijn moeder de kloof tussen de geslachten overbrugt.’


  


  Ze voelde zich een beetje duizelig, alsof ze in een diepe afgrond had gekeken. Ze voelde zich ook dom. Als hij haar gedachten had gelezen, zou hij inwendig wel lachen. Zijn wraak voor die avond dat hij haar had gekust en ze weg was gelopen.


  De achterdeur kwam uit op een veranda met uitzicht op rode bergwanden en de heuvels, waarop lentegroen gras groeide tussen de granieten rotsen die boven de grond uitstaken.


  ‘De beste plaatsen van het huis.’ De schommelbank piepte toen Maggie ging zitten. ‘Hier kun je de hele oostkant van de stad zien.’


  ‘Alle vier de verharde straten.’


  ‘En de opkomende zon.’


  Lucky blafte naar hem toen hij over de balustrade keek en zijn duim opstak naar Jimmy. ‘Mijn vader zat hier graag te kijken als wij honkbalden. Hij was meestal op tijd voor de laatste paar slagbeurten nadat hij de winkel had gesloten.’


  ‘Het is al weer warm genoeg om de boekenclub hier te houden.’ Maggie vond Hilda’s boekenclub geweldig. Het grootste deel van de tijd kwamen de vrouwen bij elkaar in een hoek achterin de winkel, maar wanneer het weer het toeliet, ontving Hilda hen op haar veranda.


  Dankzij de boekenclub was Maggie niet langer alleen ‘die nieuwe verpleegster’ in Bear Root. Hilda had haar gewaarschuwd dat als ze niets ondernam buiten het ziekenhuis, ze nog steeds ‘de nieuwe verpleegster’ zou zijn als ze alweer was vertrokken. Want de meeste nieuwe mensen vertrokken weer, of dat had Maggie in ieder geval minstens tien keer te horen gekregen. En ook zij had erover gedacht. Een tijd lang was er maar één ding geweest buiten haar werk dat haar in Bear Root hield, en daar keek ze nu naar.


  ‘Wat een prachtig uitzicht.’


  ‘Dat vind je nergens. Ik weet niet wat ik probeerde te vinden toen ik hier wegging, maar ik heb echt mijn best gedaan. Het is een van de redenen dat ma bijna nooit ergens naartoe gaat, denk ik. Dat, en omdat ze net als jij toegewijd is. Ze doet de winkel niet graag dicht, noch laat ze hem graag aan iemand anders over voor langere tijd. Hij was van haar vader, en daarvoor van diens vader.’


  ‘Is Allgood haar meisjesnaam?’


  ‘We verkopen alle goederen,’ verklaarde hij met twinkelende ogen. ‘Ze heette McKenzie.’


  ‘En je vader was een indiaan.’


  ‘Ja, Chippewa, en hij had ook Frans bloed. Hij was een zogenaamde mesties, van gemengd bloed. De familie van mijn moeder kwam uit Canada. Zij is voornamelijk Schots, een beetje Cree. Handelaars.’


  ‘Star lijkt erg op ’ Ze keek weg. Ze had gesproken zonder na te denken, en ze stond op het punt zelfs nog verder te gaan. ‘Ik zie de gelijkenis, Sam.’


  ‘Ik wou dat ik het ook zag.’ Hij haalde zijn schouders op en lachte verontschuldigend.


  ‘Ja?’


  ‘Ja. Beslist.’ Hij zuchtte. ‘Maar ik zie het niet. Misschien weet ik niet waar ik op moet letten.’ Met een sardonische lach voegde hij eraan toe: ‘Het is meer iets voor vrouwen, niet? Hoor je ooit een man zeggen dat een baby precies op zijn vader of moeder lijkt?’


  ‘Nu je het zegt…’ Glimlachend legde ze even haar hand op zijn blote arm. Wanneer was het voor het laatst dat ze hem niet in uniform had gezien? Ze lachte om de juichkreten van Hilda en Jimmy voor Star die buiten hun gezichtsveld iets had gedaan. En ook om het vale Red Sox T-shirt dat haar deed denken aan de eerste keer dat ze hem eindelijk een beetje los had gekregen toen ze hadden ontdekt dat ze alle twee supporters waren van de club. Tot haar eigen verrassing had ze haar belangstelling flink overdreven, maar ze had echt een Red Sox pet. Hoe schattig had hij eruit gezien toen Jimmy hem die  met haar goedkeurig  had gegeven.


  ‘Je maakt je zorgen om die Randone,’ zei ze.


  ‘Vind je haar ook op hem lijken?’


  ‘Nee.’


  ‘Misschien wel als je hem in levenden lijve ontmoet. Ze zeggen dat uiterlijk bedriegt. Nou, er is niet veel aan Vic dat niet bedrieglijk is.’


  ‘Ben je bang dat je niet Stars vader bent? Of maak je juist zorgen dat je het wel bent?’


  ‘Geen van beide. Het heeft geen zin om je zorgen te maken. Dat is maar tijd- en energieverspilling en het verandert niets.’ Hij legde zijn hand op die van haar. ‘Dus probeer me geen zorgen aan te praten.’


  ‘Nee, ik houd er ook niet van. Ik wilde je niet…’


  ‘Dat weet ik. Je wilde niet hardop denken.’ Hij kneep eventjes in haar hand. ‘Ik vind het niet erg. Zeg maar wat je denkt. Dat betekent dat we vrienden zijn.’


  ‘Goed.’ Ze knikte. ‘Vrienden.’


  ‘Goed. Vrienden.’ Er speelde een lachje om zijn mond. ‘Probeer je Hollywood-Indiaans te praten?’


  Ze lachte.


  ‘Wist je dat ze me een rol in een film hebben aangeboden toen ik in LA was?’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja, ik was met Merilee mee voor een van haar audities en toen kwam er een vrouw naar me toe die zei dat ik precies het type was dat ze zochten. Ze vroeg of ik lid was van de vakbond en of ik kon lezen. Ze bedoelde of ik wilde komen voorlezen, maar ik vatte het letterlijk op.’ Hij schokschouderde. ‘Nu ja, eerlijk gezegd deed ik alsof ik dacht dat zij vroeg of ik geen analfabeet was. Merilee was een week kwaad op me. Ik weet niet of ze kwaad was dat ze mij hadden gevraagd, terwijl zij zo graag wilde, of omdat ik quasibeledigd tegen die vrouw had gedaan.’ Hij lachte bij de herinnering. ‘Ik speelde de grote domme Hollywood-indiaan.’


  ‘En zij was op zoek naar een acteur.’


  ‘Ze zocht een grote domme Hollywood-indiaan, denk ik. Ze zei dat ze me zou helpen lid te worden van de vakbond.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet te geloven. Maar ik bracht Merilee in verlegenheid en dat had ik nog nooit gedaan. In die tijd begon ik me te realiseren dat ik het niet lang meer zou volhouden om met haar en Vic samen te leven en begon ik erover te denken in het leger te gaan.’ Hij schudde de herinneringen van zich af en vroeg zorgzaam: ‘Heb je het koud?’


  ‘Een beetje, nu de zon…’


  Hij sloeg zijn arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan. ‘Nog steeds vrienden?’


  ‘Goede vrienden.’ Langzaam ontspande ze zich.


  ‘Vertel me dan eens iets over jouw familie.’


  ‘Mijn vader was piloot bij de luchtmacht. Mijn moeder verpleegster. Ik was enig kind. Half Texaans, half New Yorks. Ik weet niets van bloed, maar ze spraken verschillende talen. En ik heb geen wortels.’


  Hij drukte haar even steviger tegen zich aan. ‘Waar zijn ze nu?’


  ‘Op het kerkhof in Arlington en in Kameroen. Mijn vader is omgekomen bij een ongeluk nadat hij de Vietnam-oorlog had overleefd. Mijn moeder ging bij het vredeskorps toen ik van school was. Ze is een heel onafhankelijke vrouw en nooit hertrouwd.’


  ‘Ik zie de overeenkomst,’ zei hij glimlachend.


  ‘Nee, zij is veel…’ Maggie dacht even na. ‘Mijn moeder is dapper, onvermoeibaar, toegewijd en… En goed. Ze is heel goed in wat ze doet en ze is een goed mens. Ze is in Afrika sinds…’


  ‘Maak je je zorgen om haar?’


  ‘Zou dat geen tijd- en energieverspilling zijn?’ Het gaf haar een goed gevoel om te lachen om de tekortkomingen waar ze nog maar zelden aan dacht, tenzij ze zich weer eens realiseerde dat ze haar moeder had teleurgesteld. ‘Ik mis haar. Ik was haar misschien wel achterna gegaan als… wel, als het anders was gelopen. Ik ben nooit getrouwd met Jimmy’s vader. Het is nooit een overweging geweest. Voor geen van tweeën.’


  Maggie staarde voor zich uit. Ze voelde Sams medeleven.


  En dat gaf haar moed.


  ‘Toen ik nog jong en onschuldig was, wist ik precies hoe mijn leven eruit zou zien. Na school zou ik gaan reizen en avonturen beleven, dan zou ik mijn grote liefde ontmoeten, trouwen en kindjes krijgen. Daarna werd het wat vaag, maar je denkt dat je het allemaal weet.’ Lachend keek ze opzij. ‘Het leven is vol verrassingen, hè?’


  ‘Wat had je graag anders gedaan?’


  ‘Niets.’ Ze trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Geen vergissingen die je liever niet had begaan?’


  ‘Je leert van je fouten. Soms zijn het harde lessen, maar die horen bij het ouder en wijzer worden. Ik weet dat ik ouder ben dan jij.’


  ‘Niet veel,’ zei hij, haar opmerking wegwuivend.


  ‘En ik ben wijzer dan vroeger. Jij ook. Niet iedereen kan dat zeggen, en dat zie je ook aan die mensen.’ Met een zuinig lachje vroeg ze: ‘Wat zou jij anders doen?’


  ‘Een paar weken geleden had ik ook “niets” gezegd. Nu weet ik het niet zo zeker. Ik heb het gevoel dat ik het af heb laten weten. Er tussenuit ben geknepen.’


  ‘Maar nu ben je er wel, vriend.’


  Hoofdschuddend staarde hij in de verte. ‘Ik ben nog nooit van mijn leven zo bang geweest, en ik weet niet eens waarvoor.’


  ‘Maak je niet druk, Sam.’ Ze legde haar hand op de hand die op haar schouder lag. ‘Je staat iedere dag tegenover onverwachte verrassingen. Je hebt het instinct om daar goed mee om te gaan. Je hebt al de ’


  Zijn zoen deed haar alles vergeten. Haar hele lichaam begon te gloeien. Ze sloeg een hand om zijn nek. Zijn zoen werd teder, met lichte kusjes op haar lippen probeerde hij haar te verleiden zijn zoen te beantwoorden. Maar zij wilde dat hij haar echt begeerde en daarom streelde ze zacht zijn nek, gleed ze met haar hand over zijn rug naar beneden en kroop onder zijn T-shirt. Tot haar voldoening kreunde hij van genot.


  ‘Was dat zo’n onverwachte verrassing?’ fluisterde hij glimlachend.


  Ze knikte, maar voor hij echt breed kon lachen, drukte zij nu haar lippen op zijn mond.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Ik kom crackers, kaas en kinderen brengen.’ Maggie sloeg op de bel op de toonbank. Met het vrolijke geklingel konden klanten de eigenaresse van Allgoods Emporium roepen als ze niet in de winkel stond.


  ‘Mag ik ook een keer bellen?’ vroeg Jimmy.


  ‘Eén keer is genoeg.’ Star keek hem afkeurend aan dat hij zo kinderachtig deed. ‘We gaan meteen weer naar buiten als ik mijn frisbee heb gepakt.’


  ‘Goed plan. De volgende keer mag jij bellen, Jimmy.’ Maggie verhief haar stem om boven de fan aan het plafond uit te komen. ‘Lila moet laat werken, dus ze redt het waarschijnlijk niet. Ik zag Jerry in de wachtkamer van het ziekenhuis. Ze had het boek bij zich en was bladzijden aan het markeren, dus die zal wel van de partij zijn.’


  ‘Minnie belde dat ze komt.’ De stem klonk vanuit de hoek die nog steeds de dug-out werd genoemd, al had Hilda allang de stoffige sportmemorabilia van haar jongens vervangen door producten van plaatselijke handwerkslieden.


  ‘Het spijt me.’ Wat Maggie nog een redelijke bijdrage had gevonden toen ze hem in haar tas had gestopt, stak pover af bij wat Hilda op haar kaarttafeltje had uitgestald: groenten met dipsaus, minisandwiches en haar verrukkelijke rabarberkoekjes. ‘Ik was ook van plan iets te bakken.’


  ‘Het is prima, schat.’ Hilda zette de bruine zak terzijde en Maggie wist dat ze hem straks weer mee naar huis zou kunnen nemen. Nu ja, ze had haar best gedaan.


  Hilda keek langs Maggie heen. ‘Waar zijn de kinderen?’


  ‘Star laat Jimmy en Lucky haar nieuwe kunstjes met de frisbee zien.’ Als om Maggies woorden te staven klonken op dat moment hun stemmen en het geblaf van Lucky door het raam dat uitkwam op de achtertuin.


  ‘Het is mij nooit gelukt om met die dingen te gooien, maar Star kon het meteen. Haar va ’ Hilda lachte verlegen. ‘Sam heeft het haar geleerd.’


  Maggie trok haar wenkbrauwen op. ‘Staat het nu vast?’


  ‘We hebben het voogdijschap aangevraagd en Lila steunt ons verzoek, dus we verwachten geen problemen.’ Hilda legde gele servetjes naast de koffie, die altijd klaar stond in Allgood’s, en de thee, die er alleen voor de boekenclub werd geserveerd. ‘Sam zoekt ondertussen door naar verwanten. Je weet hoe grondig hij altijd te werk gaat. Hij heeft ontdekt dat Merilees moeder overleden is en haar vader lang geleden is vertrokken. Ik hoop dat het gedoe met alle instanties niet lang duurt en Sam snel de definitieve voogdij over Star krijgt. Als we iets op schrift hadden van de moeder zouden we sterk staan. Dat ze het wilde, leidt geen twijfel.’


  ‘Hij zou kunnen laten onderzoeken of hij de vader is.’


  ‘Ik weet het niet, hij lijkt…’ Hilda wuifde haar twijfels weg. ‘Lila zegt dat dat niet nodig is, tenzij iemand anders claimt de vader te zijn.’


  ‘Dat klopt. Ik had vroeger een buurman die de voogdij kreeg over een kind waarvan de alleenstaande moeder volledig de weg was kwijtgeraakt. Uiteindelijk kon hij het zelfs adopteren terwijl hij alleen bevriend was met de moeder, maar het kind was altijd bij hem. Dus als dat is wat Sam wil…’


  ‘Ik ben haar grootmoeder.’ Hilda keek Maggie aan alsof die het tegendeel had beweerd. ‘Ik heb geen bloedtesten nodig.’


  ‘En Star ook niet. Ze heeft jou aangewezen.’


  ‘Klopt. Ze kwam hier om mij te zoeken. Helemaal uit Californië, terwijl we elkaar nooit gezien hadden. Dat moet toch voldoende bewijs zijn.’


  ‘Inderdaad.’ Het verhaal van Maggies buurman was goed afgelopen, maar in haar werk had ze tal van gevallen meegemaakt waar dat niet zo was. ‘Denk je dat ze begrijpt dat haar moeder voorgoed weg is?’


  ‘Ze praat er niet over. Als je erover begint, doet ze alsof ze je niet hoort.’ Hilda liet zich in een van de twee fauteuils in de dug-out zakken. ‘Mijn jongens waren iets ouder toen hun vader stierf, en die gedroegen zich ook zo. Vooral Sam.’


  Maggie ging in de andere fauteuil zitten. ‘Jimmy zei dat ze hem had gevraagd hoe hij dacht dat het zou zijn om begraven te worden.’


  ‘Mijn hemel.’ Hilda haalde diep adem. ‘En verder?’


  ‘Hij heeft gezegd dat je dan niet meer in je lichaam bent, dus dat je er niets van merkt. Ze wilde weten of haar moeder een geest was en toen zei hij dat die niet bestonden. Hij vertelde mij dit allemaal omdat hij zeker wilde zijn dat er niets was veranderd sinds ik hem had verteld dat geesten niet bestonden.’


  ‘Heeft ze nog meer gezegd?’ vroeg Hilda bezorgd. ‘Ze heeft zich goed aangepast hier, maar ze wil niets vertellen over waar ze vandaan komt.’


  ‘Ze heeft Jimmy verteld dat haar moeder het niet erg vond als het donker was, maar dat ze kou vreselijk vond.’ Maggie moest eraan denken hoe emotieloos Star haar bosje bloemen op de kist van haar moeder had gelegd. ‘Hij zei dat ze niet huilde of zo.’


  ‘Waarom zou ze er niet met mij over willen praten?’


  ‘Jimmy is ook een kind. Ze denken hetzelfde.’ Maggie strekte haar arm uit en kneep zacht in de magere hand van Hilda. ‘Ze komt van ver, oma. In heel korte tijd.’


  ‘Het zou mijn jongens geholpen hebben als ze hadden gehuild.’ Hilda kneep terug, harder dan je van haar met haar artritis zou hebben verwacht. ‘Als ik er nu aan terugdenk. Ik…’ Ze schudde beslist haar hoofd. ‘Ik wil gewoon niet dat ze het allemaal binnenhoudt.’


  ‘Dat doet ze niet.’ Maggie leunde naar voren en hield Hilda’s beide handen vast. ‘Ik hoef jou niets te vertellen, maar je kent me, ik zeg het toch. Star is geen tweede kans. Je zoons zijn mannen nu. Hun vader is vroeg overleden en met hen is het helemaal goed gekomen, niet in de laatste plaats dankzij jou.’


  ‘Dat was lang geleden. En ik weet amper hoe het allemaal is gegaan. Ik kon gewoon niet geloven dat hij ons echt had verlaten.’ De oude vrouw glimlachte triest. ‘Ik was een tijdje helemaal in de war.’


  ‘Nu ben je dat in ieder geval niet. Jouw vriendschap is enorm belangrijk voor me, Hilda. Echt. Ik had Bear Root willekeurig gekozen. De plaats moest ver weg zijn, en alles moest er anders zijn, maar ik had er niet aan gedacht dat die dingen ook tegen je kunnen werken. Zonder jou was ik hier heel eenzaam geweest. Jij dichtte de kloof en liet me zien dat ik zelf kon bepalen hoe anders ik was.’


  ‘En dat is steeds minder.’ Hilda stond lachend op en gebaarde streng met haar kromme wijsvinger. ‘Je gaat nog wel overstag, stadsmeisje.’


  ‘Met Star zal het ook helemaal goed komen hier.’


  Hilda keerde zich naar het raam. ‘Moet je die hond zien. Hij kan zijn geluk niet op met die twee kinderen. Nee, die is te hoog voor hem.’


  Maggie ging bij Hilda staan en zag hoe de frisbee weer door de lucht zeilde, de tuin in. Lucky pakte hem toen de werper in hun gezichtsveld kwam gelopen. In zijn spijkerbroek en met zijn brede schouders en smalle heupen zag Sam er fantastisch uit.


  Hij sloeg Jimmy op zijn schouder. ‘Zijn jullie niet uitgenodigd voor het feest?’


  ‘Welk feest?’


  ‘Het leesfeest.’


  ‘Dat is geen feest.’ Star raapte de frisbee op die Lucky aan haar voeten had gelegd. ‘En ze lezen boeken voor grote mensen.’


  ‘Saai.’ Sam rekte het woord uit om de betekenis te accentueren.


  ‘Wij willen boeken met actie en supermachten,’ ze Jimmy fel.


  ‘Of boeken om te lachen en met mooie platen.’ Star wierp de frisbee.


  ‘Goede worp,’ zei Sam lachend. ‘En ja! Vangbal voor Lucky.’


  ‘Lucky, de wonderhond,’ riep Star enthousiast.


  ‘Zullen we de paarden gaan afrijden en daarna een ijsje gaan eten?’ Sam keek naar Star. ‘Drie amigos.’


  ‘Heb je dan drie paarden ineens?’ vroeg Jim bijdehand.


  ‘Amigos zijn vrienden,’ zei Star. ‘Drie vrienden. Het is raar dat niemand hier Spaans praat. Kun jij dat wel?’ vroeg ze aan Sam.


  ‘Een beetje.’ Lucky maakte een luchtsprong. ‘Ja, jij mag ook mee, tenzij ma wil dat je hier blijft om op te treden.’ Sam keek omhoog en riep naar het raam: ‘Vinden jullie het goed? Mamma? Oma?’


  ‘Natuurlijk, ik zou wel mee willen,’ antwoordde Maggie.


  ‘Dat kan, als je van Jimmy bij hem op het paard mag.’


  ‘En je club dan, ma? Je hebt dat hele boek gelezen.’


  Maggie glimlachte. Jimmy zei nooit ‘ma’ tegen haar. ‘Er is nog niemand. We hangen gewoon een bordje op de deur dat we uit rijden zijn, tenminste, als Sam het ook goed vindt om met zijn moeder op één paard te gaan.’


  ‘Maar ik mocht met Sam,’ protesteerde Star.


  ‘Ik heb maar twee rijpaarden, dames. Wat wordt het?’


  ‘Kom je jas aandoen, Jimmy,’ zei Maggie.


  ‘Dus we gaan. Heb je een lange broek, meisje?’


  Star keek naar beneden alsof ze vergeten was dat ze een schattig roze rokje aanhad.


  ‘Ze heeft een spijkerbroek en nieuwe laarzen,’ riep Hilda naar buiten.’


  ‘Wanneer mag ik een keer mee paardrijden?’ vroeg Maggie een beetje verlegen.


  ‘Bel me wanneer je maar wilt, meid.’ Hij duwde zijn hoed omhoog en keek grijnzend op naar het raam. ‘Hoe laat moeten de kinderen terug zijn?’


  ‘Dan heeft hij vrij,’ fluisterde Hilda tegen Maggie voor ze naar Sam riep: ‘De bijeenkomst is om halfnegen afgelopen.’


  ‘En dan worden de gesprekken pas echt interessant,’ voegde Maggie er veelbetekenend aan toe.


  ‘We moeten niet te vroeg terug zijn, want dan moeten we helpen opruimen,’ zei Sam tegen Jimmy. ‘Wat vind je van negen uur?’ Toen Jimmy schokschouderde voegde hij eraan toe: ‘Morgenochtend.’


  Jimmy’s gezicht lichtte op en hij knikte.


  De gelaarsde voetjes van Star klonken op de trap.


  ‘Sam.’


  De toon waarop Maggie hem riep verbaasde hen beiden, maar uit de blik waarmee hij omhoogkeek sprak dezelfde warmte. ‘Dank je wel.’


  Als een cowboy tikte hij met zijn wijsvinger tegen de rand van zijn hoed.


  ‘Ja, echt, Hilda.’ Maggie kon haar ogen niet losmaken van het drietal tot ze uit het gezicht verdwenen waren. ‘Met Star zal het hier beslist helemaal goed komen.’


  


  Star zat in het kinderzitje dat Sam altijd in de kofferbak had liggen voor noodgevallen. Jim zat sinds ze de paarden weer op stal hadden gezet aan een stuk door druk te kletsen, maar Star was stil. Moe misschien. Ze had haar ijsje nauwelijks aangeraakt. Jim wilde weten wat Sam met het veulen van Oreo ging doen en of Sam ooit de jeugddivisie had getraind en waarom hij dat leren zakje om zijn nek had en of zijn auto harder kon dan andere auto’s.


  Sam had hem overal antwoord op gegeven. Hij wilde de kleine hengst voorlopig houden, was nooit honkbalcoach geweest, daarin zaten medicijnen die zijn vader hem had gegeven en ja, sneller dan de meeste andere auto’s.


  Star aaide Lucky over zijn buik en leek daar helemaal in op te gaan, net als toen ze de witte ruin over zijn hals had geaaid zoals Sam haar had voorgedaan.


  Toen ze tijdens hun rit even waren afgestapt op een heuvel die uitkeek op de schuur van Phoebe Shooter, waar Sam zijn paarden stalde, zag hij dat ze een kiezelsteen opraapte en erover wreef alsof ze hem daarmee tot leven kon wekken. Ze had hem in haar zak gestopt voor ze naar hem toe was gekomen om weer op Oreo getild te worden. Onder het rijden hield ze zich met één hand stevig vast aan de zadelknop en met de andere aan de manen.


  ‘Zacht hè?’ zei Sam toen hij zag dat ze even de hals van het paard streelde.


  ‘Ja, en warm.’


  ‘Van de zon. Rustig aan, Jim,’ riep hij naar de jongen die zijn paard aanspoorde. ‘Ho, Jaws. Laten we even van het landschap genieten. Hier op de heuvel lijkt het alsof we de zon bijna kunnen aanraken.’


  ‘Dat is een liedje, hè?’ zei Star. ‘Mijn mamma had het op een cd. Ze zei dat hij van een toneelstuk was waarin ze had gespeeld.’


  ‘Klopt.’ Hij herinnerde zich de mooie stem van Merilee.


  ‘De zon schijnt hier zo fel en de lucht is zo blauw. In de hemel is het net als hier, hè?’


  ‘Dat zeggen ze.’ En hij geloofde het. Hij was op veel plekken geweest, maar tenzij er in de hemel ook rotsige bergpieken, koude snelstromende beken en zuivere lucht met de geur van dennen waren, bleef hij hier.


  ‘Ja? En wordt het er echt nooit koud?’


  ‘Het is eerder zo dat je het er nooit koud hebt. En men zegt ook dat je er nooit honger of angst voelt. Er bestaat geen ruzie en alles is fijn. Dat is wat ze zeggen in ieder geval.’


  Later in de auto toen hij Star naar het warme huis van zijn moeder terugbracht, vroeg hij zich af of hij haar een beetje geholpen had. Na het gesprek over de hemel was ze stil geworden en hij dacht dat ze aan haar moeder dacht. Merilee die zorgeloos in een zonovergoten hiernamaals rondzweefde.


  Behalve dat ze zich misschien zorgen zou maken om haar dochter, die nog op aarde was en, als Sam het goed zag, zich grote zorgen maakte en bang was voor problemen. En daar was ze te jong, te klein en te onschuldig voor.


  Sam nam zich voor haar die te besparen.


  ‘Zullen we morgen na school weer gaan rijden?’


  ‘Ja!’ riep Jim enthousiast.


  ‘Ja,’ zei Star zacht, maar heel beslist.


  ‘Ik moet een paar gevangenen ontslaan. Dan zijn het weer vrije vogels en ik moet langs het gerechtshof, maar dat lukt allemaal wel voor de school uitgaat.’


  ‘Vrije vogels omdat ze niet meer opgesloten zitten in een kooi. De gevangenis is een soort kooi, hè?’ zei Star bedachtzaam.


  Dat klonk wreed. ‘Slechte mensen moet je soms opsluiten zodat ze niemand kwaad kunnen doen.’


  ‘Waarom laat je ze dan weer vrij?’


  ‘Je kunt ze niet voor eeuwig opsluiten,’ zei Jim.


  ‘Waarom niet? Dan kunnen ze mensen geen kwaad doen.’


  ‘Als ze het weer proberen kan Sam ze neerschieten.’


  ‘Je kijkt te veel televisie, Jim.’


  ‘Maar je hebt een pistool.’


  ‘Ja, maar dat is vooral om de mensen te laten zien dat ze beter op het rechte pad kunnen blijven.’


  ‘Maar als het nodig is, kun je wel schieten,’ preciseerde Star. ‘Als het een hele slechte man is.’


  ‘Ja, als het echt moet, dan wel.’


  ‘En je kunt iemand heel lang in de gevangenis zetten. Iemand die jouw geld afpakt of je spul geeft waar je ziek van wordt, hè?’


  ‘Ja.’ Rustig vroeg Sam: ‘Ken je zo iemand?’


  ‘Niet meer. Vroeger wel.’


  ‘Hoe heette die?’ Sam keek in de achteruitkijkspiegel.


  Star wreef over Lucky’s stomp. ‘Dat mag ik niet zeggen. En het doet er trouwens niet meer toe. Niemand weet waar we zijn.’ Lachend keek ze in de spiegel naar Sam. ‘Maar ik ben blij dat jij een sheriff bent.’


  


  Nadat hij Star had afgezet reed Sam naar Maggie. Het was al over tienen, dus hij liep mee naar de deur om de schuld op zich te nemen als Maggie boos was. Zodra ze de veranda op liepen, ging de deur open.


  ‘Ik weet het,’ zei Sam. ‘Morgen moet hij naar school en ik had hem eerder thuis moeten brengen.’ Jim glipte langs zijn moeder naar binnen. ‘We hebben een leuke middag gehad, maar we stinken naar paarden.’


  Maggie had zich verkleed en droeg een zwarte legging en een wijd, diep uitgesneden shirt. ‘Dat geeft niet. Kom je even binnen?’ Ze trok haar neus op toen hij langs haar liep en riep naar Jim die de trap op rende: ‘Was je goed met de sterke zeep! En let op dat je geen water op de vloer morst.’ Tegen Sam verklaarde ze: ‘Er moet ergens een lek zitten.’


  Sam probeerde niet naar haar decolleté te kijken. ‘Waar zit dat lek precies?’


  ‘Ik weet het niet. Er komt maar weinig water door, dus er zal ergens een klein scheurtje zitten. Ik weet niet eens of ik een loodgieter of een timmerman moet bellen.’


  ‘Wat denk je van van-alle-markten-thuis-Sam? Zal ik even kijken?’


  ‘Ik weet niet. Het is Lila’s huis, maar als het een kleinigheid is, moet ik het oplossen. Wat denk je, kan ik het best eerst een loodgieter vragen?’


  Sam moest zijn best doen haar aan te blijven kijken en zijn blik niet te laten zakken naar de rest van haar lichaam. Niet dat ze geen mooi gezicht had, maar hij was een man tenslotte. ‘Je hebt meer aan een goede klusjesman dan aan een dure loodgieter, maar je moet het zelf weten.’


  ‘Ik wil geen misbruik van je maken.’


  ‘Waarom niet?’ Heel even dwaalde zijn blik naar beneden. ‘Ik doe geen loze beloften en verlang geen wederdiensten.’


  ‘Ik maak niet graag misbruik van iemand.’


  ‘Tja, we moeten trouw blijven aan onze principes,’ zei hij lachend. ‘Laat me weten als je van gedachten verandert.’


  ‘Dank je wel dat je Jimmy hebt meegenomen naar ’


  Hij legde een vinger op haar lippen. ‘We kunnen het goed vinden. Hij en ik.’ Op het geluid van een krakende plank van de veranda keek hij opzij. ‘Dag, Lila.’


  ‘Hallo Sam.’ Maggies huisgenote schoot tussen hen door toen ze met kennelijke tegenzin uit elkaar weken. ‘Let niet op mij, kinderen. Ik ga naar bed.’


  ‘Ik heb zo’n lekker ding van Hilda voor je meegenomen,’ riep Maggie haar na.


  De lange vrouw keek lachend naar Sam. ‘Dank je wel, Maggie, maar ik heb mijn lesje geleerd met die lekkere dingen van Hilda. Dit mag jij hebben.’


  ‘Ik ben klaar met douchen,’ riep Jim van boven.


  ‘Ik ben in twee ’


  Met opengesperde ogen keek Maggie omhoog. Sam volgde haar blik en zag de naakte jongen boven aan de trap. ‘Ik kon mijn pyjama niet vinden.’


  ‘Jimmy, hemeltjelief!’


  ‘Ik heb de vloer gedweild, maar dat was de laatste handdoek.’ Hij bedekte zichzelf toen hij zag wie er allemaal beneden stonden. ‘Oeps.’


  ‘Hé, er zijn vrouwen hier,’ riep Sam lachend.


  ‘Mijn moeder telt niet.’


  ‘Jawel.’ Hij gaf haar een knipoog en liep zonder zijn blik van haar los te maken naar buiten. ‘Zeker wel. Tot ziens, Maggie.’


  ‘Tot ziens, Sam.’


  Ze kon ook haar ogen niet van hem losmaken.


  


  Maggie stond door het raam naar de passerende auto’s te kijken, omdat ze nog geen zin had om naar bed te gaan. Ze voelde zich rusteloos en een beetje teleurgesteld. Waarom had ze Sam niets aangeboden?


  ‘Slaapt Jimmy?’


  Maggie draaide zich om naar Lila die in de deuropening naar de hal stond. ‘Ja, hij was bekaf. Sam had hem mee uit rijden genomen.’


  ‘Nu is het jouw beurt.’ Lila kwam binnen en ging zitten. ‘Jimmy slaapt en ik ben thuis. Ga naar hem toe en ga verder waar jullie gebleven waren.’


  ‘We waren al afscheid aan het nemen.’


  ‘Met duidelijke tegenzin. Het is nog vroeg. Bel hem, of nee, ga naar hem toe en neem die fles Riesling uit de koelkast mee. Die zal goed smaken bij dat lekkere ding.’


  ‘Wat bedoelde je eigenlijk toen je zei dat ik dit mocht hebben?’


  ‘Hilda’s lekkernijen.’ Lila’s ogen twinkelden. ‘Jij denkt dat deze lekker is, maar wacht toch je zijn broer ziet. Als hij ooit terugkomt.’


  ‘Zach? Jij en Zach?’


  ‘Zach en ongeveer alle meisjes in Bear Root en omgeving. Zach is een hartenbreker.’ Ze glimlachte en voegde er op vertrouwelijke toon aan toe: ‘Heel anders dan Sam. Sam is een held, geliefd bij iedereen, maar geen verleider.’


  ‘Hij zegt dat hij zich niet wil binden, maar ondertussen zit hij nog vast aan een dode vrouw. Daar zit ik niet op te wachten. Ik zit überhaupt niet op een man te wachten. Als ik op zoek was naar liefde, zou ik niet in Bear Root, Montana, zijn gaan wonen.’


  ‘Waarom niet?’


  Maggie keek haar vriendin fronsend aan. ‘Waarom niet? Er wonen hier duizend driehonderdzevenenveertig ’


  ‘Dan heb je het over de stad. In de provincie ’


  ‘Er is hier toch weinig kans om de ware liefde te vinden, de grote liefde waar ze liedjes over maken,’ hield Maggie vol.


  Lila trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat je niet van countrymuziek hield.’


  ‘Dat is ook zo. In die liedjes verheerlijken ze valse, leugenachtige ’


  ‘Wat ben je fel. Je kunt de radio toch op een andere zender zetten,’ protesteerde Lila lachend.


  ‘Dat bedoel ik. Er zijn maar drie zenders hier.’


  ‘Ga dan terug naar waar je vandaan komt,’ zei Lila smalend. ‘Dat is wat Sam heeft gedaan. Hij heeft gereisd en is weer teruggekomen naar huis.’


  ‘En Zach?’


  ‘Ik begreep wat voor vlees ik in de kuip had en dat ik niet de supervrouw was die hem kon temmen.’


  ‘Ik ben ook geen supervrouw,’ zei Maggie.


  ‘Dat hoeft ook niet. We hebben het nu over Sam.’ Lila kwam overeind, sloeg haar arm om Maggie heen en dirigeerde haar naar de keuken. ‘Neem die fles mee en dat lekkers en ga verder waar ik jullie zo bruut onderbrak.’


  ‘Hij bood aan om de douche te repareren.’


  Grijnzend schudde Lila haar hoofd. ‘Toen ik jullie stoorde, was dat beslist niet wat hij aanbood.’


  ‘Bedankt voor de wijn.’ Maggie sloeg haar arm om Lila’s middel. ‘Ik neem ook een stukje kaas mee en dan laat ik toch dat rabarbergeval van Hilda voor jou hier. Je kunt een man toch niet gaan verleiden met lekkernijen van zijn eigen moeder.’


  


  De toegang tot Sams appartement was boven aan een oude houten trap aan de achterkant van het gerechtsgebouw. Het was donker daar. Op alle andere plekken waar Maggie had gewoond, zou ze haar leven in de waagschaal hebben gesteld op zo’n plek. Hier in Bear Root, Montana, was het enige wat ze in de waagschaal stelde terwijl ze hier onuitgenodigd de trap op klom, een fles Riesling en kaas. En misschien haar waardigheid, als ze zich vergiste en niet welkom was.


  Het licht bij de deur ging aan voor ze boven was. De scharnieren knarste en Sam verscheen in de deuropening. Zijn indrukwekkende torso was bloot en zijn haren zaten door de war.


  Hemel. Misschien was iemand haar voor geweest.


  Zeg iets intelligents.


  ‘Ik kwam toevallig langs en dacht dat je misschien wel zin zou hebben om een blokje om te gaan.’


  Noem je dat intelligent?


  Hoewel zijn gezicht in de schaduw was, zag ze dat hij lachte. ‘Met die fles?’ Zijn haar glansde. ‘Kom binnen.’


  ‘Lila zei…’ Ze overhandigde hem de wijn terwijl ze de keuken rondkeek. Bruin, wit, dennengeur, opgeruimd, liefdeloos. ‘Ik moest je bedanken voor het aanbod om naar de douche te kijken.’


  ‘Dan bewaren we deze tot ik die gemaakt heb.’ Hij zette de fles, zonder naar het etiket te kijken neer.


  ‘Nee, ze geeft je die omdat, ik weet het niet… Ze zei iets over je broer.’


  ‘Zach?’


  ‘De verleider.’ Ze lachte geforceerd.


  ‘Laten we de fles toch maar openmaken.’ De daad bij het woord voegend vroeg hij: ‘Heeft Lila je verteld dat ik al eerder geklust heb in haar huis?’


  ‘Nee.’ Ze pakte een zakje uit haar jaszak. ‘Ik heb ook wat kaas meegenomen.’


  ‘Ik heb de droger geïnstalleerd, de veranda gerestaureerd en nieuwe ramen aan de noordkant ingezet.’ Hij had de fles opengemaakt en borrelnootjes gepakt.


  ‘Allemaal in je vrije tijd?’


  ‘Ik heb een tijdje geklust toen ik weer hier kwam wonen. Zoals ik zei: van-alle-markten-thuis-Sam.’


  ‘Dus je meende het serieus?’


  ‘Ik ben altijd serieus.’


  Nadat hij de wijn had ingeschonken proostte hij met haar. ‘Volgende keer neem ik de wijn mee.’ Hij nam een slok. ‘Hoelang blijf je nog in Bear Root, denk je?’


  Hem recht aankijkend stelde ze zich voor hoe zijn haar tussen haar vingers zou voelen. ‘Ik denk er niet over te vertrekken.’


  ‘Hoelang ben je hier nu? Bijna twee jaar? Twee jaar is ongeveer het gemiddelde dat mensen hier blijven.’


  ‘En is dat mijn proeftijd? Als ik het twee jaar volhoud, mag ik blijven? En jij, jij bent weg geweest. Heb je ook een proeftijd? Om te kijken of je het volhoudt in de bergen nadat je in Los Angeles bent geweest?’


  Hij staarde in zijn wijn. ‘Ik ging weg om werk te zoeken en ik kwam terug om te leven.’ Hij keek haar aan. ‘Voor jou is het misschien precies andersom.’


  ‘Vis je naar informatie over mijn verleden?’


  Zoals altijd verschenen er eerst lachrimpeltjes om zijn ogen als hij geamuseerd was. ‘Dan zou jij waarschijnlijk eisen dat ik ook met de billen bloot ging.’


  ‘Je bent al aardig onderweg.’


  Hij sloeg zich op zijn blote borst. ‘Inderdaad.’


  Allebei schoten ze in de lach.


  ‘Maar er is iets sterkers nodig dan deze kattenpis wil ik verdergaan.’


  ‘Kattenpis! Het is hele goede wijn.’


  Hij schonk haar nog eens in. ‘Ik drink niet veel meer tegenwoordig, waaruit je in ieder geval iets kunt opmaken.’


  ‘Je drinkt amper, dus ik neem niet aan dat je een alcoholprobleem hebt.’ Een beetje duizelig hield ze haar glas omhoog. ‘Ik ben al aan mijn tweede glas, dus misschien heb ik een probleem.’


  ‘En misschien probeer ik dat uit te vissen.’


  ‘Je denkt, als je me nog eens inschenkt, dat ik me misschien wel bloot geef zonder dat jij daar iets tegenover hoeft te stellen?’


  ‘Wat ben je scherp.’ Hij sloeg zijn arm om haar nek en trok haar naar zich toe. ‘Daar houd ik van.’ Zijn kus was teder en vurig tegelijk.


  Ze kon niet meer nadenken, zette haar glas neer en streelde zijn gezicht.


  Hij drukte zijn voorhoofd tegen dat van haar. ‘Je denkt er niet aan weg te gaan.’


  ‘Ik dacht…’


  ‘Ik ben blij dat je gekomen bent, Maggie.’ Hij nam haar in zijn armen en trok haar tegen zijn warme, blote borst. ‘Laat me je laten zien…’ Hij fluisterde met zijn lippen tegen haar nek. ‘…hoe blij.’


  ‘Ik kan niet…’


  Hij gaf haar heel vlug een kus. ‘Wat niet?’


  ‘Ik kan niet geloven… Ik ben hier veel te ’


  Lachend kuste hij haar weer.


  Hij tilde haar op het keukeneiland en keek haar recht in de ogen.


  Een van haar espadrilles viel van haar voet. Losjes sloeg ze haar armen om zijn nek en streek vluchtig met haar lippen over zijn mond.


  Dat was een uitnodiging. Hij drukte haar lippen vaneen. Zijn tong zocht haar tong. Duizelig moest ze haar benen om zijn heupen slaan om niet haar evenwicht te verliezen. Of om hem aan te sporen.


  Van het een kwam het ander. Hij kuste haar hals. Ze streelde zijn haar, zijn nek, zijn schouders. Hoe dichter hij met zijn mond bij haar borsten kwam, hoe sneller haar ademhaling ging. Op de tast maakte hij de knoopjes achterop haar shirt open, en daarna het haakje van haar beha.


  Ze deed haar ogen dicht en liet hem begaan. Het was misschien dom, maar ze wilde het.


  Hij schoof haar shirt en beha van haar schouders, nam haar hoofd tussen zijn handen en zoende haar tot ze hijgend haar hoofd achterover hield en hem in overgave haar hals bood. ‘Neem me.’


  Maar hij sloeg niet toe. Teder streelde hij haar kin, haar hals, haar sleutelbeen, haar schouders. Toen ze haar ogen opendeed zag ze dat hij volledig opging in wat zijn vingers voelden, alsof hij haar aan het beeldhouwen was. Zijn gezicht was in de schaduw en zijn lichaam beschermde haar tegen het felle licht van de lamp boven het aanrecht. Hij keek op, lachte een beetje verward. Ze wilde iets zeggen, maar hij schudde zijn hoofd.


  Zonder zijn blik af te wenden bewoog hij een hand naar zijn glas, doopte een vinger in de wijn en bracht hem vervolgens naar haar lippen. Toen er onderweg een druppel op haar borst viel, ging er een huivering door haar heen. Zijn ogen glansden terwijl hij haar lippen overtrok met witte wijn.


  Daarna trok hij met de druppel die op haar borst was gevallen een cirkeltje om haar tepel. Haar ademhaling stokte. Hij doopte twee vingers in de wijn en liet druppels op haar tepel vallen om ze, net voor ze er vanaf gleden, op te likken. Ondertussen streelde hij haar andere borst en zo maakte hij haar met alle verschillende sensaties gek van opwinding.


  Ze drukte haar dijen tegen zijn romp alsof ze in hem wilde klimmen, maar ze bleef zitten en genoot van zijn wonderlijk lichte liefkozingen. Tot ze zo opgewonden was dat ze meer wilde, meer moest.


  Hunkerend maakte ze hem dat duidelijk door met diepe keelgeluidjes te reageren op zijn bewegingen. Met haar handen gleed ze over zijn rug naar beneden, duwde haar vingers onder de band van zijn broek en kneedde zijn gespierde billen.


  Dat miste zijn uitwerking niet. Hij kreunde en vatte het op als uitnodiging. Zijn hand gleed in haar legging. Zijn vinger vond al snel haar gevoeligste plekje.


  Instinctief protesteerde ze even, maar meteen ging ze over op opgewonden aanmoedigingen: ‘Ja, daar.’ En die gingen over in een smachtende kreet toen ze haar eerste, snelle, verrukkelijke, huiverende climax bereikte. Maar dat moest niet met zijn vinger. Zelfs al was ze helemaal van de wereld, toch wist ze nog de rits van zijn broek te vinden. Ze wilde hem op zijn beurt naar de toppen van genot leiden en hij was al aardig in de buurt.


  ‘Niet zo snel, Maggie.’


  ‘Jawel,’ fluisterde ze hartstochtelijk.


  ‘Denk je dat we dat zakje van de kaas als condoom kunnen gebruiken?’


  ‘O.’ Ze trok haar hand terug en sloeg haar armen en benen om hem heen. ‘Heb je geen condooms in huis?’


  ‘In de slaapkamer.’


  ‘Laten we daar dan naartoe gaan.’


  Hij tilde haar van het aanrecht en droeg haar naar zijn bed, waar ze elkaar verder uitkleedde en elkaar liefkoosden en plaagden tot ze versmolten en, als één beest met twee ruggen, op en neer bewogen, langzaam en dan weer snel, op en neer, op en neer.
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  ‘Ik ben op zoek naar sheriff Beaudry.’


  Sam herkende de stem. Die hoorde bij een gezicht dat hij nooit meer had willen zien. De laatste keer had het onder het bloed gezeten, door zijn toedoen. Hij zou er zo weer op los slaan en daarom moest hij een keer diep ademhalen voor hij naar de kleine receptie ging. Phoebe zat achter de balie. Eigenlijk had Della Marquette daar moeten zitten, maar die was zoals gewoonlijk te laat.


  ‘En wie bent ’


  ‘Dag Vic.’


  ‘Sam!’ De bezoeker kwam met uitgestoken hand, maar met zijn handpalm naar beneden, op hem af. Om een of andere reden vond Sam het gebaar onaangenaam en daarom negeerde hij de hand. De enthousiaste lach bestierf op het gezicht van Vic. Hij rechtte zijn schouders en zette zijn handen op zijn heupen. ‘Hoe is het me je, kerel? Zo te zien heb je de marine overleefd.’


  Sam draaide zich naar de balie. ‘Phoebe, bel jij Della dat ze hier binnen vijf minuten moet zijn en ga dan achter dat telefoontje aan.’


  ‘Voordat Della er is?’ Het leek haar duidelijk geen goed idee Sam met de bezoeker alleen te laten.


  ‘Nu. De eerste keer dat we een telefoontje van Minnie niet serieus nemen, zal je zien dat er echt iets aan de hand is.’


  Sam was wel vaker alleen op kantoor. Phoebe werkte ook parttime. Als hij weggeroepen werd, deed hij de deur op slot en nam de telefoontjes in zijn auto. Maar Phoebe had een scherpe neus voor narigheid en Vic stonk een uur in de wind. Misschien Sam zelf ook wel op dat moment. De aanblik, de stem en de geur van Vic Randone werkten zelfs na al die jaren bij hem nog als een rode vlag op een stier. Hij zou hem zo weer in elkaar kunnen slaan.


  Vic zag er iets ouder uit, maar zijn blauwe ogen waren niet veranderd. Die waren nog steeds ontwapenend, maar Sam wist dat als je hem beter leerde kennen ze ongelooflijk gingen irriteren.


  ‘Kom verder.’


  De uitnodiging stelde Vic meteen op zijn gemak. ‘Dank je, miss… Hulpsheriff Shooter. We zijn oude vrienden. Sam en ik. Al hebben we elkaar lang niet gezien, hè Sam?’


  ‘Houd me op de hoogte,’ zei Sam tegen Phoebe.


  ‘En jij mij ook.’ Phoebe stond op en keek van Sam naar Vic. ‘Heeft u iets met die vr ’


  Sam onderbrak haar. ‘Zeg tegen Della dat als ze nog niet onderweg is, ze is ontslagen.’


  Vic lachte zo naar dat Sams maag zich omdraaide.


  ‘Ga nu, Phoebe. Het is persoonlijk. Je hoeft je geen zorgen te maken, oké?’


  ‘Ik houd u op de hoogte, sir.’ Phoebe pakte haar hoed en vertrok.


  Vic sloeg zijn behaarde armen over elkaar en zei grijnzend: ‘Ze hollen voor je. Je bent hier helemaal op je plaats. Echt een baan voor Super Sam.’


  Sam deed alsof hij in de agenda op de balie keek voor hij Vic voorging naar zijn kantoor. Omdat hij niet wilde dat die zou gaan zitten, ging hij op zijn bureau zitten. ‘En hoe is het met jou, Vic? Wat voer jij tegenwoordig uit?’


  ‘Toen ik eenmaal had bedacht dat Merilee naar jou toe was gegaan, kostte het me nog heel wat tijd om uit te vinden waar je zat. Hoelang is het geleden? Negen jaar?’


  ‘Bijna.’


  ‘Maar ze is hier, hè? Mijn meisjes zijn hier in… Waar zijn we ook al weer? Bum Root, Montana?’


  Sam keek hem aan met een ijskoude blik. ‘Wat wil je, Vic?’


  ‘Simpel, ik wil mijn meisjes.’


  ‘Ze hebben je kennelijk niet verteld waar ze naartoe gingen, dus ik denk niet dat ze jou willen zien.’


  ‘Ik weet dat ze hier zijn, Sam, dus ik vind ze toch wel.’ Hij grijnsde. ‘En als ze me ziet, verandert ze wel van gedachte.’


  ‘Juist.’ De zelfgenoegzame grijns van Vic irriteerde Sam vreselijk. Zelfs toen ze nog vrienden waren, was dat al zo. ‘Ik wil je best naar Merilee brengen. Haar kun je toch geen kwaad meer doen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Er werd op de deur geklopt en Maggie stak haar hoofd om de deur. ‘Sam?’


  Verdikkeme. Altijd, maar nu niet.


  ‘O, sorry.’ Sam keek haar met een waarschuwende blik in zijn ogen aan. ‘Zie ik je bij Doherty’s of zullen we gaan lunchen…’ Fronsend keek ze naar Vic. ‘Ken ik jou?’


  ‘Nee, maar dat duurt niet lang meer. Vic Randone.’


  Ze kwam binnen om zijn harige hand te schudden, maar haar angstig opengesperde ogen spraken boekdelen.


  ‘Wat je ook over me gehoord hebt, vergeet niet dat er aan alle verhalen twee kanten zitten. Merilee was de laatste tijd zichzelf niet, maar ze was in goede handen. Ik wil dat ze weer naar huis komt, naar haar eigen dokter en haar liefhebbende echtgenoot.’


  ‘En wie mag dat wel niet zijn?’ vroeg Sam.


  Vic grinnikte terwijl hij Maggie aan bleef kijken. ‘Ooit iemand meegemaakt die zo lang boos blijft als Sam Beaudry, eh… Ik heb je naam niet verstaan.’


  ‘Maggie Whiteside. Ik heb Merilee verpleegd.’


  ‘Ik wist het. Ze is in het ziekenhuis. Daarom heb ik niets van haar gehoord.’


  ‘Je hebt niets van haar gehoord omdat ze dood is,’ zei Sam kalm.


  ‘Dood?’ Vic keek van Maggie naar Sam en weer terug.


  ‘Ze was er heel slecht aan toe toen ze hier kwam,’ vertelde Maggie. ‘Ze was in coma toen ze gevonden werd, dus ze kon ons niet meer vertellen wat haar mankeerde. Haar organen begaven het de een na de ander. We konden niets meer voor haar doen.’


  ‘Nee…’ Vic greep Maggie bij haar arm. ‘Dat meen je…’


  ‘Je kunt beter even gaan zitten. Sam, hij is…’ Ze leidde Vic naar een stoel.


  Sam stelde zich voor hoe hij die harige arm die zich aan Maggie vastklampte zou breken.


  ‘O, mijn hemel, mijn arme Merilee.’ Vics blik schoot weer heen en weer tussen Maggie en Sam. Zijn gezicht was bleek. ‘Had ze pijn? Heeft ze geleden?’


  ‘Kennelijk waren ze…’ Het leek Maggie echter beter niet in het meervoud te spreken. ‘Ze is met de bus gekomen en had een kamer in het motel genomen. De eigenaar heeft haar de volgende dag gevonden. Of de dag daarop?’ Ze keek naar vragend naar Sam, maar die zei niets. ‘Hoe dan ook, de eigenaar heeft de ambulance gebeld. Ze is niet meer bewustzijn geweest.’


  ‘Ze moet…’ Vic keek naar Sam. ‘Je moet haar gezien hebben.’


  Sam schudde alleen even met zijn hoofd.


  ‘Je hebt haar helemaal niet gesproken?’


  Sam keek hem alleen maar ijskoud aan, dus hij richtte zich weer tot Maggie. ‘Heeft niemand haar gesproken?’


  ‘De mensen van het motel, maar die hadden geen idee hoe ziek ze was.’


  ‘Jij wist het,’ zei Sam. ‘Je zei dat ze bij een dokter liep.’


  ‘Ja.’ Vic ging verzitten. ‘Ja, eh, niet altijd. Ze was… Je weet wel, Sam.’


  ‘Ik weet niets.’


  ‘Ze was een junkie en verslaafder dan ooit.’ Vic maakte een vaag gebaar. ‘Eerlijk gezegd waren we een tijdje uit elkaar. Een paar weken. Te lang. Ik miste haar, maar jeetje, man, ze kon gewoon niet van dat spul afblijven.’ Hij schudde zijn hoofd en alsof hij zich haar nu pas herinnerde, vroeg hij: ‘En Star? Waar is mijn kleine meid?’


  ‘Ze is in goede handen,’ zei Sam.


  ‘Ik wil naar haar toe,’ Vic duwde zich omhoog uit de stoel. ‘Ze is waarschijnlijk doodsbang. Wanneer is dit gebeurd?’


  ‘Drie weken geleden.’


  ‘O, nee,’ zei Vic klagerig. ‘Mijn arme meisje. Waar is ze?’


  ‘Technisch gesproken is ze onder voogdij van de provincie,’ zei Sam. ‘Haar moeder is overleden en haar vader staat niet op haar geboortebewijs.’


  ‘Hoe weet jij dat?’ Zijn toon was ineens helemaal niet meer zielig. ‘Heb jij haar geboortebewijs?’


  ‘Het zat tussen Merilees spullen.’


  ‘Nu ben ik er, dus waar moet ik tekenen?’


  ‘Waarvoor?’


  Vic keek hem geërgerd aan. ‘Voor mijn kind en de spullen van mijn vrouw.’


  ‘Je vrouw? Kun je dat bewijzen?’


  ‘Denk je dat ik met mijn boterbriefje op zak loop?’


  ‘Merilee had het geboortebewijs van haar kind wel bij zich.’ Sam sloeg zijn armen over elkaar. ‘Weet je hoe makkelijk het tegenwoordig is om dat soort gegevens op internet op te zoeken?’


  ‘Goed, mijn vrouw volgens het gewoonterecht dan. Je weet hoelang we samen waren.’


  ‘Dat weet ik helemaal niet.’


  ‘Kom op, man, jij ging weg.’ Vic zei het op half beschuldigende, half klagerige toon. ‘Weet je nog? Zonder iets te zeggen was je ineens vertrokken.’


  ‘Ik heb Merilee gevraagd om met me mee te gaan.’


  ‘Maar tegen mij heb je niets gezegd. Misschien wilde ik ook wel bij de marine. Had je daaraan gedacht? We waren toch een team.’


  ‘Mijn enige fout was dat ik haar vroeg met me mee te gaan. Ik had haar mee moeten sleuren uit dat kraakpand waarin we woonden en haar mee moeten nemen naar waar ik haar had gevonden.’


  ‘Waar jíj haar had gevonden? Verdorie, ze was ’


  ‘In plaats daarvan liet ik haar bij jou achter. Stom. Een fatale stommiteit.’


  ‘Merilee was anders niet makkelijk om mee te leven.’


  ‘Nu leeft ze überhaupt niet meer.’ Sam knikte naar de deur. ‘Maak dat je wegkomt, Randone. Ik wil dat je voor de avond mijn stad uit bent.’


  ‘Graag, maar met mijn dochter.’


  ‘We weten zeker dat Merilee haar moeder is en die heeft haar verteld dat Hilda Beaudry haar grootmoeder is. Daarom zijn ze hiernaartoe gekomen.’ Sam zag met genoegen dat Vic daar verrast van opkeek. ‘En dus kan ze niet jouw dochter zijn.’


  ‘Ze kan niet van jou zijn. Je weet drommels goed dat ze met mij was. Hoe dan ook, je zei dat je niet met Merilee gesproken had, dus je hebt alleen het woord van een kind van zeven om op af te gaan.’


  ‘Zeven en een half,’ verbeterde Sam. ‘Ze is bij haar meest nabije familielid geplaatst. Jij neemt haar nergens mee naartoe.’


  Vic keek naar Maggie. ‘Ik vraag me af wat de wet zegt in gevallen als dit.’


  ‘Ik ben de wet in Bear Root,’ zei Sam. Hij wist dat het banaal klonk, maar iets beters kon hij niet verzinnen, want het werd hem steeds rood voor ogen als Vic naar Maggie keek. ‘De wet zegt dat jij Star niet meekrijgt.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ zei Vic smalend. ‘In films sturen sheriffs mensen de stad uit, maar zo werkt het niet.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ herhaalde Sam Vics woorden.


  


  Maggie staarde met over elkaar geslagen armen naar de deur. Dus dat was hem. Op de foto in het album van Star was hij lelijker dan in het echt.


  ‘Wat ben je stil,’ zei Sam.


  ‘Ik ben aan het verwerken wat ik gehoord heb.’ Ze draaide zich naar hem toe. Ze wilde haar armen om hem heen slaan, maar hij zag er niet naar uit dat hij dat op prijs zou stellen.


  Ze wierp een blik op de stoel waar Randone net had gezeten. ‘Met verhalen over vroeger, is het lastig om te bepalen wat er nu echt is gebeurd.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’ Hij liep naar het raam. ‘Wat wist ik en op welk moment wist ik het? Daar gaat het om. Waarom heb ik haar in de steek gelaten? Was het onwetendheid of gebrek aan ruggengraat?


  ‘Ze heeft zelf gekozen.’


  ‘Ze dacht niet na.’


  ‘Kennelijk was ze verliefd.’ Ze vroeg zich af wat hij zag door het raam, maar had het gevoel dat ze dat niet zou zien als ze naast hem zou gaan staan. ‘En jij ook. Nog steeds, ben ik bang, en dat betekent dat ik ’


  ‘Hé, ik heb haar in de steek gelaten.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Zo simpel is het en als ik dat niet had gedaan, had ze misschien nu nog geleefd.’


  ‘Het gaat niet om onwetendheid of lafheid, en dat weet je.’ Ze ging op een hoek van zijn bureau zitten. ‘Jij moet altijd de held zijn. Dat is jouw probleem, sheriff. Je gaat bij het leger, je wordt een man van de wet. Je verdedigt, beschermt en helpt mensen. Je had haar kunnen redden, maar ze was verliefd op een andere man, dus ging je weg. Die beslissing drukt op je schouders.’


  ‘We zijn uit hetzelfde hout gesneden, Maggie. Jij wilt ook graag mensen redden. Daarom ben je verpleegster.’ Hij draaide zich van het raam af. ‘Ik ben niet verliefd op haar, al heel lang niet meer.’


  ‘Dat doet er nu niet toe.’


  ‘Nee?’ Hij keek haar met een even doordringende blik aan als Randone zojuist had gedaan. ‘Ik ben vrij om van iemand anders te houden, jij?’


  ‘Ik houd van mijn zoon. Hij is het allerbelangrijkst. Jij hebt jouw verleden en ik het mijne, Sam. We hebben alle twee onze bagage en tegenwoordig moet je voor elk stuk bagage extra betalen, voor elke kilo, voor elk…’ Ze zuchtte. ‘Nee, ik ben niet vrij.’


  ‘Dat is duidelijk.’ Hij kwam naast haar op het bureau zitten en legde zijn hand op de hare. ‘Daarom mag ik je zo graag, Maggie. Je draait er niet omheen.’


  ‘Is er iemand anders geweest sinds Merilee?’


  ‘Of ik nog meer bagage heb, bedoel je, of er nog meer spoken uit het verleden kunnen opduiken?’


  ‘Misschien was je wel over Merilee heen, maar ze was er zo slecht aan toe, en jou kennende… Soms wakkeren oude vlammen weer op.’


  Hij keek haar scherp aan. ‘Soms ja, maar wat jij door het raam van de Intensive Care zag, was geen hereniging, maar een trieste zwanenzang. Merilee, Merilee, drijf zachtjes met de stroom mee.’


  ‘Dat is mooi. Bitterzoet.’ Ze drukte zijn hand. ‘Je hebt tijd nodig om de dingen op een rijtje te zetten.’


  ‘Zeg je niet dat je er voor mij zult zijn?’


  ‘Ik ben hier voor de lunch. Gisteravond was ik er voor jou en mij, maar dat was gisteren en nu is het vandaag en jij hebt andere dingen aan je hoofd.’ Ze gebaarde naar de deur, die Randone open had laten staan. ‘Ik was niet aan het spioneren in het ziekenhuis toen je afscheid nam van Merilee. Jij, en Star.’


  ‘Je deed je werk. Je moest op haar letten. Die avond ging het niet om mij. Maar gisteren…’


  ‘Gisteravond kwam te snel.’ Ze kneep in zijn hand. Waarom was het zo moeilijk om afstand te bewaren? Het hoefde toch niet alles of niets te zijn? Ze kende zoveel verstandige vrouwen, waarom kon zij niet verstandig zijn? ‘Veel te snel. We moeten ’


  ‘Ik ben klaar met het verleden, Maggie.’


  Hij wilde haar kussen. Ze hoefde haar gezicht maar naar hem op te heffen, maar ze bleef naar hun verstrengelde handen staren.


  Toe dan, Maggie.


  ‘Je bent te laat.’


  Maggie volgde Sams blik. Della Marquette stond in de deuropening. Dikke Della. Haar ogen twinkelden.


  ‘En toch nog iets te vroeg, lijkt het. Een minuutje later en jullie ’


  Maggie probeerde haar hand los te trekken, maar Sam hield hem stevig vast. ‘Heb je mijn boodschap niet gehad?’


  ‘Dat ik ontslagen ben? Jawel.’ Ze knikte naar Maggie. ‘Leuke meid, trouwens. En je weet dat je mij nooit zult ontslaan. Je weet niets van computers.’ Ze liet haar tas van haar schouder glijden en zette hem op de vloer. ‘Ik had problemen met de oppas. Ik wou haar ontslaan, maar ze was me voor en nam ontslag.’ Ze trok de tas weer omhoog aan de schouderband. ‘Let niet op mij. In tegenstelling tot sommige andere mensen heb ik werk te doen.’


  Della verdween, stak haar hoofd weer om de hoek van de deur, knipoogde en deed vervolgens de deur dicht.


  Maggie keek Sam aan, haar hoofd een beetje schuin, tot hij begon te lachen. ‘Ze heeft gelijk. Ik kan haar niet ontslaan. Ze weet te veel.’


  Maggie lachte.


  ‘Trouwens, ik ben ook gek op je zoon.’


  ‘Hij zou het liefst dag en nacht bij je zijn, maar dat zou voor geen van jullie beiden goed zijn. Zo is het beter.’ Ze kneep weer in zijn hand. Het voelde goed om vriendschappelijk elkaars hand vast te houden. ‘Denk je dat Randone ’


  ‘Nee.’ Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht staarde hij voor zich uit.


  ‘Tenzij Star wil ’


  ‘Maar dat is niet zo. Tot dusver heb ik geen verwanten kunnen vinden en ook niets over Vic. Wat alleen betekent dat niemand ooit een aanklacht tegen hem heeft ingediend.’ Peinzend keek hij haar aan. ‘Waarom zou hij Star willen hebben? Het is niets voor hem om voor een kind te zorgen.’


  ‘Zou jij dat dan wel willen soms?’ Waarom zei ze dat? Vlug voegde ze eraan toe: ‘Zijn er überhaupt mannen die dat willen?’


  ‘Ik houd van kinderen.’ Met een vreugdeloos lachje om zijn mond zei hij: ‘Ik heb altijd gedacht dat ik eerst een partner zou hebben.’


  ‘Iedereen toch? Zo gaat het toch in sprookjes.’


  ‘Ik zal het niet vragen, Maggie.’


  Ze begreep dat hij bedoelde dat hij niet zou vragen waarom Jimmy geen vader had.


  ‘Je mag het me vertellen als je daar behoefte aan hebt, maar ik zal het niet vragen, want ik weet dat jij niets verkeerds hebt gedaan.’


  ‘Dat weet je niet.’


  ‘O, jawel.’


  Nee, dat wist hij niet. Dus, al vroeg hij niets, ze moest wel iets vertellen.


  Ze maakte haar hand los uit de zijne. Kijk me aan, Sam. Ik ben niet volmaakt. ‘Jimmy’s vader was getrouwd.’


  ‘Dat wist je niet.’ Het was geen vraag.


  ‘En als ik het wel wist? Of wat als ik het niet wist omdat ik het niet vroeg? Omdat ik het liever niet wist? Je kunt niet zomaar aannemen ’


  ‘Oké.’ Hij stak een hand op. ‘Ik vraag het. Ben je getrouwd?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze serieus. Hij probeerde er een grapje van te maken, maar er was niets leuks aan.


  ‘Dat wist ik al. Zoals ik tegen Randone zei, dat soort dingen is tegenwoordig makkelijk op internet op te zoeken.’


  ‘Je hebt het niet opgezocht.’ Het was geen vraag.


  ‘Nee, maar ik had het wel kunnen doen. Dat was niet nodig. Negenennegentig keer van de honderd, weet ik het als iemand liegt.’ Met een klein lachje voegde hij eraan toe: ‘Ik ben ook niet volmaakt.’


  Hartelijk lachend zei ze: ‘Kijk het maar na, sheriff. Ik zeg de waarheid.’


  ‘Ik heb andere dingen na te trekken en wel nu meteen.’ Hij stond op. ‘Je hebt door je gepraat je gratis lunch verspeeld.’


  ‘Mag ik hem tegoed houden?’ vroeg ze met verleidelijk lachje.


  ‘Absoluut.’ Hij kneep even in haar hand voor hij de deur naar de receptie opendeed. ‘Della, ik ben naar het motel.’


  ‘Olala,’ zong de vrouw.


  ‘Alle roddels komen binnen de kortste keren weer bij mij terecht, Della… Ik moet naar het motel om de Gossets in te lichten over Randone.’
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  Maggie ging niet meteen naar de Emporium. Ze probeerde eerst te bellen, maar de lijn was bezet. Nadat ze zichzelf gedurende een halve minuut had voorgehouden dat ze zich met haar eigen zaken moest bemoeien, ging ze op weg naar de winkel.


  ‘Ik kom eraan,’ riep Hilda uit de kledinghoek. Op zachtere toon hoorde Maggie haar nog zeggen: ‘Past u ze rustig en dan hoor ik wel of ze goed zijn.’


  ‘Hilda, ik ben het maar,’ zei Maggie toen haar vriendin verscheen. ‘Ik kan wel even wachten.’


  ‘Maar dat hoef je niet. Wat kan ik voor je doen, Maggie.’


  ‘Ik kwam om je te waarschuwen…’ Ze vond het vreselijk om Hilda’s goede stemming te bederven. ‘Waarom lach je zo?’


  ‘Nergens om. Om alles. Jij en mijn zoon.’


  ‘Sam en… Hebben jullie het over ons gehad?’


  ‘Nee, maar dat hoeft niet. Hij is mijn zoon. Ik weet wanneer hem iets hoog zit, in positieve of negatieve zin. Hilda deed een stapje dichterbij en vervolgde op vertrouwelijke toon: ‘Je hebt ook een zoon, Maggie. Ik heb net zo’n band met Sam als jij met jou zoon, alleen is hij nog sterker, want ik ken Sam al heel wat langer. Mannen hebben nu eenmaal geen intuïtie, daarom heeft God hen moeders gegeven. Je weet toch wel dat ze zeggen dat een zoon een zoon blijft tot hij een vrouw heeft? Dan zorgt die voor de intuïtie, wat, zoals we allemaal weten, pas een echt zintuig is. Wanneer mijn zoons hun weg naar het geluk vinden, en ik zeg “wanneer”, want God verhoort de gebeden van moeders  daarvan ben jij het bewijs  wanneer ze eindelijk…’


  Hilda haalde diep adem.


  Maggie was nog niet helemaal bij. ‘In positieve zin?’


  ‘Ja, jij zit hem al een hele tijd heel hoog, en ik vind dat positief.’ Hilda keek in de richting van de kledingafdeling en vroeg met een professionele glimlach: ‘En hoe zitten ze?’


  ‘Deze zijn goed.’ Vic Randones hoofd stak boven een stellingkast uit. ‘Ik moet er even aan wennen, want ik heb in geen jaren laarzen gedragen.’ Hij kwam om de kast heen te voorschijn met een doos in zijn handen. ‘Nogmaals hallo, Maggie Whiteside.’


  Maggie kreeg een droge keel. Ze staarde naar zijn voeten om zich een houding te geven. Had ze iets gezegd dat niet voor zijn oren bestemd was?’


  Hij richtte zich tot Hilda. ‘Ik had me moeten voorstellen toen ik binnenkwam, Mrs. Beaudry. Vic Randone. Ik ben een oude vriend van Sam.’


  Hilda staarde zichtbaar geschrokken naar zijn hand. ‘R-Randone?’


  ‘Misschien heeft hij het over me gehad. Al hoop ik wel dat dan op een andere toon was dan hij tegen mij aansloeg.’ Hij draaide zich naar Maggie. ‘Al neem ik hem dat niet kwalijk na alles wat hier gebeurd is. Je weet, wij hebben allebei… Merilee was…’ Alsof hij nog niet kon geloven dat ze er niet meer was, schudde hij zijn hoofd en keek met nietsziende ogen voor zich uit. ‘Het is zo onwezenlijk. Ik was haar al weken aan het zoeken. Ik was bang…’ Hij slaakte een diepe zucht.


  ‘Het spijt me heel erg,’ zei Hilda. ‘Ze wist waarschijnlijk zelf niet hoe ziek ze was.’


  ‘Het was zo erg met haar dat ze de helft van de tijd niet wist wat ze deed. Ik probeerde te helpen.’ Met glanzende ogen richtte hij zich weer tot Maggie. ‘Echt. Ik heb alles geprobeerd, maar ze wilde niet luisteren.’


  ‘Je zei dat ze bij een dokter liep, was ze daar recent nog geweest?’ vroeg Maggie.


  ‘Dat weet ik niet. Zoals ik al zei, was ze bij me weg. Ze was net een wilde vogel. Uit het niets, kon ze ineens…’ Met gespreide vingers stak hij zijn handen in de lucht. ‘Star is bij u?’ vroeg hij Hilda. ‘Hoe is het met haar?’


  ‘Heel goed. Ze gaat naar school hier.’


  ‘Ze is heel slim, die kleine. Ik ben blij dat u haar naar school hebt gestuurd. Regelmaat is goed voor haar. Ik weet niet wat ze u verteld heeft, noch hoe ze hier terecht zijn gekomen.’ Hij zwaaide met de doos alsof het een geschenk was. ‘Maar ik ben u heel dankbaar, Mrs. Beaudry.’


  ‘Ze kwam mij zoeken.’ Rustig, maar stellig voegde Hilda eraan toe: ‘Ik ben haar grootmoeder.’


  Randone snoof. ‘Ik vraag me af wanneer Merilee dat verzonnen heeft. Arme Star. God weet wat ze denkt. Ik wil haar graag zien.’


  Hilda vouwde haar armen over elkaar onder haar grootmoederlijke boezem. ‘Eerlijk gezegd wil ze niet eens over jou praten.’


  ‘Niet? Wat zegt ze dan? Zoals ik zei, God mag weten wat ze allemaal in haar hoofdje haalt na wat er gebeurd is. En Sam, als hij degene is die met haar ’ Hij keek van Hilda naar Maggie en weer terug. ‘Met alle respect, maar Sam weet niets over ons. We hebben niets meer van hem gehoord sinds hij in het leger is gegaan.’


  ‘Hij was bij de marine,’ zei Hilda zakelijk.


  ‘En hij heeft Merilee gebeld nadat hij was vertrokken om te vragen hoe het met haar ging.’ Waarom ging ze nu in de verdediging? Daar hield ze helemaal niet van.


  Vic keek weer naar Maggie. ‘Dat heeft ze me nooit verteld. Dus hij wist ook van het kind.’


  ‘Nee, daar heeft ze niets over gezegd.’


  ‘Zie je wel? Ik ben haar vader, anders had ze het hem wel verteld.’


  ‘In het ziekenhuis hebben we af en toe te maken met voogdijzaken,’ zei Maggie. ‘Meestal betreft het baby’s van minderjarige moeders, maar soms ook kinderen van alleenstaande vrouwen die verongelukt zijn of een fatale ziekte hebben gehad. Als er geen familie is, komen de betreffende instanties in actie en dat is er gebeurd in het geval van Star. De rechter heeft een sociaal werker aangewezen die haar belangen behartigt en die heeft haar bij Hilda geplaatst.’


  Randone keek geschokt. ‘Wat moet ik doen? We hebben het hier over mijn kind. Haar moeder, mijn vrouw, want zo beschouw ik haar, is overleden. Ik vind het vreselijk dat ik hier net te laat was. Ik weet niet wat er aan de hand was met Merilee, wat er nu allemaal gebeurt… Ik ben…’ hij zwaaide met de doos. ‘Ik ben in shock. Ik kwam hier laarzen kopen, verdikkeme.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk een goede advocaat nodig,’ zei Maggie.


  ‘Ja, maar nu wil ik mijn dochter zien.’ Alsof hij haar ineens als familie beschouwde, vroeg hij Hilda: ‘Waar is Merilee begraven?’


  ‘Ik kan je erheen brengen,’ bood Maggie aan.


  Randone lachte triest. ‘Je bent een goed mens, Maggie.’


  ‘Ik moet over een halfuur in het ziekenhuis zijn. Heb je een auto?’


  ‘Maggie…’


  ‘Ik bel je nog. Morgen boekenclub, hè?’ Maggie negeerde Hilda’s verbijsterde blik en zei met een knikje naar de doos in zijn hand tegen Vic: ‘Als je hier klaar bent.’


  ‘Dank u voor de hulp, Mrs. Beaudry.’ Hij gaf Hilda de doos. ‘Maar, ik wacht hier nog even mee.’ Hij drukte zijn hand tegen zijn hart. ‘Ik heb mijn meisjes nodig. Zonder hen ben ik verloren.’


  ‘Gecondoleerd met je verlies.’


  ‘Dank u wel.’


  


  Sam nam alle nodige maatregelen. Eerst ging hij bij Lila langs, die hem verzekerde dat de rechter noch de kinderbescherming Star op korte termijn zouden laten vertrekken. Eerst zou de rechter op alle vragen antwoord willen hebben. Het was Sams taak om het mandaat van de rechter uit te voeren. Dus tot zover ging alles goed.


  Daarna wilde hij langs de school gaan om te voorkomen dat Randone met mooie praatjes Cochran zou overtuigen hem bij Star toe te laten. Eerst moest hij echter achter een melding van snelheidsovertreding aan. Hij wist precies wie er op de A510 aan het scheuren was: de jongen van Conroy in zijn oude bak. Het was een hele goede monteur, maar hij reed als een maniak.


  Onderweg kwam hij langs het kerkhof, waar de alarmbellen bij hem gingen rinkelen toen hij een oude rammelkast met een kenteken uit Californië zag staan. Even later zag hij de eigenaar in de richting van het nieuwe graf banjeren, met zijn gids.


  Maggie.


  Gelukkig niet met Star. Hij en Star waren waarschijnlijk de enige mensen in Bear Root met wie Vic het niet zou wagen om zoete broodjes te bakken. Maar verder achtte hij hem tot alles in staat. Onder geen beding zou hij Star met Randone mee laten gaan.


  Sam kon niet stoppen en anders had hij het ook niet gedaan. De twee liepen met hun rug naar de weg, dus zagen ze hem niet langsrijden. Ze waren kennelijk diep in gesprek. De gladde pummel probeerde ongetwijfeld met mooie praatjes Maggies medelijden te wekken, maar als ze de hint in zijn kantoor had begrepen, wist ze dat Randone niet te vertrouwen was.


  Natuurlijk wist ze dat. Maggie was net als Sam  ze had geleerd van haar vergissingen. Ze had een neus voor problemen ontwikkeld en de stank van een sujet als Vic was onmiskenbaar. Maar ze liepen tegen de wind in. Zodra de wind zou draaien en ze zijn lucht in haar neus kreeg, zou ze zijn bedoelingen raden. En zo niet…


  Rustig, Beaudry.


  Hij had zich al van zijn zwakke kant laten zien. Glimlachend dacht hij aan de domme dingen die hij had gezegd. Vrij om van iemand anders te houden. Waar had hij dat vandaan gehaald? Bovendien was het één ding om vrij te zijn om van iemand te houden, om geluk in de liefde te hebben was iets heel anders.


  


  Maggie had ervaring met verdriet en ze wist dat geen twee mensen het op dezelfde manier beleefden. Ze had voor veel patiënten gezorgd die erin hadden berust dat ze zouden sterven, maar degenen die ze achterlieten waren daar zelden klaar voor.


  Dood? Ja, ze was heel erg ziek, of ernstig gewond, oud en zwak, maar dood? Dat kon men niet geloven.


  Vic Randone onderscheidde zich niet van andere mensen met verdriet. Aan de buitenkant kon je niet zien wat er in iemands innerlijk afspeelde. Sommige mensen huilden met uithalen, sommigen staarden voor zich uit en anderen kletsten tegen je alsof er niets aan de hand was. Randone deed dat allemaal. Het was duidelijk dat Merilee veel voor hem betekend had.


  ‘Ze had niet veel bij zich, hè? Typisch Merilee. Ze maakte zich nooit ergens zorgen over.’


  Maggie las de teksten op de grafstenen en luisterde maar met één oor naar Vics gebabbel.


  ‘Wat had ze bij zich, een kleine tas? Een paar kleren?’


  ‘Ze kwamen met de bus. Als je met een kind reist, denk je er in de eerste plaats aan wat dat nodig heeft.’


  ‘Heb jij kinderen?’


  ‘Een.’


  ‘Een jongen of een meisje?’


  Ze keek opzij en dacht bij zichzelf, ik ga jou niet vertellen hoe hij heet. ‘Ik heb een zoon.’


  ‘En hij is alles voor je, hè? Dat hoor ik meteen aan de toon waarop je dat zegt.’ Hij lachte ontspannen. ‘Heb jij Star al ontmoet?’


  ‘Het is een heel bijzonder kind.’


  ‘O, ja. We hebben haar Star genoemd omdat ze meteen schitterde, vanaf het moment dat ze geboren werd.’


  ‘Dat is een bijzonder moment, hè?’


  ‘Wel, voor een man is het gewoon…’ Hij bleef staan, schermde zijn ogen af tegen de zon en keek Maggie diep in de ogen. ‘Jullie vrouwen zijn geweldig. Ik heb de geboorte gemist, maar ik was er meteen toen ze uit het ziekenhuis kwamen.’


  ‘Nee, maar.’ Nog een paar stappen maar het verse graf. ‘Hier is het.’ De bloemen die Star kort na de begrafenis had gebracht, lagen er nog. Maggie was verbaasd dat ze niet waren weggewaaid.


  Vic zakte op zijn hurken en pakte wat aarde op die hij verkruimelde tussen zijn duim en vingers. Vervolgens kwam hij weer overeind, wreef zijn handen over elkaar en daarna met één hand over zijn ogen.


  ‘Gaat het?’ vroeg Maggie die achter hem stond.


  ‘Alleen maar aarde. Verder niets.’


  ‘Er was een plechtigheid,’ vertelde ze. ‘Een dominee. Gebeden en…’ Geen tranen. Iemand zou hier nog tranen moeten plengen, dacht Maggie.


  ‘Ik zal zorgen voor een steen met haar naam.’


  ‘Sam heeft er al een besteld.’


  ‘Goede, oude Sam.’ Hij wreef weer over zijn ogen. ‘Ze heeft niet de kans gehad hem nog te zien voor ze…’


  ‘Nee.’


  ‘Ik weet niet wat Star de mensen heeft verteld, maar…’ Hij stopte zijn handen in zijn zakken. ‘We hadden onze goede en slechte tijden. Ik zal er niet omheen draaien. Het liep af en toe flink uit de hand. Samen leven ging niet, maar ik kon ook niet zonder haar. Ik weet niet wat ik nu moet doen.’


  ‘Neem rustig de tijd.’


  ‘Ik ga mijn leven aan mijn kleine meisje wijden. Dat ga ik doen.’


  Juist. Maggie keek op haar horloge. ‘O, hemel. Het spijt me, Mr. Randone, maar ik moet naar mijn werk.’


  ‘Zeg Vic, alsjeblieft. Ik hoop niet dat je door mij te laat komt.’ Hij had moeite haar bij te houden.


  ‘Ik red het nog wel.’


  ‘Het kostte me de nodige tijd om te bedenken dat ze wel eens hier naartoe kon zijn gegaan. Sam zag haar indertijd het eerst, dat is waar. Ik weet wat hij voor haar voelde, en ook dat hij daarom weg is gegaan. Ze heeft nooit gezegd dat hij had gebeld.’ Hij pakte Maggie bij de arm. ‘Wist hij dat ze hiernaartoe kwam?’


  Geïrriteerd opzij kijkend maakte ze hem duidelijk dat hij zijn handen thuis moest houden. ‘Dat moet je hem vragen,’ zei ze stug doorlopend.


  ‘Ja, ik wilde ook niet achter zijn rug om praten. Jullie zijn zeker een…’ Ze waren bij de auto gekomen en ze wachtte tot hij hem opendeed. Nederig vervolgde hij: ‘Daar ga ik weer. Het spijt me. Sam en ik kennen elkaar al heel lang. Al voor hij Merilee ontmoette. Ik weet hoe hij over me denkt en ik neem hem dat niet kwalijk. Dat heb ik ook nooit gedaan. Hij is een goed mens.’ Hij knikte nadrukkelijk. ‘Je hebt een goede man gevonden.’


  ‘Wil je me bij het ziekenhuis afzetten?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij maakte het portier voor haar open. Toen ze even later wegreden, begon hij weer: ‘Je komt hier niet vandaan, hè? Je bent anders dan de mensen hier. Je praat anders.’


  ‘Ik kom uit Connecticut, maar we wonen hier al paar jaar.’


  ‘Jij en de jonge Mr. Whiteside.’


  ‘Ja, mijn zoon en ik.’


  ‘Hij is zeker ongeveer even oud als Star.’


  Ze knikte alleen.


  ‘Ze worden snel groot, vind je ook niet? Toen ze niet reageerde, kwam hij weer ter zake. ‘Hoelang denk je dat ze haar bij me weg kunnen houden?’


  ‘Ik denk dat je met de rechter moet gaan praten. Het gerechtsgebouw is recht tegenover het kantoor van Sam.’


  ‘Ik wil alleen mijn kleine meid zien. Dat is toch niet te veel gevraagd?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat Star het naar haar zin heeft bij Hilda. Wat haar betreft is Hilda haar oma.’


  ‘Denkt ze dat Sam haar vader is? Heeft iemand haar verteld ’


  ‘Dat weet ik allemaal niet. Luister, ik vind het echt heel erg voor je van Merilee. Je hebt beslist het recht om haar graf te bezoeken.’


  ‘Ik stel het op prijs ’


  ‘Maar ik ga niet optreden als bemiddelaar. Ik weet niets van de juridische procedures en ik praat niet over zaken van mijn vrienden.’


  ‘Wie was de predikant?’ Met zijn ontwapenende blauwe ogen keek hij opzij. ‘Kun je me zeggen waar de kerk is? Ik wil graag met iemand praten.’


  ‘Natuurlijk. Fred Munson is als kapelaan verbonden aan het ziekenhuis. Zijn kerk is twee straten verderop.’ Ze wees naar een kerktoren die boven de jonge espenbomen uitstak. ‘Hij is een schat van een man en zal je hier zeker doorheen willen helpen.’


  ‘Ik heb alle hulp nodig die ik kan krijgen.’ Hij stak één hand in de lucht. ‘Nee, jij hebt me al genoeg geholpen, Maggie. Zo bedoelde ik het niet. Ik voel me alleen een beetje… Eenzaam hier.’


  ‘Fred Munson is precies de man die je zoekt. Zeg maar dat Maggie je gestuurd heeft’


  Zeg maar dat Maggie je gestuurd heeft. Veel te aardig. Het soort aardigheid dat zich tegen een vrouw keert.


  Maggie draaide zich niet om zoals normaal om gedag te zwaaien, omdat de man helemaal niet zo’n naarling leek te zijn. Wat betekende dat haar iets ontging.


  Soms lagen vriendelijkheid en domheid heel dicht bij elkaar.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Hallo, ma?’


  De hordeur sloeg achter Sam dicht. ‘Hier zijn twee hongerige nijlpaarden.’ Hij kneep in Stars hand terwijl hij het bordje ‘gesloten’ op de deur hing. Toen hij zich weer had omgedraaid, stak hij zijn neus in de lucht en snoof hoorbaar. ‘Ruik je dat? Dat is Hilda’s hemelse stoofvlees.’


  ‘Eten nijlpaarden stoofvlees?’


  ‘Hongerige nijlpaarden eten alles dat uit Hilda’s keuken komt, maar stoofvlees is hun favoriete potje.’


  ‘Eten nijlpaarden echt stoofvlees?’


  ‘Het is maar een spel. Speelden jullie nooit Hungry Hippo?’ Hij kreeg weer dat heerlijke, warme gevoel van binnen toen ze vol vertrouwen naar hem opkeek. ‘Dat is echt een te gek spel. We gaan het voor je kopen. Dan maak je je grootmoeder helemaal gek. Toen mijn broer en ik zo oud waren als jij, deden ’ De treden van de trap kraakten. ‘Hé, ma, ik heb je boodschap ontvangen.’


  ‘Sam heeft me van school gehaald,’ vulde Star aan.


  ‘En Jim ook, maar die heb ik afgezet bij Lila. We hebben een probleem.’


  ‘Kom boven. Als jij de tafel dekt, maak ik ondertussen limonade.’ Hilda was halverwege de trap blijven staan. ‘Ik heb jullie oude speelgoed gevonden.’


  ‘Hongerige nijlpaarden?’


  Lachend antwoordde Hilda: ‘Die was ik helemaal vergeten.’


  De maaltijden in de keuken van zijn moeder waren voor Sam momenten van rust in zijn overvolle programma. Hier realiseerde hij zich altijd weer hoe goed het leven was en genoot hij van het hier en nu. Hij gunde die gezellige momenten ook aan Star en aan zijn ouder wordende moeder, dus hij vond het vreselijk dat hij die sfeer van warmte en veiligheid moest verstoren.


  ‘Star, ik moet je iets vragen,’ begon hij toen Hilda ging opdienen. ‘Vic Randone is ’


  ‘Ik wil niet over hem praten.’ Star legde haar arm om haar bord heen, alsof ze bang was dat iemand haar laatste stukje vlees zou afpakken. ‘Mijn mamma zei dat we het helemaal gehad hadden met hem. Daarom gingen we weg en vertelden we niemand waar we naartoe gingen.’


  ‘Ben je bang voor hem?’


  ‘Ik vind hem niet leuk.’ Ze keek op van haar bord en keek Sam trouwhartig aan. ‘Soms als hij er was, vond ik ook mijn moeder niet meer leuk. Ik mocht van Mrs. Carey bij haar blijven tot hij weg was.’


  ‘Heeft hij je pijn gedaan?’


  Ze keek weg. ‘Ik vond hem gewoon niet leuk, oké?’


  ‘Je zou niet bij hem willen wonen? Ik bedoel, stel ’


  ‘Wil je niet dat ik hier woon?’ Ze keek naar Hilda. ‘Ik kan je helpen met de winkel. Ik kan heel veel dingen.’


  ‘Ik wil heel graag dat je hier blijft.’ Hilda wierp Sam een vermanende blik toe.


  ‘Star,’ zei Sam zacht en geruststellend legde hij zijn hand op haar schouder. ‘Je hoeft niet bang te zijn, maar ik wil ook niet dat je zal schrikken, dus daarom vertel ik het je. Vic is in Bear Root. Hij logeert in het motel. Hij kwam jou en je moeder zoeken.’


  ‘Hij maakte mijn moeder alleen maar ziek en boos en gek. Als de politie kwam, verstopte ik me bij Mrs. Carey in de kast. Ik mocht haar schoenen met hoge hakken aan.’


  ‘Hoe vaak kwam de politie?’


  Star haalde haar schouders op. ‘Ze kwamen een keer en toen namen ze haar mee en brachten haar naar de dokter omdat ze niet kon ophouden met huilen.’


  ‘Namen ze Vic ook mee?’


  Ze haalde haar smalle schoudertjes op. ‘Mrs. Carey moest verhuizen. Ze ging bij haar dochter wonen.’


  ‘Mrs. Carey was vast heel aardig.’


  ‘Ja. Nadat zij was weggegaan, verhuisden wij ook, zonder iets tegen hem te zeggen. Maar hij vond ons toch. Hij volgde mijn moeder toen ze van haar werk kwam. Maar toen waren we hem te slim af en gingen hiernaartoe.’


  ‘Alleen maar om aan hem te ontsnappen?’


  ‘Om mijn grootmoeder te zoeken.’ Ze keek weer naar Hilda. ‘Hij wil misschien mijn erfenis afpakken.’


  ‘Je erfenis?’


  ‘Haar fotoalbum,’ zei Hilda en glimlachend vroeg ze aan Star: ‘Dat is toch jouw erfenis?’


  ‘Je mag hem er niets over vertellen. Dat is mijn hele leven tot nu toe.’


  Sam wreef over haar schouder. ‘Je geschiedenis kan niemand van je afpakken, Star. Met of zonder foto’s.’


  ‘Als hij ervan wist, zou hij het afpakken. We mochten geen tijd verspillen en moesten zo snel mogelijk hier naartoe. Verder konden we geen plek verzinnen. Ik bedoel mijn moeder. Ze zei dat mijn oma haar eigen winkel had en we zijn naar de bibliotheek gegaan om hem op internet te zoeken.’ Haar ogen glansden bij de herinnering.


  Hilda keek haar bemoedigend aan. ‘Ik ben blij dat jullie me gevonden hebben.’


  Er verscheen een klein, hoopvol lachje om Stars mond. ‘En je laat hem niet mijn spullen afpakken?’ Ze liet haar bord los en keek naar Sam.


  ‘Dan zou hij een dief zijn,’ zei Sam. ‘En dieven arresteer ik.’


  ‘Dan moet je hem arresteren, want hij pakte altijd mamma’s spullen.’ Er brak nu een brede lach door op haar gezicht. ‘Weet je dat ze in twee films heeft gespeeld?’


  ‘Nee, dat wist ik niet.’


  ‘Twee waarin je haar echt kon herkennen. In andere films was ze tussen andere mensen. Dat ben ik ook een keer geweest. In Made For Television. Heb je die gezien?’


  ‘Ik ga niet zo vaak naar de bioscoop,’ bekende Sam. ‘Maar als hij op dvd is, gaan we hem huren en dan kun je jezelf aanwijzen.’


  ‘Oké.’ Ze duwde haar bord van zich af. ‘Hij zal snel weggaan. Dat doet hij altijd.’


  ‘Tenzij hij iets doet waarom ik hem op moet sluiten.’


  ‘Het is beter als hij weggaat. Vertel hem niet waar ik woon, oké?’


  ‘Dat weet hij al, maar je hoeft niet bang te zijn. De rechter zegt dat je bij je oma moet blijven en het is mijn werk om te zorgen dat er gebeurt wat de rechter zegt. Ik heb je verteld dat Vic hier in de stad is, zodat je niet zou schrikken als je hem zag. Als hij niets verkeerds doet, kunnen we hem niet verbieden om in de winkel te komen.’


  ‘Mag hij ook boven komen?’


  ‘Nee, daarom hebben we dat bordje onder aan de trap,’ zei Hilda, terwijl ze opstond. ‘Daarop staat dat het daarachter privé is.’


  ‘Dat wil zeggen dat het Hilda’s huis is en zij mag zeggen wie daar naar binnen mag en wie niet,’ legde Sam uit.


  ‘En mag hij naar mijn school komen?’


  ‘Niemand mag tegenwoordig een school in zonder toestemming. Kwam hij je vaak opzoeken?’


  ‘Mij? Nee, hij kwam voor mijn moeder, maar zij werd dan altijd ziek. Ik wil niet ziek worden zoals zij.’ Zachtjes voegde ze eraan toe: ‘Er bestaan goede medicijnen en slechte, wist je dat?’


  ‘Nu weet ik het,’ zei Sam. ‘Ik weet nu al dat ik heel veel van jou kan leren, Star. We gaan samen naar Lila, en dan wil ik dat je haar alles over Vic vertelt wat je mij net hebt verteld.’


  ‘Ik wil niet over hem praten.’


  ‘Ik ook niet, liefje, maar het moet. Lila moet nu zorgen dat het goed gaat met je en zij moet de rechter kunnen vertellen waarom hij je niet aan Vic toe moet wijzen.’


  Met grote ogen van angst keek ze hem aan. ‘Toewijzen?’


  ‘Hij zegt dat hij jouw vader is.’ Hoe vreselijk hij het ook vond om dat te zeggen, het zou nog naarder zijn als ze het van iemand anders te horen kreeg.


  ‘Hij is mijn vader niet.’ Ze draaide haar hoofd naar Hilda en zei nog een keer: ‘Hij is mijn vader niet.’


  ‘Heeft je moeder je wel eens iets over je vader verteld?’ vroeg Hilda op lieve toon.


  ‘Heel veel kinderen hebben geen vader. Hier op school hebben alle kinderen een vader, maar op mijn oude school waren er wel meer kinderen zonder vader.’


  ‘Ook hier gebeuren er wel eens dingen waardoor kinderen geen vader meer hebben,’ zei Sam. ‘Mijn vader overleed toen ik nog een kind was. Dat is niet het einde van de wereld. Mijn broer en ik hadden onze mamma.’ Hilda kwam bij de tafel staan. ‘Deze lieve dame hier. En nu heb jij haar, en ik heb haar, en zij heeft mij, dus jij hebt mij. Zo werkt het.’


  ‘En jouw broer?’


  ‘Zach is een geval apart. Als hij ons nodig heeft, weet hij waar hij ons kan vinden.’ Hij draaide zich naar zijn moeder. ‘Konden wij dat ook maar zeggen.’


  ‘Ik heb een paar maanden geleden nog een bericht van hem gehad.’


  ‘Twaalf maanden, ma. Sommige mensen noemen dat een jaar.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Kijk niet zo naar me. Ik was altijd bereikbaar en ik belde je vaak.’


  ‘Toen je in Californië zat niet zo vaak.’


  ‘Je moet mensen laten weten waar je naartoe gaat.’ Hij gaf Star een knipoog. ‘Regel nummer een.’


  ‘Ik ga nergens naartoe. Ik wil hier blijven bij oma.’


  ‘Natuurlijk, ik wil ook niet dat je weggaat,’ zei Sam. Slimme meid. Hij was meteen weer bij de les. ‘Ik heb Mr. Cochran over Vic verteld. Hij mag je niet van school halen of wat dan ook. Jij zegt dat hij niet je vader is, dus dat is hij niet. En ruik je nu niet iets heel lekkers?’


  ‘Mijn oma kan het lekkerste koken van de hele wereld.’


  ‘Absoluut. Hilda hoeft geen advertenties te zetten. Ze hoeft alleen het raam open te zetten als ze kookt of koekjes bakt. De heerlijke geur lokt de klanten naar binnen. ‘Weet je wat waarom ze haar stoofschotel hemels noemen?’ Star schudde van nee. ‘Omdat mensen die in het paradijs krijgen en dan zoveel als ze willen.’


  ‘Is dat waar mijn mamma is?’


  ‘Zeker.’


  ‘Mijn mamma eet geen vlees.’


  ‘In de hemel krijgt iedereen wat hij lekker vindt.’ Sam grinnikte. ‘En je krijgt er zelfs een toetje als je nog niet gegeten hebt.’


  


  Maggie had honger toen ze om halfzeven klaar was met werken. Ze verheugde zich al op de pizza die ze Jimmy had beloofd en toen ze Sam op de bank voor het ziekenhuis zag zitten, lachte ze breed. Hij zag er in zijn spijkerbroek zelf uit om op te eten. Maar toen hij opstond van de bank, lachte hij niet terug.


  ‘Heb je een paar minuten?’


  ‘Voor een vriend heb ik alle tijd van de wereld. Heb je zin om bij ons te komen eten?’


  ‘Ik heb al bij mijn moeder gegeten.’ Hij haakte zijn duimen in zijn broekzakken. ‘Ik kan je niet verbieden om Randone te zien. Als jij hem wilt rondleiden in Bear Root, is dat jouw zaak.’


  ‘Dank je, dat wist ik al, sheriff.’ Ze lachte om de spanning te breken.


  Omdat hij echter even ernstig bleef kijken, verklaarde ze nu ook serieus: ‘Ik weet niet wie me heeft aangegeven, maar ik ging naar Hilda om haar te vertellen dat Randone in de stad was, aangezien jij eerst naar het motel ging. Vic was echter al in de winkel en hij zei dat hij naar Merilees graf wilde, dus ik heb hem gewezen waar het was. Ik dacht dat dat beter zou zijn dan ’


  ‘Er is niets goed in verband met Randone, dus beter is al helemaal nooit aan de orde. Maar dat is maar mijn bescheiden mening.’


  Sam mocht serieus zijn, ongevoelig was iets heel anders.


  ‘Wanneer je er niet bent als iemand overlijdt, kun je het bijna niet geloven. Als je een graf ziet, helpt het om de werkelijkheid onder ogen te zien. Hij was duidelijk van slag.’ Niet dat ze Randone wilde verdedigen, maar ze wilde wel even duidelijk gezegd hebben dat ze het niet zomaar had gedaan.


  ‘Ja, ja.’ Niet duidelijk genoeg dus. ‘Ik weet niet wat hij in de zin heeft, maar wat we ook onder ogen moeten zien is dat Star niet eens zijn naam wil horen. Ik wil niet dat hij bij haar in de buurt komt.’


  ‘Als hij haar vader is, moet je misschien ’


  ‘Nooit.’ Hij stak zijn wijsvinger naar haar op. ‘Vraag het maar aan Star. Randone is niet haar vader.’


  ‘Sam, je zei dat je niet wist ’


  ‘Ik wist niet dat ze zwanger was.’ Hij ging weer zitten. ‘Vic gebruikt mensen, Maggie. Je kunt me geloven of er zelf achter komen.’ Met een berustend lachje keek hij naar haar op. ‘Kies maar.’


  ‘Ik sta aan Stars kant.’ Ze ging naast hem zitten. ‘Ik sta aan jouw kant, Sam. Jij kent de man, ik niet. Dus wat denk jij dat hij in de zin kan hebben? Wat kan zij hem in hemelsnaam opleveren?


  ‘Hij kwam Merilee zoeken. Hij heeft haar jaren in zijn greep gehad en eindelijk is ze aan hem ontsnapt. Voorgoed.’ Hij leunde voorover, met zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Ik hoop dat ze rust heeft gevonden en ik hoop…’ Hij staarde de straat in. ‘Denk je dat je nog ziet hoe het met de mensen gaat die je achterlaat? Dat je ze misschien nog een helpende hand kan toesteken, als een soort…’


  ‘Beschermengel? Ze moest aan een liedje denken en zei: ‘Het leven is slechts een droom.’


  ‘Of een nachtmerrie. Als je kijkt naar wat Star me vandaag heeft verteld.’


  Maggie verstijfde. ‘Heeft hij haar misbruikt?’


  ‘Star?’ Nee, dat heeft ze niet gezegd. Het ging alleen over haar moeder. Hij maakte haar ziek, zei ze. En maakte dat ze gek deed, en…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij pompte haar vol drugs, Maggie.’


  ‘Ze gebruikte drugs.’


  ‘Jij was er niet bij.’ Hij zette zijn handen op zijn knieën. ‘Ik had er moeten zijn. Ik had erbij moeten zijn toen Star geboren werd.’


  ‘Het zou goed zijn geweest als er iemand bij was geweest. Randone zei dat hij er ook niet bij was.’


  ‘Zie je wel? Hij is haar vader niet.’


  ‘Hij zei niet waarom niet, wel dat hij haar altijd probeerde te helpen. Merilee, bedoel ik.’


  Met een meewarige blik keek hij haar aan. ‘Geloof je dat echt?’ Hij wendde zijn blik weer af en ze vroeg zich af of hij het antwoord op haar gezicht had kunnen lezen.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dus hij komt haar zoeken, ontdekt dat ze dood is, bezoekt het graf en nu kan hij weer gaan.’


  ‘Hij wil Star zien.’ Maggie legde haar hand op die van Sam. ‘Misschien wil hij alleen het verdriet met haar delen en haar vragen bij wie ze wil wonen. Dan kan hij altijd zeggen dat hij haar de keus heeft gegeven.’


  ‘We zullen zien.’


  ‘En een DNA-onderzoek om te kijken wie de vader is?’


  Hij keek haar aan alsof ze gek was geworden. ‘Ze is zeven en een half en haar vader is onbekend. Randone is altijd bij hen in de buurt geweest en heeft het vaderschap nooit opgeëist. Waarom nu ineens wel?’


  ‘Zou jij het niet graag willen?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb geen test nodig. Merilee heeft tegen Star gezegd dat ze naar haar grootmoeder gingen. Dat is genoeg voor mij.’


  ‘Dat is bewonderenswaardig, Sam. En het verbaast me niet.’ Ze trok haar hand weer terug. ‘Hij zegt dat hij het recht heeft om zijn dochter te zien. Ik heb hem gezegd dat hij met de rechter moet gaan praten of een advocaat in de arm moet nemen. Als jij hem goed hebt ingeschat, zal hij dat geen van beide doen.’


  ‘Tenzij hij denkt dat er iets voor hem te halen is. Star denkt dat hij alles wat ze heeft zal afpakken, maar dat is beslist niet veel.’


  ‘Wat kreeg hij van Merilee?’


  Hij lachte bitter. ‘Alles wat ze had.’


  ‘Ze had jou kunnen hebben. Jij had haar al die tijd tegen de demonen kunnen beschermen. Maar ze koos hem. Ze gaf hem alles wat ze had, Sam.’


  ‘Alles, behalve Star.’ Hij stond op. ‘Ik weet zeker dat Vic je adviezen waardeert. Zo aardig zijn we hier in het Westen meestal niet tegen vreemdelingen.’


  ‘Daar weet ik alles van. Ik probeerde een goede buur te zijn en dat is iedereen hier wel.’


  ‘Randone is geen buurman.’


  Ze stond ook op. ‘Ik moet echt naar huis. Weet je zeker dat je geen stuk pizza wilt?’


  Hij hield zijn lach in, maar de pretlichtjes in zijn ogen kon hij niet verhullen. ‘Zeg Jim dat ik ze weer mee uit rijden neem.’ Hij dacht even na. ‘Ik heb zaterdag wel tijd. En jij?’


  ‘Zaterdag?’


  ‘Welke dag je maar wilt.’


  ‘Ik kan je straks koude pizza komen brengen.’


  Nu lachte hij openlijk. ‘Dat zou je kunnen doen. Ik vind dat lekker als ontbijt.’


  ‘Ik ben graag thuis voor het ontbijt.’


  ‘Dat lossen we wel op. Wil je een lift?’


  ‘Ik loop graag. Goed voor mijn lijn.’ Ze legde haar hand tegen zijn borst. ‘Ik sta aan jouw kant, Sam Beaudry.’


  


  Maggie deed zes jongensspijkerbroeken in de wasmachine. Zes vuile broeken, dat betekende dat haar zoon nog twee schone had. Ze telde maar drie vuile onderbroeken. Daar moest ze het weer eens met hem over hebben. Hadden jongens geen schaamtegevoel?


  Als ze een broer had gehad, had ze dit soort dingen geweten. Of een echtgenoot. Haar vader was een afstandelijke man geweest en was vroeg gestorven. Dus van haar zoon moest ze leren hoe de hersenen van mannen werken.


  Lila kwam de wasruimte in de kelder binnen en zette een wasmand met vuile was op de betonnen vloer. ‘Voor als je toevallig een machine vol moet maken. Ik heb spaghettisaus gemorst toen ik laatst ’


  ‘Ik was graag alle kleren, als jij de afwas doet. Of de badkamer schoonmaakt.’ Toen ze bij Lila kwam wonen had die als voorwaarde gesteld dat ze huishoudelijke taken moest doen.


  ‘Je zou niet blij zijn als ik de badkamer deed,’ zei Lila. ‘Maar ik zal de afwas doen als jij de kleren wast. Ik weet niet hoe je het klaarspeelt, maar je krijgt er altijd alle vlekken uit.’


  ‘Ik heb een zoon van negen,’ verklaarde Maggie lachend.


  ‘En je boft.’ Lila leunde tegen de droger. ‘Ik heb de rechter gesproken vandaag. Ze vertelde dat Sam haar had gebeld over de onverwachte komst van de vriend van Stars moeder. Hij zou haar vader zijn.’


  ‘Star wil niets met hem te maken hebben, dus dat zegt genoeg, vind je niet?’


  ‘Het is beter als Star me dat zelf vertelt,’ zei Lila en Maggie begreep de hint. Lila behartigde Stars zaak, dus ze mocht zich niet laten beïnvloeden door wat mensen zeiden. ‘Toen ik het intakegesprek met haar voerde, zei Star dat ze geen vader had. Ze heeft een grootmoeder die geen familie is van haar moeder, maar ze heeft geen vader. We weten dat Merilee geen uitkering kreeg omdat ze dan eerst de vader zouden willen achterhalen.’


  ‘Merilee heeft gewerkt als serveerster. Ze wilde actrice worden en heeft een paar keer in films gefigureerd.’


  ‘Is er bekend of deze man iets heeft ingebracht?’


  Maggie schudde van nee. ‘Ze had een cheque bij zich waarvoor ze hem gemachtigd had. Kennelijk is ze van gedachten veranderd en is er vandoor gegaan.’


  ‘Ze is wel op een heel ongelukkig moment overleden, hè? En wij zitten met alle vragen.’ Lila wuifde Maggies kritische blik weg. Maggie kwam altijd op voor de stervenden en overledenen. ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat ze toch wel een briefje had kunnen achterlaten.’


  Maggie zwaaide quasistreng met haar vinger. ‘Vragen zijn er om beantwoord te worden. En Sam heeft waarschijnlijk gelijk. Vaderliefde is niet hetzelfde als vader zijn.’


  ‘Nee, maar over het algemeen bevordert een bloedband de liefde wel. Wie bewijst dat hij de vader is…’


  ‘Zal de rechter eisen dat ze getest worden?’ vroeg Maggie fronsend.


  ‘Ze is onder toezicht gesteld en dan komt het kind terecht bij de sociale instanties die het moeten beschermen. Dat ben ik in dit geval. Ik moet het hof aanbevelingen doen en dan bepaalt het hof waar het kind heengaat. Ik zoek uit wat het beste voor het kind is. Voor de wet zijn biologische ouders de eerste keus. Dus als Randone naar de rechter stapt en beweert dat hij de vader is, maar dat niet kan bewijzen, zal die een test eisen. Als Sam aanspraak maakt, zal hij ook de test moeten doen. Als niemand zich opwerpt als de vader, proberen wij de beste plek voor het kind te zoeken.’


  ‘Het klinkt alsof je het over een stuk meubilair hebt.’


  ‘Hé.’ Lila keek Maggie streng aan. ‘Mijn werk is niet makkelijk hoor. Het is soms alsof je moet schaken, maar alleen de pionnen mag verzetten.’


  ‘Ik weet het. Je moet je werk doen.’


  ‘Als jij en Sam er niet eerst beroepsmatig bij betrokken zouden zijn geweest, zouden we dit gesprek niet hebben. We zouden het sowieso niet moeten hebben. Technisch gesproken. Zij is minderjarig. Sam is de sheriff en jij bent verpleegster Maggie.’


  ‘En technisch gesproken is Randone geen betrokkene tenzij hij de rechter om het voogdijschap vraagt, toch?’


  ‘Klopt. Vooralsnog is hij geen partij in deze zaak.’


  ‘Wat wil hij?’ zei Maggie peinzend.


  ‘Dat is de hamvraag.’ Lila trommelde met haar nagel op de droger.


  


  Kom, Maggie, kom alsjeblieft.


  Sam keek onwillekeurig uit het raam terwijl hij mappen vol formulieren opstapelde, hoewel hij haar niet door dit raam zou zien aankomen. Ze zou immers achterlangs komen en op de keukendeur kloppen. Als ze kwam, kwam ze niet voor de sheriff, maar naar haar Sam.


  Hem geloven of er zelf achter komen.


  Hij had haar niet veel keus gegeven. Het woord van de ene man tegenover dat van een andere.


  Verdikkeme, wat was dit? Ze kende Randone amper en hij zei dat ze moest kiezen.


  Terwijl hij helemaal niet het type was om ultimatums te stellen. Als ze kwam, stond de deur open. Het licht was aan. Als ze niet kwam… Andere keer, misschien.


  Hij zag haar niet, hoorde geen voetstappen op de trap, noch de klink van de deur. Hij voelde haar aanwezigheid. Hij voelde de verandering in de lucht en ging naar de keuken. Daar stond ze.


  In één stap was hij bij haar en trok haar in zijn armen. Zijn huid gloeide onder zijn shirt toen ze met haar handen over zijn rug naar boven gleed. Hun lippen vonden elkaar, hun harten die bonkten: ja, ja, ja.


  Zijn hand in haar haar, haar wang tegen zijn hals.


  ‘Waar is de pizza?’ fluisterde hij.


  ‘Fouilleer me maar.’


  Hij leunde iets achterover en nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Maak het jezelf niet zo moeilijk. Vertel me wat je vandaag voor me hebt meegenomen.’


  ‘Ik heb het recht te zwijgen.’


  ‘Goed.’ Hij zoende haar, proefde haar, plaagde haar met zijn tong terwijl hij met zijn handen haar jack van haar schouders schoof, zodat ze met haar armen tegen haar lichaam gevangen zat in haar eigen jas. ‘We zullen nog wel zien hoelang je dat volhoudt.’


  Met op elkaar geperste lippen keek ze hem schalks en uitdagend aan.


  Hij vond het heerlijk een vrouw uit te kleden, om knopen met een snelle beweging van duim en wijsvinger door het knoopsgat te duwen. Terwijl hij de voorsluiting van haar beha losmaakte, streek hij heel licht met de rug van zijn hand langs haar tepel.


  Sidderend zoog ze haar adem naar binnen toen hij haar beha opzijschoof en haar borsten ontblootte. ‘Sam.’


  Hij keek haar aan.


  Met grote, smachtende ogen keek ze naar hem op. Vol verlangen en vol vertrouwen. Ze was er helemaal.


  En hij ook, voor haar.


  Hij schoof haar jack verder over haar armen naar beneden en liet het op de vloer vallen. Nu waren haar armen vrij om hem te omhelzen en hem zonder woorden te laten weten wat ze die avond voor hem had meegenomen. Geen geplaag. Geen spelletjes. Hij tilde haar op en ze sloeg haar benen om zijn middel zodat hij haar naar zijn bed kon dragen om haar te verwennen met alle tederheid die hij voor haar voelde.


  Ze kleedden elkaar snel uit, ongeduldig om elkaar aan te raken en te beminnen. Zijn handen bezorgden haar ongekende sensaties op plaatsen die hij niet aan kon raken. Haar mond zette hem in vuur en vlam. Al strelend en liefkozend brachten ze elkaar in hogere sferen. Hij liet haar vliegen als een vlieger, op en neer, hoger en weer een beetje naar beneden, en weer omhoog tot hij zich niet meer kon inhouden en hij haar liet vieren. Op golven van extase steeg ze op en nam hem mee.


  


  ‘Jij zit vol verrassingen.’ Hij hield haar in een innige omhelzing en streelde haar lichaam op de plekken die hij dagelijks zag: haar pols, hals, kin, maar die voortaan voor hem anders zouden zijn dan voor alle andere mensen, omdat hij ze nu beter kende dan wie ook. ‘Dat vind ik zo leuk aan je, Maggie. Onder andere, want ik ontdek steeds meer dingen die ik leuk aan je vind.’


  ‘Weet je wat ik leuk aan jou vind? Behalve wat iedereen onmiddellijk ziet?’ vroeg ze zijn borst strelend. ‘Dat het toch heel makkelijk is om met je te praten. Ik dacht dat je nooit openhartiger zou worden.’


  ‘Ik twijfelde of je dat wel wilde.’ Hij duwde zijn neus in haar haar. ‘Als ik had geweten dat dat alles was, had ik je meteen toen je hier aankwam de oren van het hoofd gekletst. Dan had ik niet twee jaar lang gedaan alsof je me onverschillig liet.’


  ‘Gedaan alsof?’


  ‘Doe niet alsof je niet gemerkt hebt dat ik op je viel, want ik weet dat dat niet zo is. Maar je bent een beetje kopschuw. Net als een paard gooi je je hoofd omhoog als er een man met een hoofdstel aankomt. Jij bent graag degene die het gesprek op gang houdt.’


  ‘Ik houd niet van stiltes.’


  ‘Daar moet je wat aan doen. Zwijgen is goud.’


  ‘Of duister en vol geheimen. Of stil als de dood.’ Ze tilde haar hoofd op en steunde haar kin in haar hand. ‘Het is begonnen met Merilee, hè? Toen zijn we pas echt gaan praten. Zij heeft ons bij elkaar gebracht.’


  Sam kreunde.


  ‘Nee, echt. Jij moest ’


  ‘Jeetje, Maggie, je overdrijft. Ik ben misschien wat traag, maar duister, stil als de dood? Dat is toch wat overdreven.’


  ‘Jij niet, ik bedoelde…’ Ze haalde een keer diep adem voor ze vervolgde: ‘Merilee was degene vol verrassingen. Ik niet. Wanneer iemand je overrompelt, heb je niets meer te zeggen. Ik raak niet opgewonden van verrassingen en kan echt mijn mond niet houden. Het is maar dat je het weet.’


  ‘Ik verberg niets, dus je hoeft niet bang te zijn voor verrassingen. Dat je het maar weet. Er is niets meer dan je ziet, maar je moet wel kijken met meer dan alleen je ogen.’


  ‘Graag.’ Met haar wijsvinger volgde ze zijn kaaklijn. Ze wilde niets liever dan met al haar zintuigen van Sam genieten. ‘Toen ik te weten was gekomen dat Jimmy’s vader getrouwd was, bleef ik hem toch zien. Ik was aan hem verslingerd en hij was bijna van zijn vrouw af. Ik heb honderd excuses verzonnen, maar geen een is afdoende om me vrij te pleiten.’


  ‘Heb je hem verteld dat je zwanger was?’


  ‘Ja, maar ik zal nooit weten of ik hem daarmee terug naar zijn vrouw heb gedreven. Jimmy weet dus ook niet of zijn vader hem niet wilde.’ Ze ging weer liggen en slaakte een zucht. ‘We hebben er niet echt over gepraat. Wat dat soort dingen aangaat, ben ik een lafaard.’


  ‘Je liegt niet tegen hem.’


  ‘Nee.’


  ‘Je kunt hem niet vertellen wat je niet weet.’


  ‘Dat is waar.’ Ze rolde haar hoofd heen en weer. ‘Ik hoop alleen dat hij nooit naar hem op zoek gaat.’


  ‘Jim wordt volwassen en kan dan zijn eigen beslissingen nemen.’


  ‘Dat weet ik. Maar wat voor nare verrassingen staan hem dan te wachten? Ik wou dat ik hem nooit verteld had dat ik zijn vader heb gezegd dat ik zwanger was. Het kan me niet meer schelen dat hij mij in de steek heeft gelaten, maar ik kan hem nog steeds wel vermoorden omdat hij zich niet om Jimmy bekommerd heeft.’


  Sam zei niets.


  ‘Jij wist het niet.’


  ‘Ik zal je vertellen wat ik wel wist,’ zei hij rustig. ‘Ik wist wat er speelde tussen Merilee en Vic, maar wilde het niet zien en dwong haar het recht in mijn gezicht te zeggen. Dat had ik nodig om te kunnen vertrekken.’


  ‘Er was heel veel aan de hand.’


  ‘Te veel. Ik ging bij de marine half in de hoop dat mijn hoofd eraf zou worden geschoten.’


  ‘Sam!’


  ‘Ja, het leek me makkelijker om een heel nieuw hoofd te krijgen dan alle ellende te vergeten. En dat was ook zo. Niets werkt zo goed om slechte gewoontes af te leren als het aannemen van andere, en dan wel goede. Misschien was het niet zozeer een kwestie van een nieuw hoofd, maar meer dat ik mijn oude hoofd weer recht op mijn schouders moest zetten.’


  ‘Het bevalt me zoals het nu is.’ Zijn nek voelde warm en sterk aan tegen de rug van haar hand. Toen ze haar vingertoppen van zijn oorlelletje naar zijn sleutelbeen bewoog, passeerde ze een zeldzaam kwetsbaar aanvoelend plekje. Toen ze hem daar streelde, lachte hij zoals ze hem nog nooit had horen lachen. Jongensachtig. Ze rekte haar hals om hem daar te zoenen. Blij dat ze hem zo kon prikkelen, ging ze weer liggen. ‘Ik begrijp niet dat een vrouw de voorkeur kan ’


  ‘Het doet er niet toe.’ Met zijn lippen op haar haar zei hij warm: ‘Jouw keuze is nu de enige die ertoe doet.’


  ‘En die van Star.’


  Er waren een paar mensen met wie ze hem graag wilde delen. Ze draaide zich naar hem toe.


  Hij stak zijn hand naar haar uit en ze vlochten hun vingers in elkaar. Samen sterk. ‘Het zou helpen als we wisten wat Randone van plan is. Dan zouden we kunnen anticiperen op zijn acties in plaats van te moeten afwachten tot hij wat onderneemt.’


  ‘Ik ben op zoek naar mensen die informatie kunnen geven.’


  ‘Er is er een hier in de stad.’ Ze kneep in zijn hand. ‘Ik.’


  ‘Jij?’


  ‘Hij heeft geprobeerd informatie uit me los te krijgen. Dat spelletje kan ik ook spelen.’


  ‘Ik heb het je al gezegd, Maggie. Dit is geen spelletje.’


  ‘Het was maar bij wijze van spreken. Hij zegt dat hij geld verwacht. Ik weet niet wat hij daarmee bedoelde, maar daar kan ik misschien wel achter komen.’


  ‘Als je vleugels had, zou je kunnen vliegen.’ Hij drukte hun verstrengelde handen tegen zijn borst. Ik zeg je Maggie, als je detective gaat spelen, kun je beter bevoegd zijn. Anders gaan er koppen rollen.’


  ‘Het mijne?’


  ‘Het was maar bij wijze van spreken.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Maar stel me niet op de proef, dame.’
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  Maggie accepteerde de taak die Sam haar had toebedeeld in zijn strategisch plan. Die hield in dat ze af en toe op Star paste, want die mocht volgens dat plan niet alleen over straat en Jimmy telde niet als begeleider. Toen hij vroeg waarom zijn moeder hem van school kwam halen en waarom ze omliepen, waarom ze zo hard liepen, waarom ze naar de winkel gingen en waarom hij niet ook met Sam kon gaan rijden, gaf Maggie hem eerlijk antwoord, al was het misschien niet helemaal volledig. Ondertussen bleef ze uitkijken of ze de auto van Randone zag.


  Ze had niet verwacht dat hij op het bankje op de veranda van de Emporium zou zitten.


  Star verstijfde en kneep hard in Maggies hand.


  Toen Vic hen zag, vertrok zijn gezicht en sprongen de tranen in zijn ogen. Hij bedekte ze met zijn handen en boog zijn hoofd naar voren, maar meteen keek hij weer op en lachte door zijn tranen heen naar Star. Hij was ofwel een geweldig acteur, of oprecht blij haar te zien.


  Star zei niets en bleef stokstijf stilstaan.


  ‘Het is goed,’ zei Maggie kalmerend terwijl ze langzaam de treden naar de veranda opliep.


  ‘Hé,’ kweelde Randone, langzaam overeind komend. ‘Mijn kleine stralende Star. Wat ben ik blij om je te zien.’ Hij deed een stap naar voren. Star kneep hard in Maggies hand. ‘Het spijt me zo van je moeder, liefje. Ik had bij haar moeten zijn. Bij jou. Ik zweer het je, als ik had geweten dat ze zo ziek was…’ Hij deed een stap in hun richting. Star week achteruit. ‘Ik begrijp dat je boos bent, schatje.’


  ‘Wat is hier aan de hand?’ Hilda verscheen in de deuropening.


  ‘Ik wilde net naar binnen gaan en daar komt ineens mijn kleine lieveling aangewandeld. Het werd me even te veel.’ Hij wreef met zijn hand over zijn voorhoofd. ‘Maggie heeft me haar graf laten zien, maar ik kan het nog steeds niet geloven.’


  Star keek Hilda wanhopig aan. ‘Mag ik naar mijn kamer?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze vormde een poortje met haar arm zodat Star er onderdoor kon.


  Star holde naar binnen.


  ‘Er ligt lekker vers fruit in de keuken.’ Hilda gebaarde naar Jimmy dat hij ook naar binnen moest gaan. Die rolde met zijn ogen en liep met zichtbare tegenzin de trap op. ‘Jullie mogen ook een ijsje uit de diepvries pakken.’ Jimmy versnelde zijn pas. Hilda deed de deur achter hem dicht, vouwde haar armen over elkaar en bleef voor de deur staan.


  ‘Dat was zeker jouw zoon,’ zei Vic met een triest lachje tegen Maggie en richtte zich daarna tot Hilda. ‘De manier waarop jullie Star hebben opgevangen is geweldig. Ze voelt zich duidelijk heel welkom hier. Ik wil haar niet van streek maken, maar…’ Hij stak zijn handen in de zakken van zijn slobberende spijkerbroek. ‘Ach, we hebben de tijd. Ze verhuren kamers per week in het Mountain Mama Motel. Als ik haar maar kan zien. Ik weet dat ze kwaad op me is, maar dat gaat wel over.’


  ‘Waarom zou ze kwaad op je zijn?’ vroeg Hilda.


  ‘Waarschijnlijk neemt ze het mij kwalijk.’


  ‘Wat?’


  ‘Alles wat er gebeurd is.’ Hij trok één schouder op. ‘Ze is een kind. Wat weet ze ervan? In haar ogen ben ik de slechterik, maar haar moeder had ernstige problemen. We houden alle twee van Merilee. Ik ga haar niet vertellen hoe het zit, niet aan een kind van die leeftijd. Zij hoeft dat niet te weten, maar het is echt moeilijk om van een verslaafde te houden. Verdomd moeilijk.’


  ‘Het gaat nu om Star, Vic,’ zei Maggie.


  Vic knikte nadrukkelijk. ‘Absoluut.’


  ‘En ze voelt zich niet prettig bij jou.’


  ‘Ik heb haar amper een minuut gezien. Mensen hebben tegen haar gezegd dat ik slecht ben. Sam ongetwijfeld en daarvoor Merilee. Dat is niet eerlijk.’ Hij klopte met zijn hand op zijn borst. ‘Ik ben haar vader.’


  ‘Ben je bereid haar te laten beslissen?’


  ‘Wie haar vader is? Jemig ’


  ‘Nee, wanneer ze je wil zien,’ zei Maggie.


  ‘Misschien wil ze me wel zien als jij er bij bent.’ Hij keek van Maggie naar Hilda en weer terug. ‘Je kunt dit soort dingen niet aan een kind overlaten. Als we wat tijd met elkaar kunnen doorbrengen, zal ze het beslist weer leuk vinden om bij mij te zijn.’


  ‘Ik heb klanten.’ Hilda draaide zich om.


  ‘Ik ben een klant. U accepteert toch wel cash?’


  ‘Ja zeker.’ Hilda wierp Maggie een scherpe blik toe voor ze naar binnen ging.


  ‘Wil je de voogdij over Star?’ Maggie leunde tegen de balustrade van de veranda. ‘Wil je echt de verantwoordelijkheid over een kind van zeven?’


  ‘Ik wil er misschien ook wel een vrouw bij. Interesse?’ Hij grinnikte. ‘Hé, ik maak maar een grapje. We hebben allebei een kind en jij bent ook niet van hier. Er zijn betere plekken voor een kind om op te groeien, maar daar moet je het geld voor hebben, hè? Jij bent vast hier terecht gekomen vanwege het goedkope leven. Lage kosten, lage verwachtingen, alles even laag, behalve de bergen.’


  ‘Kinderen zijn duur, Vic.’


  ‘Alsof ik dat niet weet.’ Hij ging weer zitten.


  Maggie bleef staan en begon informatie los te peuteren. ‘Waarom staat je naam niet op Stars geboortebewijs?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Merilee wilde graag denken dat ze het alleen kon. Niets was minder waar, maar vrouwen hebben tegenwoordig meer rechten als het om kinderen gaat.’


  ‘Wilde je je rechten als vader?’


  ‘Ik heb niet aangedrongen. Zij wilde dat de baby alleen van haar was en dat vond ik best. Maar ik was er altijd voor mijn meisje.’ Hij keek Maggie recht in de ogen. ‘En nu ben ik hier.’


  Ja, en daar zou ze gebruik van maken om zo veel mogelijk te weten te komen.


  ‘Heb je met de rechter gepraat?’


  ‘Nog niet. Ik zoek een advocaat.’ Hij stond op. ‘Heb je zin om mee te gaan lunchen? Hoe laat is het eigenlijk?’


  ‘Nee, ik kan niet.’ Maar ze bleef staan. ‘Je kwam toch iets kopen in Allgood’s Emporium?’


  ‘Ik kwam om Star te zien, maar dat gaat niet gebeuren, tenzij ik stampij ga maken.’ Met zijn handen in zijn zakken kwam hij op haar af. ‘Of jou zo ver krijg dat je me helpt. Je bent een zorgzaam persoon.’


  ‘Ik werk in de zorg.’


  ‘Je hebt voor Merilee gezorgd en nu help je haar dochter. Mensen als jij verdienen een speciale plaats in de hemel.’ Hij glimlachte. ‘En grote beloningen op aarde. Krijg je fatsoenlijk betaald voor je werk? Dat vraag ik niet alleen uit nieuwsgierigheid. Ik verwacht geld, veel geld.’


  ‘Dat is fijn voor je.’


  ‘En voor Star. En voor jou ook, je hoeft het alleen maar te zeggen.’


  Wat? Ze snapte niet wat hij bedoelde, maar hij was op iets uit. Hij had iets nodig en als ze maar lang genoeg nadacht over wat hij had gezegd, zou ze er ergens een aanwijzing in ontdekken. Ze kende zijn soort.


  


  Randone was nog niet lang weg toen Sam haar kwam ophalen voor de rit te paard die hij haar had beloofd. Ze had het geluid van zijn oude pick-up herkend en stond al buiten toen hij wilde uitstappen. Ze haastte zich de trappen af. Sam bleef haar op staan wachten en ze kon haar ogen niet van hem losmaken. Hij was een stuk. Geen slobberige spijkerbroeken voor deze stoere cowboy. Zijn spijkerbroek zat hem als gegoten. Toen ze het Red Sox T-shirt onder zijn jack zag, moest ze lachen.


  Hij tikte tegen de rand van zijn stetson alsof hij haar bedankte voor haar lovende gedachten.


  Hoe wist hij wat ze dacht?


  Door de blik in haar ogen natuurlijk.


  Ze had zin om hem te zoenen, maar ze deed het niet. In plaats daarvan raakte ze alleen even zijn hand aan. ‘Ik heb de kinderen veilig ondergebracht en ik ben er helemaal klaar voor.’ Ze stompte hem speels in zijn maag. Jemig, wat was hij sterk. ‘Laten we gaan.’


  Maar na een uur te paard was ze niet meer zo stoer. Niet dat zijn gezelschap haar teleurstelde of dat de geurige pijnbomen niet adembenemend waren, maar ze kon bijna niet meer zitten van de pijn. Dat zou ze echter niet laten merken aan Sam. Hij reed rondjes om haar heen op zijn prachtige witte paard en genoot er zichtbaar van te laten zien hoe goed hij was. Ze vroeg zich af of de bonte merrie haar eraf zou gooien als de jonge hengst die los met hen meeliep aankondigde dat hij honger had. Maar dat ging ze Sam niet vragen.


  Ze stapten rustig  eindelijk!  langs de meanderende rivier toen hij naast haar kwam rijden en vroeg: ‘Hoe gaat het?’


  ‘Wat denk je?’ Haar lach zag er waarschijnlijk even gepijnigd uit als ze zich voelde.


  ‘Je zei dat je vertrouwd was met paarden, maar ik krijg het idee dat je bedoelde dat je weet hoe ze eruit zien.’


  ‘Ik wist inderdaad niet dat ik het gevoel zou hebben dat ik uiteen werd gereten als ik erop zou zitten.’


  ‘Maar je klaagt niet.’ Hij lachte vertederd. ‘Dat vind ik zo fantastisch aan je, Maggie. Liever flink dan verstandig.’


  ‘Dat moet jij nodig zeggen.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Hij strekte zijn arm uit en tikte haar op haar neus. ‘Je bent aan het verbranden.’ Hij nam zijn hoed van zijn hoofd en zette hem haar op. ‘Hij past precies. Je hebt een groot hoofd, dame.’


  ‘Nog iets dat we gemeen hebben.’


  ‘Misschien houd ik juist meer van de verschillen tussen ons. Bijvoorbeeld van jouw rondere, zachte billen.’


  ‘Ronder?’ Ze leunde zo ver achterover als ze durfde om naar zijn achterkant te kunnen kijken.


  Hij gaf haar een knipoog.


  ‘Ik heb als kind twee of drie keer paardgereden. Dat is heel wat als je per uur moet betalen. Ziet het er heel vreselijk uit?’


  ‘Je ziet er prachtig uit. Niet heel zelfverzekerd, maar wel mooi.’ Hij knikte naar een bosje op de volgende helling. ‘Houd je het tot daar vol? Ik wil je graag iets heel bijzonders laten zien.’


  ‘Wil ik thuis komen, dan zal ik het nog wel langer moeten volhouden.’


  ‘Dat komt wel goed.’ Hij klopte de witte ruin op de hals. ‘Ja, toch, jongen?’


  ‘Niet meer in draf, oké? O, nee!’ Ze werd door elkaar geschud op de paardenrug. ‘Ik haat je, Sam Beaudry.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Je hoed!’


  Sam hield zo abrupt in dat Maggie bijna over het hoofd van haar merrie heen vloog, maar toch riep ze lachend: ‘Gelukt!’


  Zijn hoed zat nog stevig op haar hoofd.


  Boven aan de volgende helling gekomen zag ze wat hij had bedoeld. Het uitzicht was meer dan bijzonder. Lange schaduwen gleden over de hellingen met lichtgroen gras dat tussen granieten rotsen meanderde. De vallei waarop ze uitkeken was bezaaide met wilde bloemen en daarachter, op de lagere hellingen van Big Bear Mountain, die het hele landschap domineerde, stonden hoge dennenbomen.


  ‘O, Sam. Dit is echt prachtig.’


  ‘Hierom ben ik teruggekomen naar huis.’ Hij spoorde zijn paard aan. ‘Dit is mijn stukje van de hemel.’ De paarden zochten hun weg over de lichtglooiende helling naar beneden. ‘Tweeëntwintig hectare, en dit is nog niet eens het mooiste stuk. Je kunt hem niet zien vanaf hier, maar er loopt een weg onder die rotswand. Daarlangs gaan we terug naar het huis van Phoebe.’


  ‘En het wordt nog mooier?’


  ‘Wacht maar af.’ Hij wees naar een drietal herten dat tegen de rand van een dennenbos stond.


  De dieren zoefden door het hoge gras vol bloeiende rode klaver, gele akelei en blauwe vlas.


  ‘Nog mooier dan dit?’


  ‘Wacht maar.’


  De verrassingen volgden elkaar op. Tussen het gras ontdekte ze de zeldzame lentebloesem van cactussen. Twee snelstromende beekjes zochten hun kronkelende weg om de rotsen en tussen de bomen. Van overal klonk vogelgezang. Hier was geen herrie van de beschaafde wereld. Dagelijkse zorgen verdwenen naar de achtergrond. Het leek alsof ze in een sprookje was beland.


  Ze reden tussen de pijnbomen door naar de mooiste verrassing: de plek van Sams toekomstige huis. Aan de ene kant lag een meer dat schitterde in de zon. Aan de andere kanten werd het terrein omzoomd door pijnbomen, een grazige weide en Bear Mountain. Het enige spoor van menselijke aanwezigheid was het geraamte van een schuur op het grasland, waarvan het moeilijk te zeggen was of hij in aanbouw was of vervallen.


  ‘Dit is het.’


  ‘Er is nog iets, maar dat heb ik nog nooit aan iemand laten zien.’


  ‘Laat je het mij zien?’ smeekte ze.


  ‘Het punt is dat je je verbeelding moet gebruiken. Daarom heb ik het nog nooit aan iemand laten zien.


  ‘Geef me een kans.’


  ‘Het huis staat hier.’ Hij stapte naar het midden van de open plek. ‘Het is gemaakt van pijnbomen,’ vertelde hij verder terwijl hij haar hielp afstappen. Hij moest haar helpen overeind te blijven toen haar voeten de grond raakten, maar lachte niet. De paarden bleven braaf staan. ‘We staan hier in de woonkamer, tevens de eetkamer en keuken. Hier in het midden komt een grote open haard.’


  ‘Een geweldige ruimte,’ zei Maggie enthousiast. ‘Ik vind het prachtig. Iedereen bij elkaar rond het vuur. Net zoals de kolonisten. En de pioniers.’


  ‘En de Indianen. Ik heb dit land geërfd van mijn blanke grootvader, maar mijn indiaanse voorouders hebben hier veel langer gewoond.’


  ‘Dus je hebt er dubbel recht op.’


  ‘Dat weet ik niet. Dit land is eigenlijk van de indianen. Ik ben half indiaans.’ Ze draaiden zich om toen ze water hoorde klateren. ‘Hé, Jaws, niet in de keuken.’


  ‘Waar zijn de slaapkamers?’


  ‘Er is er een hier beneden, met een badkamer erbij.’ Op luidere toon riep hij naar het paard: ‘Doe de bril naar beneden als je klaar bent.’


  Maggie lachte.


  Sam wees omhoog. ‘Boven is de slaapkamer van de heer des huizes, zodat hij alles in de gaten kan houden.’


  ‘Zoals heren des huizes graag doen.’


  ‘Tot er een vrouw des huizes komt.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dan wordt die de baas?’


  Zonder te antwoorden maakte hij een gebaar om haar voor te laten gaan. ‘Mag ik je buiten rondleiden? Let op het afstapje.’ Hij stak drie vingers op en ze deed alsof ze drie treden afliep.


  ‘Mijn grootvader heeft die oude schuur gebouwd.’


  ‘Ga je hem afbreken?’


  ‘Nee, restaureren. De fundering is sterk en het dak is redelijk goed. Zullen we er even heen rijden?’


  ‘Ik denk dat ik maar ga lopen, alleen om te zien of mijn benen het nog doen.’ Met een knikje naar de paarden vroeg ze: ‘Hoelang blijven ze staan?’


  ‘Tot ze in de gaten hebben dat ik niet meer kijk.’ Hij pakte de teugels van de paarden. Het veulen was al gulzig aan het drinken. ‘Ik neem ze wel aan de hand mee.’


  De eerste meters waren pijnlijk, maar het lopen deed haar goed. De volgende rit zou makkelijker gaan, hield ze zichzelf voor. Misschien werd ze nog een echte amazone. Wat een verrassing! En dat voor een vrouw die niet van verrassingen hield. En er zouden er nog meer komen. Een doodenge klim naar de deels nog begaanbare zolder van de schuur waarvandaan je een schitterend uitzicht had en een picknick, waarvoor hij de spullen uit zijn zadeltas toverde. Ze voerden elkaar hapjes brood en vruchten, lachten, zoenden en vertelden elkaar hun dromen en geheimen.


  ‘Wat is er met het huis gebeurd?’ vroeg Maggie terwijl ze zo langzaam mogelijk de laatste druiven opat. Hij had gezegd dat ze zo op moesten breken en ze voelde haar zere billen al bij de gedachte aan het zadel.


  ‘Het was een hut.’ Hij gebaarde naar een plek dichterbij de schuur dan zijn toekomstige huis. ‘Mijn overgrootvader hield schapen, maar hield daarmee op toen zijn vrouw stierf. Hij moest toen kiezen tussen de schapen en de winkel. Hij hield het land voor mijn grootvader, maar die dreigde alles te verkopen en naar Florida te verhuizen toen mijn moeder met een indiaan trouwde. Het verhaal gaat dat hij de eerste keer dat hij mij zag zei dat hij toch liever kleinkinderen had dan alligators.’


  ‘Kinderen veranderen alles,’ zei ze. ‘Het is geweldig zoals ze het beste in mensen naar boven halen.’


  ‘En dat is wat er gebeurde. Mijn blanke grootvader en indiaanse vader werden de beste vrienden. Als kind hoorde ik ze samen lachen. Dat klonk als muziek. Mijn vader had een lage stem en een rollende lach. De lach van mijn grootvader leek meer op het geluid van een specht. Mijn opa stierf toen ik ongeveer zo oud was als Jimmy en we verloren mijn vader een paar jaar daarna.’


  ‘Het bloed van twee mannen uit verschillende werelden vloeit door jouw aderen.’


  ‘Ja. Ik ben van gemengd bloed.’


  ‘Het land is in goede handen.’ Ze legde haar handen op die van hem.


  ‘In die van mij en mijn broer Zach.’ Hij draaide zijn handpalmen naar boven.


  ‘Waar is je broer?’


  ‘Dat weet niemand. Het is een harde werker, maar vooral een levensgenieter. Een rebel. Altijd opstandig, maar zonder echt een doel te hebben. Hij was een goede rodeorijder, maar ik weet niet wat hij nu doet. Misschien heeft hij wel een doel, maar weten we alleen niet wat het is.’ Hij kneep in haar hand. ‘Wat is jouw doel? Je bent ver van huis. Daar moet een reden voor zijn.’


  ‘Ik ben beslist geen rebel,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Natuurlijk wil ik in de eerste plaats een goede moeder zijn voor Jimmy. Verder wil ik een goede verpleegster zijn. De liefdevolle manier waarop jij over je familie praat vind ik benijdenswaardig. Ik heb niet zo’n rijke historie. We verhuisden vaak toen ik jong was en mijn ouders hadden geen hechte band met hun familie, dus…’


  Ze schudde haar hoofd. Ze wilde nu niet praten over waarom ze zo ver van huis was. Een huis, een thuis, een gezin, misschien was dat haar derde doel in het leven.


  ‘Mijn moeder heeft echt een doel in haar leven en daar gaat ze heel ver voor. Ze gaat daar naartoe waar verpleegsters het hardst nodig zijn. Ze is absoluut ’ Weer schudde Maggie haar hoofd. ‘Ongelooflijk.’


  ‘Afgelegen stadjes, indianenreservaten, hemel, je hoeft niet ver te zoeken naar mensen die verpleegsters nodig hebben.’ Glimlachend voegde hij eraan toe: ‘Ik ben blij dat jij ons gevonden hebt.’


  ‘Het begint me hier steeds beter te bevallen.’


  ‘Voel je je thuis?’


  Ze knikte. ‘En mijn zoon ook. En jouw dochter.’


  ‘De kleindochter van mijn moeder. Dat heeft Merilee haar verteld.’ Hij draaide zich van haar af en pakte de hoed die ze had afgezet. ‘Dat is alles wat we weten.’


  ‘Er is alleen een DNA-onderzoek nodig om uitsluitsel te krijgen.’ Ze keek naar hem, in de hoop dat hij haar weer aan zou kijken en zou zien dat ze aan zijn kant stond. ‘Ik weet dat je niet probeert je verantwoordelijkheid te ontlopen, Sam. Dat zou jij nooit doen.’


  ‘Merilee kwam hier omdat ze een plek zocht waar ze zich kon verstoppen. Ze kende mijn moeder niet, maar ze wist wat voor vrouw het was uit mijn verhalen. Ze wist dat als ze hier kwam met een kind…’


  ‘Ze wist ook dat jij hier zou kunnen zijn. En dat anders Hilda maar zou hoeven te bellen.’


  ‘Ik wou dat ze me iets had nagelaten dat ik tegen hem kon gebruiken behalve…’ Hij haalde diep adem. ‘Merilee was op de vlucht voor Randone.’ Eindelijk keek hij haar aan zonder zijn angst te verbergen. ‘Een test zou ook kunnen bewijzen dat Randone haar vader is.’


  ‘Is er geen kans dat jij het bent?’


  ‘Wil je details?’ Bitter lachend schudde hij zijn hoofd. ‘Jawel, maar voor hem is de kans veel groter.’


  Ze sloeg haar arm om zijn nek.


  ‘Hoe kan ik haar beschermen?’ vroeg hij.


  ‘Ze wil niet bij hem zijn.’ Ze keek hem aan. ‘Dat is duidelijk, Sam.’


  ‘Ja, maar ik weet niet precies waarom dat zo is. Wat hij gedaan heeft, wat hij van plan is, wat hij in de zin heeft. En ik kan haar niet dwingen. Ze heeft al veel te veel meegemaakt.’ Hij stond op. ‘We moeten haar niet beïnvloeden. Dat moet ik ook tegen mijn moeder zeggen, want het kan tegen ons gebruikt worden als we haar woorden in de mond leggen. Ik weet niet wat hij van plan is, maar als hij een advocaat heeft…’


  ‘Hij zegt dat hij haar alleen maar wil kunnen zien. Tijd met haar wil doorbrengen.’


  ‘Brengt hij tijd met jou door?’ Hij reikte haar zijn hand.


  ‘Ik ben hem een paar keer tegengekomen.’ Ze keek op omdat zijn stem ineens kil klonk. ‘Een paar keer maar.’


  ‘Was Merilee geen bewijs genoeg?’ Hij trok haar overeind. ‘Randone is niet iemand die je moet willen ontmoeten, Maggie.’


  ‘Hij kan mij niets aandoen.’ Ze rechtte haar schouders. ‘En ik ben het helemaal met je eens. Hij is iets van plan. Merilee is dood en hij is nog steeds hier. Dat betekent dat hij iets zoekt.’


  ‘Hij wil Star.’


  ‘Maar waarom? Daar moeten we achter komen voor ’


  ‘Houd je erbuiten, Maggie.’


  ‘Ik ben er al bij betrokken door Star. Sam, ik denk echt dat hij zijn kaarten op tafels zal leggen als hij denkt ’


  ‘Zijn kaarten op tafel zal leggen? Je blijft het zo zien, hè Maggie, alsof het een spel is met tegenstanders en regels, maar dan wachten je nog precies van die verrassingen waar je niet van houdt. Slechte mensen houden zich niet aan regels.’


  Hij keek langs zijn haviksneus op haar neer, waardoor ze zich heel klein voelde. ‘Als je Vic Randone weer tegenkomt, kun je maar beter heel goed oppassen.’


  ‘Ik ga niet wachten tot ik hem tegenkom, maar…’ Ze keek hem fronsend aan. ‘Wat denk je, Sam?’


  ‘Ik denk dat het nog een lange rit naar huis is.’
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  Maggie had lang nagedacht en had uiteindelijk een plan bedacht. Ze kon het niet met Sam bespreken, maar zou het hem later uitleggen. Zij zou de motieven van Randone eerder kunnen achterhalen dan haar geliefde sheriff, daarvan was ze overtuigd. Wat Randone betreft zag hij door de bomen het bos niet meer.


  Als ze Sam het ontbrekende puzzelstukje zou geven, zou hij kwaad zijn dat ze achter zijn rug om detective had gespeeld. Dat zou echter niet lang duren.


  Ze was nog overtuigder geraakt van haar plan toen ze Vic nog een keer was tegengekomen bij de winkel. Hilda was er niet. Het bordje ‘gesloten’ hing op de deur, maar Randone probeerde toch of hij openging en gluurde door de ramen. Hij was niet op zoek naar Star, want die had vandaag de open dag op school ter ere van het einde van het jaar, en waarschijnlijk ook niet naar Hilda.


  Maar wat zocht hij wel?


  Lucky blafte binnen als een bezetene.


  ‘Als hij op slot zit, is de winkel gesloten.’


  Geschrokken draaide hij zich om. ‘O, ja. Hoi, Maggie.’


  ‘Soms hangt het bordje er, maar is de deur niet op slot,’ zei ze, alsof ze zijn gedrag verontschuldigde. ‘Dan is Hilda wel ergens in de buurt.’


  ‘Dat weet ik, daarom…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik heb een advocaat, dus nu kan ik naar de rechter.’


  ‘Wat wil je bereiken?’


  ‘Je weet dat ik niet zo meedogenloos ben als iedereen denkt. Als ze me toestaan wat tijd met de kleine door te brengen, zal ik verder niet moeilijk doen. Ik laat me alleen niet opzij schuiven omdat Sam me betaald wil zetten wat er in het verleden is gebeurd.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Misschien ben ik inderdaad niet de beste voogd voor Star, maar ik heb het recht van haarzelf te horen wat ze wil. Ik wil niet dat ze zal denken dat ik haar in de steek heb gelaten.’


  ‘Geef het dan gewoon wat tijd,’ suggereerde Maggie.


  ‘Ik heb geen… Ik kan hier niet eindeloos blijven.’


  ‘Je moet natuurlijk naar je werk.’


  ‘Eh, ja, natuurlijk.’


  ‘En dat geld waarop je zit te wachten.’


  ‘Het geld? Je weet dat…’


  ‘Je hebt me verteld dat je binnenkort een aanzienlijk bedrag verwacht. Dat klinkt spannend.’


  ‘Dat is ook spannend.’


  ‘Het is geld van Merilee, hè?’ Ze lachte onschuldig toen hij haar argwanend aankeek. ‘Ik was alleen met haar in de ambulance, weet je nog?’


  ‘Ze was bewusteloos.’


  ‘Min of meer.’


  ‘En ze heeft iets gezegd over…’


  ‘Ze mompelde iets. “Genoeg om voor mijn kind te zorgen”. Zoiets zei ze.’


  ‘Ik wist het.’ Hij boog zijn hoofd en ging dichterbij staan. ‘Dit is niet de goede plek om te praten. Ik heb een kamer ’


  ‘Waar zie je me voor aan, Vic?’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Ik zie je in het café. The Man or Mare. Na mijn werk, om elf uur vanavond.’


  ‘En waar is Beaudry vanavond?’


  ‘Zijn geweer aan het schoonmaken of zo. Hemel, hij is een cowboy.’ Lachend deed Maggie een stap achteruit. ‘Zoals je zei: ik ben niet van hier.’


  


  Sam was niet naar de open dag van Stars school geweest. Hij moest werken en dat had hij ook van tevoren gezegd, maar toch voelde hij zich schuldig. Daarom was hij nu op weg naar de winkel om het goed te maken. Ook al had hij een vreselijke dag achter de rug.


  Van het gesprek met de advocaat van de stam, Tom Ducheneaux, was hij niets wijzer geworden. Hij voelde zich machteloos. Vreselijk.


  Tom had gezegd dat Sam zijn dochter toegewezen kon krijgen. Indianen deden geen DNA-onderzoek. Zij hechten alleen aan afstamming. ‘Als jij zegt dat ze jouw dochter is, en haar moeder zegt dat, dan is ze jouw dochter.’


  ‘Wat als een andere man zegt dat ze zijn dochter is en dat wil bewijzen?’


  ‘De moeder kan weigeren haar te laten onderzoeken.’


  ‘Niet als ze dood is.’


  ‘En die andere man is niet indiaans? Dan hebben we een probleem.’


  Tom had beloofd nader onderzoek te doen, maar Sam wist dat hij dacht dat hij het risico moest nemen. Het ging echter wel om het lot van Star.


  Hij moest de juiste beslissing nemen, voor het te laat was.


  Toen hij uit zijn auto was gestapt voor de Emporium kwam er een frisbee op zijn hoofd af. Hij greep hem behendig uit de lucht en ging op zoek naar de roekeloze werper.


  ‘Pas op!’ riep Sam toen hij de twee hoofdverdachten in het oog kreeg. Ze sprongen alle twee naar de frisbee, net als Lucky, maar geen van drieën had hem te pakken.


  ‘Homerun!’ Sam gooide zijn hoed omhoog. Lucky bleef blaffen. Voor hem was het spel pas afgelopen als er niemand meer bewoog.


  Ze gingen naast elkaar in het gras liggen en keken naar de prachtige vlammende zonsondergang.


  Sam had zijn handen onder zijn hoofd. ‘Vrijdag is je laatste dag, hè? Is het honkbal al begonnen?’


  ‘Ik begin zaterdag,’ antwoordde Star.


  ‘Ik heb me niet opgegeven.’


  Sam draaide zijn hoofd naar Jimmy. ‘Waarom niet.’


  ‘Mam is vergeten me eraan te herinneren. Ik haat het als ze moet werken van drie tot elf.’


  ‘Ik ook,’ zei Star. ‘Ik bedoel, ik haatte dat ook.’


  ‘Het is zo gaaf om boven je eigen winkel te wonen,’ zei Jimmy. ‘Jouw oma is altijd thuis.’


  ‘Maar zij is ook altijd op haar werk.’ Net als toen hij jong was. De lucht had dezelfde kleuren als toen.


  ‘Sam woont ook boven zijn kantoor. Waar wij woonden kenden we bijna niemand.’ Star pakte Sams arm. ‘Ik vind het hier echt heel leuk.’


  Sam knikte, al kon niemand dat zien. ‘We gaan Jim opgeven voor honkbal.’


  ‘Dat kan niet meer.’


  ‘Wil je spelen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dan is het niet te laat. Dat is ook zo fijn aan Bear Root. Niemand is er ooit te laat.’


  ‘Daar!’ Star wees naar de hemel. ‘De eerste ster! Ik mag een wens doen.’


  


  Randone zat in een afgeschermd hoekje in de Man or Mare toen Maggie binnenkwam. Ze had een sjaal om haar hoofd en zag er waarschijnlijk even belachelijk uit als ze zich voelde. In deze kroeg viel ze echter niet op. De meeste klanten wilden hier niet herkend worden.


  Randone zei lachend dat zijn grootmoeder ook zo’n sjaal had. Dat had ze dan in ieder geval bereikt met de sjaal, dat haar slachtoffer zich op zijn gemak voelde. Maggie bestelde een glas witte wijn en praatte over koetjes en kalfjes. Dat leek de beste strategie aangezien ze niet exact wist waar ze het over wilde hebben.


  ‘Had Merilee pijn onderweg naar het ziekenhuis?’ Randone zette zijn bierglas precies terug in de kring die het eerder had achtergelaten.


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Ik denk dat Merilee zich vooral zorgen om Star maakte.’


  ‘Genoeg om voor mijn kind te zorgen.’ Randone glimlachte voor zich uit. ‘Dat is zacht uitgedrukt.’


  ‘Om hoeveel gaat het?’


  De stilte die hij liet vallen leek een eeuwigheid te duren. Verdorie. Te snel. Te direct. Ze had het verpest.


  ‘Als het bedrag voor de opvoeding van het kind eraf zou gaan, zou je niet eens merken,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik zit te denken. Als we haar nu eens goed verzorgd achterlaten, en als wij dan de rest verdelen, zeventig om dertig procent.’ Met een koortsachtige blik in zijn ogen keek hij op. ‘Met die dertig procent kun je gaan wonen waar je maar wilt. Eerlijk waar.’


  ‘Dertig procent van?’


  ‘Zestig miljoen.’


  Maggie verslikte zich bijna. ‘Dollars?’


  ‘Wil je liever euro’s? Yens? Waar zou je naartoe willen, Maggie?’


  Mijn hemel, Merilee was op de vlucht voor een of andere crimineel. Een maffiabaas. Een grote drugsdealer. Een wapensmokkelaar. En nu zat zij tegenover de malloot die dacht dat hij die misdadiger een loer kon draaien.


  ‘Ik weet zeker dat ze uiteindelijk heeft gewonnen. Het is nog niet opgeëist en dat zal ook niet gebeuren tenzij ik het lot op tijd vind.’


  Ze keek hem vragend aan.


  ‘Oké, het gaat hierom. Een handlezeres heeft ooit tegen Merilee gezegd dat ze altijd dezelfde cijfers moest spelen in de Mega Bucks Lottery. Ze had niet verteld dat ze loten kocht, maar die zigeunerin wist het op een of andere manier en zei dat ze altijd de cijfercombinatie die ze had samengesteld uit data van verjaardagen moest blijven spelen. Ook moest ze altijd op dezelfde dag van de week het lot kopen. Woensdag. Altijd dezelfde cijfercombinatie. Ik kende hem uit mijn hoofd.


  ‘Ik had haar al een tijdje niet gezien toen ik naar de trekking op de televisie keek en zag dat Merilees cijfers werden getrokken. De een na de ander. Bingo, bingo, bingo. Het ticket was gekocht op haar geluksadres en de winnaar heeft zich nog niet gemeld. Dus er is geen twijfel mogelijk. Ik zweer het. Als het met haar begraven is, ga ik haar graf openmaken.’


  Lachen, Maggie. Kun je dat? Je bent nu even niet zuster Maggie, maar Maggie-dertig procent.


  Het lukte haar en aan de glans in zijn ogen zag dat ze hem overtuigd had. Ze verdiende een Oscar.


  ‘Dus ik ging naar haar op zoek. De mensen op Stars oude school, eh, die mochten me niet zo, dus die wilden niet vertellen waar ze naartoe waren. Ik trok de verhalen na die ze me in de loop der jaren had verteld. Haar moeder bleek overleden en haar vader was een dronkenlap. Je had de mooie verhalen moeten horen die over haar vader had verzonnen. Die zou me vermoorden als ze hem zou vertellen dat  Dat doet er nu niet toe. Dus dat spoor liep dood.


  ‘En toen dacht ik ineens aan Sam Beaudry, Bear Root, Montana. Ik ga op internet zoeken en er is een website van de Kamer van Koophandel hier en daar vind ik die winkel waarover hij het had. Zijn moeder drijft hem. Het laatste dat ik had gehoord was dat Sam bij de marine was, maar zijn moeder stond in het register en ik ken Sam. Merilee kende hem ook. Sam vertelt geen sprookjes. Zijn moeder is het zout der aarde.


  ‘Dus hier ben ik.’


  ‘En wat stel je nu voor?’ vroeg Maggie.


  ‘Dat lot vinden. Als ze het heeft ondertekend, heb ik Star nodig. Zo niet, dan mag van mij iedereen dat kind hebben.’


  ‘Dat klinkt gevoelloos.’


  ‘Nee. Het is juist aardig van me. Jij helpt me het lot vinden en ik laat jou meedelen. In het beste geval is het lot nog niet ondertekend. Je weet het nooit met Merilee. Ze was een leeghoofd, een junkie. Als het wel is getekend, moeten we weten wie haar vader is.’


  ‘Wat als Sam de vader is?’


  ‘Die kans is niet groot en hij zal het risico van een DNA-onderzoek liever niet nemen. Ik weet één ding zeker wat Sam betreft. Voor hem is het kind belangrijker dan het geld.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Denk je ook niet?’


  Ze knikte.


  ‘Je weet dat ik gelijk heb. Geloof me, de kans dat ik het ben is een stuk groter. Daarom ging Merilee ervandoor. En wie zou het beter weten?’


  ‘Dit klinkt te absurd voor woorden.’


  ‘Luister nu eens goed.’ Hij schoof zijn glas opzij en boog zich naar haar toe. ‘In beide gevallen zit jij goed. Met Sam of met mij, maar denk nog eens goed na. Als Sam ontdekt dat hij weer een vrouw met mij deelt, is het voor hem een bekeken zaak.’ Vic stak zijn hand uit en schoof de sjaal naar achter. ‘En maak jezelf niets wijs. Hij zal er zeker achter komen.’


  ‘Ik weet niets van een lot, Vic. Merilee heeft alleen gezegd ’


  ‘Het is maar een klein papiertje. Het kan overal verstopt zijn. Maar ze had het zeker bij zich en het is niet in de motelkamer. Ik heb zoete broodjes gebakken bij Mama Crass en die heeft me in Merilees kamer laten logeren, zodat ik haar geest kon voelen.’ Bij die laatste woorden bewoog hij zijn handen veelbetekenend heen en weer naast zijn hoofd. ‘Ik heb die kamer helemaal overhoop gehaald. Het lot moet tussen Merilees spullen verborgen zitten.’


  ‘Waarom denk je dat ik met je mee wil doen en dat ik me zorgen zou maken om wat jij Sam zou kunnen vertellen?’


  Vic grijnsde. ‘We hebben allemaal onze gaven. Ik heb mensenkennis.’


  


  Het licht brandde in Sams kantoor. Maggie was eerst naar huis gegaan, had een tijdje gewacht en was toen de vier straten naar het gerechtsgebouw gerend. Ze zag Sams achterhoofd door het open raam.


  ‘Sam!’ Ze voelde zich een beetje belachelijk, maar de deur was dicht. ‘Ik moet met je praten.’


  Langzaam draaide hij zijn stoel om. Zij kon hem zien, maar hij haar niet. Toch voelde zij zich belachelijk.


  ‘Is er iets met je telefoon, Maggie?’


  ‘Ik moet je… Ik wil je zien.’


  ‘Je kunt me toch zien? Al zie ik jou niet.’


  ‘Het is belangrijk. En ik nam liever niet de voordeur.’


  ‘Weet je wat?’ Hoofdschuddend kwam hij uit zijn stoel. ‘Ik kom. Ik houd ook niet van verrassingen.’


  ‘Deze verrassing zal je misschien wel bevallen.’


  Hij kwam naar de zijdeur en ging haar voor door donkere opslagruimtes naar de helder verlichte receptie, waar hij een paar papieren pakte en een blik wierp op de telefoon, waarschijnlijk om te kijken of er een lichtje knipperde dat duidde op een bericht. Hij was een man van de wet. Zijn werk was belangrijk. Zij was ofwel een onnozel gansje ofwel een zottin die door zijn raam gluurde.


  Eindelijk draaide hij zich naar haar toe en met de belangrijke papieren in zijn ene hand vouwde hij zijn armen over elkaar. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik voelde me nogal belachelijk net toen ik daar buiten stond,’ zei ze met een verlegen lachje. ‘Je denkt natuurlijk dat Jimmy zijn ideeën ’


  ‘Jimmy is thuis. Jouw huis. Ik heb hem om negen uur afgezet. Hij verwachtte dat je kort na elf uur thuis zou komen. Hij zal nu wel slapen, maar misschien wil je ’


  ‘Ik weet dat hij thuis is,’ reageerde ze fel en sloeg ook haar armen over elkaar. ‘Ik ben al thuis geweest en heb Lila gesproken. We moeten praten.’


  ‘Ik heb net alles gezegd wat ik te zeggen heb.’


  Dat zullen we nog wel eens zien, mister. ‘Ik weet waarnaar Randone op zoek is.’


  ‘O, ja?’ Hij draaide zich om en gooide zijn papieren op de balie, precies op dezelfde plek als waar ze hadden gelegen. ‘Hij krijgt Star niet. Verder is hij vrij om te doen wat hij wil.’


  ‘Het gaat om geld, zoals we al dachten.’


  ‘Zoals jij dacht.’ Hij keek haar weer aan. ‘Als dat alles is, zeg hem maar dat hij me zijn prijs zegt.’


  ‘Het gaat om veel geld.’ Waarom snapte hij het niet?


  ‘Hij zat vanavond met iemand met een sjaal op in de bar.’ Hij stak zijn hand uit naar de gebloemde sjaal die nu losjes om haar schouders was gedrapeerd. ‘De barman kon niet zeggen of het een man of een vrouw was.’


  ‘Reuze grappig.’


  ‘Lach ik?’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Dus hij heeft je in zijn kaarten laten kijken en jij komt me vertellen wat je gezien hebt? Ik ben niet geïnteresseerd, Maggie.’ Ze verstijfde onder zijn smalende lach. ‘Ik ben niet langer geïnteresseerd.’


  ‘Niet doen, Sam. Ik ben Merilee niet.’


  ‘We hebben allemaal iets van Merilee, schat. Dat is waar Randone zijn voordeel mee doet.’ Hij grinnikte vreugdeloos. ‘Kijk me niet zo aan.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je zo blind bent.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Goed, Sam. Ik ben al weg, maar eerst zeg ik je nog dit  aangezien jij hier de sheriff bent  er zit waarschijnlijk een winnend loterijbriefje tussen Merilees spullen verstopt.’ Tot haar voldoening lichtten zijn ogen verrast op. ‘Ja, volgens Vic Randone. Daarom is hij hiernaartoe gekomen. Het is zestig miljoen waard.’


  Hij staarde haar aan en begon toen smalend te lachen. ‘Dat verhaal moet hij in Hollywood gaan vertellen. Als hij het jou kan wijsmaken, is er waarschijnlijk daar ook wel iemand die het geloofwaardig genoeg vindt om er een film van te maken.’


  ‘Weet je wat ik ga doen, Sam Beaudry?’ Om te beginnen zou ze nu wel door de voordeur gaan. ‘Ik ga het aan je moeder vertellen. Zij zal begrijpen hoe belangrijk dit is en me wel serieus nemen.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Goed, hij gedroeg zich als een domme ezel, dus paste hij perfect bij een vrouw die erom vroeg om klappen te krijgen. Niet dat hij zo ver zou gaan. Daar was hij de man niet naar. Als ze klappen wilde, had ze geluk. De kampioen klappenuitdeler was in de stad.


  Sam stapte in zijn patrouillewagen en ging haar achterna. Hij had kunnen gaan lopen, maar dat zou een onwaardige scène hebben opgeleverd. Al was hij tot veel bereid om die vrouw wakker te schudden, hij wilde toch liever niet dat iedereen dat kon zien. Zijn auto bood in ieder geval enige beschutting.


  Misschien dacht ze dat ze hem een dienst bewees door Randone een rode doek voor te houden. Kom maar op, stiertje! Wat wil je nu eigenlijk?


  Niets was minder waar en hij had haar vriendelijk gevraagd niet de detective te gaan uithangen. Het haar zo ongeveer verboden zelfs. Daar had hij goede redenen voor en hij kon dan ook niet geloven dat ze niet naar hem geluisterd had. Een lot, wie trapt daar nu in! Maggie was daar toch zeker te intelligent voor.


  En daar liep ze. Na middernacht over straat. Ongetwijfeld op weg naar zijn moeder.


  ‘Hé, Maggie.’ Sam minderde vaart en ging naast haar rijden. ‘Hé, het spijt me!’ riep hij door het raampje.


  Zonder opzij te kijken liep ze stug door.


  ‘Wat?’


  ‘Wat ik zei. Kom, stap in.’


  Ze bleef staan.


  Hij trapte op de rem.


  Ze plantte haar handen op haar heupen. ‘Arresteer je me?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar word ik van beschuldigd?’


  ‘Problemen zoeken.’ Hij deed een dappere poging tot een lach. ‘Verkleden terwijl het geen Halloween is. Sherlock Holmes spelen.’


  ‘Ik had alleen een sjaal om, ik had geen cape om en ’ Ze zwaaide met haar handen door de lucht.


  ‘Ik hoop dat je daarmee bedoelt dat je ongewapend bent.’ Hij deed het portier open. ‘Stap in.’


  Ze maakte geen aanstalten.


  ‘Luister, Maggie, ik weet niet wie je voor de gek probeerde te houden, maar die scène in het café was belachelijk en als iemand me nu ziet terwijl ik smekend achter je aan rijd ben ik minstens een maand de risee van de stad.’


  Wilde ze nu ook weer niet dat hij uitgelachen zou worden? In ieder geval stapte ze in.


  ‘Ik probeerde helemaal niemand voor de gek te houden, echt niet, maar ik weet nooit waar jij opduikt, en dat is prima, want dat is je baan, maar ik wilde gewoon niet…’ Zuchtend leunde ze achterover terwijl hij optrok. ‘Oké, ik weet dat je niet wilde dat ik op onderzoek uit zou gaan, dus het leek me beter dat je niet wist van mijn afspraak in de Man or Mare. Heeft de barman je gebeld?’


  ‘Hij vroeg zich af of we de Binnenlandse Veiligheidsdienst moesten waarschuwen.’


  Ze kreunde. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Misschien niet.’


  ‘Ik hoop dat Hilda nog op is.’ Ze legde een hand op Sams schouder. ‘Serieus, ik denk dat ik weet waar Merilee het lot heeft verstopt.’


  ‘Je gelooft die onzin van Randone dus echt.’


  ‘Het is haar erfenis, Sam.’ Ze kneep in zijn schouder en schudde hem heen en weer, als om hem wakker te schudden. ‘Het lot is de erfenis van Star.’


  


  Hilda had de laatste tijd weinig geslapen. Ze was bijna vergeten hoe het was om voor een kind te zorgen. Het was lang geleden dat haar dagen om de kinderen draaiden. Met haar jongens was dat geleidelijk gegaan. Dat kinderen langzaam groot werden was een van die zegeningen van de natuur die je pas achteraf weet te waarderen.


  Hilda besefte nu dat baby’s veeleisend zijn, maar dat hun behoeften eenvoudig zijn. Als kinderen opgroeien vragen ze steeds meer van je, maar dat gaat geleidelijk en je past je aan. Of niet.


  Ze had gedaan wat ze kon, maar toen had ze de tijd gehad om mee te groeien en ze had er de energie voor gehad. Ze was jong.


  Dat was toen. Het was tegen de natuur dat iemand die zijn leven er al voor driekwart had opzitten ineens de zorg voor een kind van zeven kreeg.


  Dus wat was hier aan de hand?


  Hilda kreeg te weinig slaap omdat Star niet goed sliep. En wanneer een kind van zeven huilend wakker werd, kon je het niet eenvoudig in slaap wiegen. Hilda deed wat ze kon, maar ze kon Star niet echt helpen. Tussen haar en Star was er een generatie die bestond uit een overleden moeder en een onbekende vader.


  Dat was eng.


  De kleine meid werd er ’s nachts wakker van en de oude Hilda werd daardoor weer in de maalstroom van zorgen gestort die ze had gedacht achter de rug te hebben.


  Zachtjes sloop ze Stars kamer uit nadat ze haar voor de tweede keer die nacht in slaap had gezongen. Gelukkig kende ze heel veel liedjes en Star leek het niet erg te vinden dat ze vals zong. Lucky hoorde het misschien wel, maar die hield zich koest zolang hij maar bij het nieuwe lid van de roedel mocht blijven.


  Op haar tenen liep ze naar de woonkamer, waar ze abrupt bleef staan toen ze twee hoofden boven de rugleuning van de bank uit zag steken. Een met zwart haar, waarin nog de moet zat van een hoed, en er tegenaan gevlijd een met bruin haar. Dejà vu. Kinderen die vreeën op de bank.


  ‘Zach?’


  ‘Sorry, ma.’ Sam draaide zich het eerste om. ‘Ik ben het maar.’


  Toen draaide Maggie haar hoofd om. ‘En ik.’


  ‘Sam.’ Hilda schoot in de lach. ‘Voor alles is een eerste keer.’


  ‘Het was niet de eerste keer, maar wel lang geleden dat ik je Slaap kindje slaap heb horen zingen. Is het niet een beetje laat?’


  ‘Je haalt me de woorden uit mijn mond.’ Ze woelde met haar hand door zijn dikke, zwarte haar terwijl ze langs de bank naar de open keuken liep.


  ‘Ik bedoel voor Star.’


  ‘Meer een beetje vroeg, eigenlijk. Gewoonlijk gebeurt het om een uur of drie.’


  ‘Dat ze wakker wordt?’ Sam draaide zich naar zijn moeder. ‘Heeft ze nachtmerries?’


  ‘Ze heeft veel meegemaakt. Ik wou dat we haar konden vertellen dat die man weg was. Dat zou…’ Ze liep om de bank heen en zag Stars fotoboek op de salontafel liggen. De gekleurde stoffen omslag was netjes los gesneden. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’ Hilda staarde hen aan. ‘Sam, dat is het enige wat ze heeft.’


  ‘Het zal je niet verbazen dat Randone op geld uit is,’ zei Sam. ‘Hij denkt dat Merilee een winnend lot had en wij dachten dat ze het in dit album had verstopt.’ Hij klapte zijn zakmes dicht. ‘Denk je dat we gek zijn, ma?’


  Gek op elkaar in ieder geval, dat was duidelijk. Hilda glimlachte. Had ze niet altijd al geweten dat ze voor elkaar gemaakt waren?


  ‘Maak je geen zorgen, Hilda. Ik kan dit weer helemaal in orde maken.’ Maggie voelde aan de binnenkant van de stoffen kaft. ‘Hier zit het ook niet, en het zat ook niet onder een van de foto’s.’ Ze keek nog eens goed. ‘Dit is niet het originele schutblad.’ Ze keek op naar Hilda. ‘Ik vind het vreselijk om het eraf te scheuren.’


  Star zou dat beslist ook vreselijk vinden. ‘Ik zet de waterketel op,’ zei Hilda.


  ‘Ga je nu nog thee zetten?’ vroeg Sam verbaasd.


  ‘Ze gaat het openstomen, net zoals ze deden in… Hoe heette die detective ook al weer die we vorige maand hebben gelezen, Hilda?’


  ‘Hete stoom, en praat wat zachter jullie. Als Star wakker wordt en haar erfenis zo ziet, hebben we een groot probleem.’


  Toen het water kookte, hield Hilda voorzichtig het schutblad boven de stoom. Sam en Maggie keken gespannen toe.


  ‘Je moet ook lid worden van de boekenclub,’ zei Maggie tegen Sam. ‘Je weet nooit wat je ervan opsteekt.’


  ‘Eén Sherlock Holmes in de familie is genoeg. En ik heb er al twee als ik geluk heb.’


  Hilda trok het papier los. En daar zat, in volle glorie, het Mega Bucks lot. Niemand raakte het aan. Het water bleef koken en stomen en met zijn drieën staarden ze naar Merilees verborgen schat.


  ‘Iemand zou wel eens heel veel geluk kunnen hebben,’ constateerde Hilda rustig.


  ‘Of iemand heeft zich heel veel moeite getroost voor niets,’ zei Sam en pakte het lot.


  ‘Het is niet ondertekend,’ merkte Maggie meteen op. ‘Dus daar heb je zestig miljoen dollar in handen.’


  Wat een belachelijk bedrag. ‘Na aftrek van de belasting blijft er nog hoeveel over?’ Hilda fronste haar voorhoofd. ‘Dertig miljoen?’


  Sam zette het gas uit. ‘Loop je niet een beetje hard van stapel? Het is een stukje papier. Wie zegt ’


  ‘Dat is precies wat Randone zei. Het is een stukje papier. Het kan overal verstopt zijn.’


  ‘En jij hebt het gevonden,’ zei Sam.


  Hilda hoorde aan zijn stem dat haar zoon er niet blij mee was. Ze nam het boek mee naar de keukentafel om het weer in zijn oude staat te herstellen.


  ‘En daarmee hebben we een flinke voorsprong op hem,’ vervolgde Maggie. ‘Wij weten wat hij zoekt en hij weet niet dat wij het hebben.’


  ‘Wij weten niet of het wel echt zoveel waard is.’


  ‘Waar is je computer, Hilda?’


  ‘Welke computer? Het is hier een ouderwetse plattelandswinkel.’


  Sam staarde naar het lot. ‘Maar we hebben toch wel telefoon, ma?’


  Hilda keek toe terwijl Sam het telefoonnummer dat op het lot stond draaide. Het duizelde haar. Zestig miljoen. Nu moest ze echter het fotoboek herstellen, voor Star zou zien wat ze gedaan hadden. Zestig miljoen dollar. Absurd. Echte mensen wonnen de loterij niet. Niet dat Merilee Brown echt was  ze was gekomen en gegaan zonder haar ogen te openen  maar Star was wel echt. En ze was haar kleindochter, ongeacht wat er gebeurde.


  Sam zette de telefoon op de luidspreker en toetste cijfers in volgens de instructies.


  Een ingeblikte stem bevestigde het winnende nummer. ‘Als u een winnend lot hebt, toets één voor instructies. Om het nummer nogmaals te horen, toets twee.’


  Verbijsterd staarden ze elkaar aan. Geen gejuich. Star zou heel rijk kunnen zijn. En Vic Randone, die heel graag heel rijk wilde zijn, zou wel eens haar vader kunnen zijn.


  Sam drukte op de één. ‘Onderteken het lot met inkt. Download een formulier van internet om het bedrag te claimen, vul het in en maak kopieën van alles. Het originele lot is uw enige ontvangstbewijs.’


  ‘Laat de wilde heksenketel maar beginnen.’ Sam hing op en keek naar de twee vrouwen die hem onbegrijpend aankeken. ‘Max en de maximonsters. Dat heeft Star me laatst voorgelezen. Ze kan goed lezen.’


  ‘En nu kan ze een hele bibliotheek vol boeken kopen,’ zei Maggie.


  ‘Je hebt toch gehoord dat de winnaar achttien jaar of ouder moest zijn?’


  ‘Jij bent haar vader. Jij weet het en zij weet het. Je hebt geen bloedtest nodig. Ik wed dat ze Randone nog nooit een boek heeft voorgelezen.’ Maggie ging naast hem staan. ‘De rechter zal haar nooit aan Vic toewijzen, Sam. Hij is alleen uit op haar geld.’


  ‘Laten we het hem dan geven.’ Hij gooide het lot op tafel. ‘Ik meen het. Laat hem erin stikken. Geef hem zijn vervloekte lot.’


  ‘En Star?’ Maggie keek naar Hilda  meent hij het echt?  en weer naar Sam. ‘Het is veel geld. Haar geld.’


  Hij staarde naar het lot op tafel. ‘Hij zal een DNA-test eisen en advocaten in de arm nemen die zijn zaak aannemen omdat er veel geld te verwachten is. Als hij haar biologische vader is, zal ze nooit van hem afkomen. Kijk naar wat er met haar moeder is gebeurd.’ Hij draaide zich naar Maggie. ‘Verdikkeme, dit is net als dat raadsel. Je zit in een roeiboot met een jutezak vol geld, een aasgier en een klein meisje.’


  ‘Dat is simpel. Je…’ Maggie slikte haar woorden in.


  Sam pakte de pen die naast de telefoon lag.


  ‘Wat doe je?’ vroegen de vrouwen in koor.


  ‘Ik geef het lot aan iemand die ik kan vertrouwen.’ Sam duwde Maggie de pen in haar hand.


  ‘Nee.’ Ze trok haar hand terug en de pen viel op de vloer. ‘Nee.’


  ‘Als ik het geld in, zal hij Star proberen te krijgen. Als we niets hebben dat hij wil, laat hij ons met rust.’ Sam liet het lot los en keek Maggie aan. ‘Jou kan hij niets doen, Maggie. Laat je leiden door je geweten. Je kunt doen wat je wilt, gaan waarheen je wilt, zonder enig probleem. Zet alleen een deel apart voor Star.’


  Hilda hield haar adem in.


  ‘Sam, dit is niet eerlijk,’ zei Maggie kalm.


  Hilda kon weer ademen.


  ‘Jij zult doen wat goed is, Maggie. Vic zal vertrekken en ik hoef niet naar de gevangenis voor de rest van mijn leven omdat ik hem vermoord heb.’


  Ze keken elkaar alle drie om beurten aan tot er twee in de lach schoten.


  De serieuze Sam zag er de humor niet van in en slaakte een zucht. Hilda had hem het liefst in haar armen genomen, maar dat kon natuurlijk niet. Hij moest dit oplossen en niemand zou het beter kunnen. Dat geloofde ze oprecht en dat had, bijna, niets te maken met het feit dat ze zijn moeder was.


  ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ gaf Sam toe. ‘Niemand heeft dit geld nodig, maar het is van Star.’


  ‘Zou je mijn naam echt op het lot zetten?’


  ‘Onmiddellijk.’


  ‘Sinds wanneer vertrouw je mij?’


  ‘Dat was niet jouw probleem, vanavond, Maggie. Maar het mijne. Bagage, spoken uit het verleden, weet je nog?’


  ‘Hij kan worden omgekocht, Sam. Dat is een betere optie, denk ik. Bied hem een deel van het geld, op voorwaarde dat hij uit Stars leven verdwijnt. Zet de adoptieprocedure in werking. Dat hoeft niet lang te duren als hij geen problemen maakt. Hij krijgt zijn geld als de adoptie rond is.’


  Goed plan, dacht Hilda.


  ‘Ik kan hem niet vertrouwen.’ Sam schudde zijn hoofd. ‘Alleen als hij het lot heeft, zal hij definitief verdwijnen.’


  ‘Merilee heeft haar leven gegeven om Star en dat lot naar jou te brengen.’


  ‘Jij denkt dat ze hier kwam om te sterven?’


  ‘Ik denk dat ze hier kwam om hulp te zoeken. En ik denk dat de erfenis Star toebehoort.’


  ‘Verdorie.’ Sam tikte met zijn wijsvinger op het lot. ‘Als ze zou moeten kiezen. Zou ze dan voor de zestig miljoen gaan of een Beaudry willen worden? Nu wil ze alleen maar bij haar oma blijven, maar over tien jaar? Hoe zal ze dan reageren als ze ontdekt dat ze zestig miljoen…’ Sam keek Maggie recht in de ogen. Nu stak hij echt zijn nek uit. ‘Wat zou jij kiezen?’


  Hilda ging lijm pakken en probeerde intussen Maggie telepathisch toe te seinen: zeg dat je een Beaudry zou willen worden, zeg dat je hem zou kiezen.


  ‘Ik heb de zestig miljoen al geweigerd,’ herinnerde Maggie hem.


  ‘Ik kan niet goed omgaan met weigeringen. Ook niet met aanzoeken, trouwens.’


  ‘Wat bedoel je precies? Dit klinkt allemaal erg vaag.’


  ‘Ik heb het over trouwen,’ antwoordde hij. ‘Met mij. Hoe zou je dat vinden?’


  Hilda stak haar vuist omhoog. Goed zo, juichte ze inwendig.


  ‘Ingewikkeld,’ antwoordde Maggie.


  ‘Ja, dat schijnt zo. Riskant voorstel, een huwelijk. Als zestig miljoen niet ’


  ‘Ik zou het claimen als ik er recht op had. Maar het is van Star. En jij bent haar ’


  ‘Wat denk je van liefde? Mijn liefde is niet gecompliceerd. Hij is simpel en oprecht. Ik kan hem je geven. En jij mag hem claimen.’


  ‘Je zult je liefde ook aan mijn kind moeten geven.’


  ‘Met enig geluk zal ik dat ook aan jou moeten vragen.’


  ‘Ik geloof niet in geluk, Sam. Maar wel in jou. Ik zou jou altijd boven geld verkiezen.’


  Vanuit de slaapkamer klonk een angstig stemmetje. ‘Oma?’


  ‘Neem dit mee,’ siste Hilda en drukte Maggie het beschadigde fotoboek in haar handen. ‘Weg ermee.’ Ze duwde hen naar de deur en haastte zich om Star op te vangen.


  


  Zodra ze buiten waren trok Sam Maggie in zijn armen en zoende haar hartstochtelijk.


  Met in een hand het fotoboek sloeg ze haar armen om zijn nek.


  ‘Meende je het?’ fluisterde hij tussen twee zoenen door.


  Zodra hij haar de ruimte daarvoor gaf, knikte ze, waarop hij meteen weer zijn mond op haar lippen drukte.


  Zonder elkaar los te laten gingen ze op het bankje zitten. Er moesten nog heel wat zaken opgelost worden, maar hun gevoelens waren overweldigend en zouden hun de kracht daarvoor geven.


  Het fotoboek lag naast haar. Toen ze ging verzitten, voelde ze het tegen haar dij. ‘Volgens mij nemen de meeste mensen meteen een advocaat in de arm, Sam. Ken jij een goede?’


  ‘Beginnen met een advocaat, zou dat niet ten koste van de romantiek van het huwelijk gaan?’ Ondanks zijn voorzet, trapte ze de bal er niet in. ‘Goed dan, je bedoelde voor het gedoe om de voogdij.’


  ‘Nee, ik dacht aan het geld van het lot.’ Ze had het luchtig willen laten klinken, maar dat was niet echt gelukt. Waarschijnlijk klonk het kil. Maar het lot moest getekend worden. ‘Denk alsjeblieft niet dat ik… Maar in het journaal zie je winnaars van grote geldsommen altijd met een advocaat. Ik denk dat je daarnaast nog een advocaat nodig hebt om de voogdij te regelen.’


  ‘Geweldig.’ Hij kneep haar geruststellend in haar schouders. ‘Dat is het onderdeel van mijn werk dat ik kan missen als kiespijn. Advocaten.’


  ‘Randone zegt dat hij al een raadsheer heeft.’


  ‘O, dat zal beslist.’


  ‘Beslist,’ echode Randone.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Dat klinkt alsof jullie het lot gevonden hebben.’


  Vic stond met een pistool in de aanslag boven aan de trap.


  Maggie schrok zich wezenloos. Waar kwam die opeens vandaan? Ongetwijfeld recht uit de hel, maar waarom hadden ze niets gemerkt? Geen trede horen kraken of zwavel geroken? Waarom had de hond niet geblaft?


  Hij had een pistool. Maggie wilde het liefst onder Sams arm kruipen, maar het was verstandiger om juist rechtop te gaan zitten. Sam had zijn arm nodig.


  ‘Je hebt deze keer een goede keus gemaakt, Sam. Deze is voorspelbaar. Ik wist wel dat als ik haar zou vertellen wat ik zocht, ze er meteen achteraan zou gaan.’


  Maggie rechtte haar schouders. Nu zou hij gaan zeggen: geen beweging!


  Hij kwam echter op hen af en liep naar de kant van het bankje waar zij zat, Sams zwakke kant.


  ‘Ik had verwacht dat je meer tijd nodig zou hebben, Maggie. Je bent goed. Ik ben alleen een beetje teleurgesteld dat je het Sam hebt verteld. Dat maakt je een beetje te goed.’ Toen hij grijnsde, glansden zijn tanden blauw-wit in het maanlicht. ‘Ik vind het fijn als vrouwen goed zijn in het vinden wat ik wil hebben, maar ze moeten ook weer niet te goed zijn.’


  ‘Als je me nog een paar minuten de tijd had gegeven, had ik het lot gehad, Vic.’


  ‘Ja, ja. Advocaten, voogdij, zelfs een huwelijk had je al bijna voor elkaar.’


  ‘Hoe had ik anders het lot in handen moeten krijgen, Vic?’ Waar haalde ze het vandaan? En vooral, hoelang zou ze deze act volhouden zonder dat haar stem zou gaan trillen van angst?


  ‘Ik dacht ook dat ik meer tijd nodig zou hebben, maar je had gelijk wat Sam betreft. Het gaat hem alleen om Star. Ik wil de dertig procent waar je het over had. Volgens mij moeten we het met zijn drieën eens kunnen worden.’


  ‘We zijn met zijn vieren. Jullie twee, en wij twee.’ Randone stak even zijn pistool in de lucht. ‘Welk koppel zou het sterkste zijn?’


  ‘Dat hangt ervan af wiens naam er op het lot staat.’


  ‘Maggie,’ waarschuwde Sam.


  Maar ze zat helemaal in haar rol. ‘We kunnen er altijd een andere naam bij zetten.’


  ‘We kunnen er nog twee of drie meer aan jouw kant bij zetten. Wie zijn er binnen? Wil je ze erbij halen?’ Vic grinnikte. ‘Ik ben tevreden met mijn gezelschap, maar als jullie willen kunnen jullie er nog kinderen, oude vrouwen of honden bijhalen. Het lijkt er echter op dat jullie die er liever buiten houden.’ De uitdrukking op zijn gezicht werd grimmig nu. ‘Luister, als Merilee het lot heeft getekend, ben ik Stars vader. Een gelukkig gezinnetje. Kom op, waar is het.’


  ‘Maggie, ga het lot halen,’ zei Sam op kalme toon. ‘Hij is niet geïnteresseerd in Star, hij wil alleen het geld.’


  ‘Hij zou nog ’


  ‘Maggie, hij heeft een pistool. Ga dat lot halen.’


  ‘Wat zal hem beletten om ’


  ‘Ik.’ Zijn ogen schoten vuur. ‘Ik zal zorgen dat hij verder niets en niemand te pakken krijgt.’ Hij greep haar bij haar arm beet. ‘Je hebt je keuze gemaakt, Maggie. Je zei dat je jouw naam niet op het lot wilde.’


  ‘Dat wil ik ook niet, maar als hij het eenmaal in handen heeft…’ Dan zouden ze geen enkele machtsmiddel meer hebben. ‘Begrijp je het niet, Vic? Die arme vrouw heeft de ultieme prijs betaald.’


  ‘En het lot is zijn prijs, Maggie.’


  ‘En wat is jouw prijs?’ vroeg Vic haar. ‘Wil je met mij mee? Staat jouw naam op het lot?’


  Maggie stond op.


  ‘Wacht even,’ zei Vic. ‘Waar is het lot?’


  ‘Binnen, op de keukentafel.’


  Vic gebaarde dat ze weer moest gaan zitten. ‘Sam, ik wil dat jij het gaat halen.’


  ‘Vic, laten we het simpel houden,’ zei Sam terwijl hij zich tussen Maggie en het pistool probeerde te manoeuvreren. ‘Jij neemt dat vervloekte lot en laat Star hier blijven. Maggie kan ’


  Randone hield het pistool vlakbij Maggies hoofd.


  ‘Schiet op, Sam.’


  Sam stond op en liep naar de deur.


  ‘Doe meteen het licht aan, zodat ik kan zien wat je doet.’


  ‘Dat lot kan me niet schelen, Vic. Geloof me, en doe voorzichtig met dat ding.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij wees ermee naar de deur en Sam ging naar binnen. Het licht ging onmiddellijk aan. ‘Blijf zitten, Maggie,’ zei Vic achteruitlopend. Hij keek even door het raam en nam zijn positie weer in. ‘Maak niemand wakker en raak verder niets aan, alleen dat… Ja, dat moet het zijn.’


  Vic trok Maggie van het bankje en hield zijn arm om haar schouders. ‘Kom naar buiten, Sam.’


  Maggie concentreerde zich op het geluid van Sams voetstappen. Rustig, zwaar, zelfverzekerd. Met Sam Beaudry in de buurt zou haar niets gebeuren.


  Vic verstevigde zijn greep. ‘Sam, jij loopt voor ons uit naar mijn auto. Hij staat een stuk heuvelafwaarts. Zorg dat de traptreden niet kraken.’


  In processie gingen ze op weg. ‘Wat is het hier een dooie boel, man,’ zei Vic. ‘Geen kip op straat.’


  Bij de auto aangekomen moest Sam aan de passagierskant gaan staan. Vic hield Maggie tussen zichzelf en de motorkap. De raampjes waren open en hij beval Sam om een zaklantaarn uit het handschoenenvakje te pakken. ‘We zouden zijn auto moeten nemen, hè Maggie? Ik heb altijd al graag in zo’n patrouilleauto willen rijden.’


  ‘We?’ reageerde ze geschrokken.


  Sam had de zaklantaarn gepakt en stond te wachten.


  ‘Denk na, Vic. Het enige wat Sam wil, is Star. Hij heeft je net een lot gegeven dat zestig miljoen waard is. Moet je nu ook nog zijn auto stelen? Wat heeft het voor zin om mij te gijzelen?’


  Vic grinnikte. ‘Blijf aan die kant, Sam. Je ziet hoe voorzichtig ik ben. Ik ken Sam. Die kan ieder moment zijn pistool trekken.’


  ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn, zolang je maar genoegen neemt met het geld,’ zei Maggie.


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’ Hij pakte haar bij haar haar. Ik wil je niets aandoen, dus leg je handen op de motorkap.’ Hij duwde haar hoofd naar beneden, tussen haar handen en hield het pistool tegen haar slaap. ‘Sam, Leg het lot het op de auto en schijn er met die zaklamp op zodat ik het kan zien.’


  Maggie hield haar adem in. Het papiertje verscheen in haar gezichtsveld. Ze zag Sams vingers, Sams pols. Rustig, langzaam, zelfverzekerd. Sam Beaudry, haar rots in de branding.


  ‘Maak me niet zenuwachtig, Sam.’


  Maggie voelde echter aan het koude metaal tegen haar hoofd dat hij dat al was.


  Het lot lichtte op in het schijnsel van de lamp.


  ‘Dat ziet er geweldig uit. Draai het om. Goed.’ Hij griste het van de motorkap. ‘En nu de sleutel van die politiewagen van je.’


  Sam deed wat hem gezegd werd en nadat Vic de sleutel in zijn zak had gestopt, trok hij Maggie aan haar haar weer overeind. Hij maakte het portier open. ‘Ik hoop dat je goed kan rijden, Maggie. De wegen in de bergen zijn heel verraderlijk in het donker.’


  Heel even kon ze Sam aankijken. Met een indringende blik keek hij haar aan. Boosheid, angst, liefde, geruststelling. Op Sam Beaudry kon ze bouwen.


  ‘Nu maak je een fout, Vic.’


  ‘Er is hier maar één weg, dus je weet waar ik naartoe ga. Ik wil alleen een voorsprong. Let goed op als je achter me aan komt. Ik laat haar gaan als ze vervelend wordt.’


  ‘Ontvoering is een zwaar ’


  ‘We maken alleen een ritje,’ zei Vic terwijl hij instapte en Maggie met zich meetrok. ‘Ik wil geen moeilijkheden, Sam. Jij had dat lot. Het was van mij en van Merilee. Nu heb ik het terug.’ Hij startte de motor. ‘En jij hebt je kind. Je dochter waarvan je niet eens wist dat ze bestond. Dus iedereen kan tevreden zijn, toch?’


  


  Sam belde naar zijn kantoor, waar Della de telefoon bewaakte en zei dat Phoebe onderweg terug was van Bear Mountain. Hij vertelde wat er aan de hand was en gaf opdracht hulp uit Medicine Hat op te roepen en hem te melden wie er beschikbaar waren. Hij droeg haar op met een set sleutels klaar te staan, want dat hij eraan kwam in zijn moeders bestelauto, en na te gaan waar Phoebe zich exact bevond. Er was een 207 aan de gang.


  ‘Een ontvoering? Wie?’


  ‘Maggie Whiteside.’


  ‘Maar, hoe ’


  ‘Ga naar buiten met de sleutels. Ik ben er bijna.’


  Hij nam de sleutels aan en reed weg. Via de radio riep hij Phoebe op en ook deed hij een algemeen verzoek om bijstand. Tegen de tijd dat hij de hoofdstraat uitreed had Randone zijn voorsprong.


  Even later antwoordde Phoebe. ‘Sam? Sam, ik had hem.’


  ‘Wat bedoel je, had hem?’ Sam zette zijn zwaailicht aan.


  ‘Het was hem vast. Ik blokkeerde de weg en hij probeerde om me heen te rijden. En toen verdween hij.’


  ‘Verdween?’


  ‘Het was bij die haarspeldbocht vlak buiten de stad. Doordat hij mij ontweek, vloog hij eruit en verdween in de diepte. Ik hoorde de auto minstens drie keer tegen de rotswand klappen toen hij naar beneden stortte. Zelfs als hij nog in leven zou zijn, wat uitgesloten is, zouden we niet bij hem kunnen komen.’


  Sams hart stond stil. Hij minderde vaart voor de bocht bij het kerkhof. Blauw-rood flitste het licht van zijn zwaailicht voor zijn ogen. In leven. Uitgesloten.


  Voor hem op de weg zag hij iets bewegen.


  Een hert?


  Een vlag. Fladderend, zwaaiend. Een arm, een hand, een gezicht lichtte op in zijn koplampen. Het was geen vlag, maar een sjaal. Het was een vrouw.


  Het was Maggie.


  Hij had haar in zijn armen voor hij het helemaal kon bevatten. Als een robot had hij geremd, gerend. Geen twijfel. Ze was echt, en ze was springlevend.


  Hij zei niets. Zijn keel zat dicht. Zijn maag trok samen. Hij voelde haar haar tussen zijn vingers, haar warme adem tegen zijn hals toen ze de ‘S’ siste, haar trillende lippen op zijn huid bij de ‘m’. Zijn naam. Hij voelde hem en hoorde hem. Zijn naam. Lopende, pratende, omhelzende, levende, ademende Maggie. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en veegde met zijn duimen de tranen van haar wangen.


  Haar ogen glansden  blauw, rood, blauw, rood  en met trillende vingers streelde ze zijn gezicht. Ze veegde de tranen van zijn wangen, tranen, waarvan hij zich niet bewust was geweest.


  ‘Hij liet me gaan.’


  ‘Mankeer je niets?’ Hij keek haar onderzoekend aan.


  ‘Hij liet me gaan.’


  ‘Hij is van de weg geraakt. Phoebe zag… Phoebe belde.’ Hij wilde zijn ogen niet losmaken van haar gezicht. ‘Hij vloog…’ Zijn keel werd droog. ‘Ik ken de weg daar.’


  ‘Ik heb niets. Hij liet me gaan.’ Ze sloeg haar armen om hem heen en hield hem stevig vast.


  ‘Jemig.’


  ‘Het spijt me, Sam. Ik wilde helpen.’ Ze trok haar hoofd terug en keek hem door haar tranen lachend aan. ‘Ik weet niet wanneer ik mijn mond moet houden.’


  ‘Dat vind ik juist zo leuk aan je.’


  ‘Wat?’


  ‘Alles.’ Hij zoende haar.


  


  De volgende dag kon je de auto van Randone in de diepte zien. Hij lag op zijn kop. Door zijn verrekijker onderscheidde Sam een arm, een hand. De gieren cirkelden al in de lucht. Het was niet de eerste auto die hier in de bergen verongelukte. Meestal waren het jonge jongens, dronken chauffeurs of toeristen die de verraderlijke bochten onderschatten.


  Vic kende de wegen in de Rocky Mountains. Dat wist Sam. Ooit waren ze vrienden geweest en hadden ze samen door het land gezworven. Indertijd was het niet moeilijk om met Vic te leven, maar de omstandigheden waren veranderd. Het kwam altijd door mensen dat omstandigheden veranderden.


  Ergens daar in de diepte, misschien in de auto of in de struiken, lag een stukje papier met daarop een aantal cijfers gedrukt, een papiertje dat omstandigheden beslist kon veranderen. En mensen. Sam vroeg zich af hoe het de omstandigheden van Star zou hebben veranderd, en of dat Star zou hebben veranderd. Haar naam zou niet op het lot hebben gestaan. Wiens naam dan? En wat zou er van diegene zijn geworden? Geld, en zeker veel geld, kon vreemde dingen doen met mensen. Dat had Sam wel eens gehoord in ieder geval. Alleen het vooruitzicht had Vic Randone al definitief veranderd.


  Eén ding was zeker: die auto was Vics graf. Hij was onbereikbaar en dat speet Sam. Niet dat hij het stukje papier wilde gaan zoeken, noch dat hij het erg vond dat hij Vic niet kon begraven. Hij vond het vreselijk dat er weer zo’n autowrak lag te roesten op Bear Mountain.


  De auto’s werkten toch niet als afschrikmiddel voor de zestienjarige would-be autocoureurs en Sam hoefde er niet aan herinnerd te worden dat hij niet alle ongelukken kon voorkomen, hoe hard hij ook zijn best deed. Allemaal maakten ze hem triest.


  Allemaal.


  Hij reed langs het oude gerechtsgebouw met op de eerste etage het appartement waar hij de komende tijd niet alleen zou wonen, langs de school die dicht was voor de zomer, langs de kerk waar binnen afzienbare tijd een huwelijk zou worden gesloten. Nadat hij voor Allgood’s Emporium had geparkeerd, staarde hij naar het einde van de straat. Er was de laatste tijd veel gebeurd, maar als je naar Bear Root keek, zou je dat niet zeggen. Er was niet veel veranderd sinds Sams kindertijd.


  En nu had hij ineens zelf een kind. En het zou niet lang duren of hij had er twee. Hij stapte uit en sprong lachend over de twee treden op de veranda  dat had hij lang niet gedaan  goed van hem dat hij geen seconde verspilde.


  Star wachtte op hem bij de deur. Ze had een spijkerbroek, laarzen en een T-shirt vol glittersterretjes aan. Een echte Montana cowgirl.


  ‘Kan oma niet met ons mee?’


  ’We halen Maggie en Jim op. Ik heb op het moment maar twee rijpaarden, maar daar komt binnenkort verandering in.’


  ‘Oma rijdt geen paard,’ zei Hilda terwijl ze de veranda op kwam. ‘Zie je deze laarzen met lage hakken? Die zijn gemaakt om te lopen. Dus voor mij hoef je geen paard erbij te nemen en Maggie voelde zich ellendig toen je haar laatst mee uit rijden had genomen.’


  Sam zette zijn hoed recht. ‘Heeft ze dat gezegd?’


  ‘Dat was niet nodig. Als iemand zadelpijn heeft, zie ik dat onmiddellijk. Ze heeft me wel iets anders verteld.’ Op sarcastische toon herhaalde ze wat Maggie had gezegd: ‘Sam heeft me zijn droomhuis laten zien.’


  ‘Wil jij het ook zien?’ vroeg hij aan Star, hopend dat zij er zo spottend op zou reageren als zijn moeder. Je moest voorzichtig zijn met wat je zei tegen kinderen. Was zijn moeder dat vergeten? ‘Je moet je fantasie gebruiken, want het is nog niet gebouwd. Maar deze zomer ga ik er omheining afmaken zodat we er twee rijpaarden bij kunnen nemen. Een voor iedereen van ons gezin. Oma krijgt het veulen, dan kan ze hem kunstjes leren. Zodra ik klaar ben met de schuur, begin ik aan het huis. Vandaag zal ik jou en Jim laten zien waar het komt te staan. Ik hoop dat je het er mooi vindt. Nu ik weet dat jij en Jim en Maggie er ook komen wonen, zal ik zorgen dat het snel klaar is.’


  ‘En oma?’


  ‘Ik ga niet op het platteland wonen voor ik met pensioen ben,’ zei Hilda. ‘Dus pas als mijn kleinkinderen de winkel overnemen. Ik had wel eerder willen stoppen, maar kennelijk heeft het winkeliersbloed een generatie overgeslagen. Star…’


  ‘Ik kan al op de winkel passen, Sam. Ik kan vakken vullen en spullen in zakken doen.’


  ‘Dat weet ik, liefje, maar nu moet je even naar me luisteren. Ik moet je iets vertellen.’ Zodra dat achter de rug was, zou hij haar misschien voorzichtig vragen of ze hem papa wilde noemen. Hij pakte haar hand terwijl hij op de bank ging zitten. ‘Er is gisteren een ernstig ongeluk gebeurd op de weg buiten de stad. Vic Randone is… Vic is daarbij omgekomen.’ Ze bleef roerloos staan en staarde naar zijn knie, naar zijn hand die de hare vasthield. ‘Gaat het?’


  Zonder op te kijken knikte ze.


  ‘Goed. We hebben de hele dag en we gaan ’


  ‘Gaan ze hem bij mijn moeder begraven?’ vroeg ze snel.


  ‘Eh… Zijn auto is naar beneden gestort. Ik weet niet of…’


  ‘Dat wil ik niet.’ Met grote ogen keek ze op. ‘Kan hij niet ergens anders begraven worden?’


  ‘Ik zal zorgen dat hij niet bij je moeder in de buurt komt te liggen.’


  ‘En kunnen we vandaag naar mijn moeder gaan? Ik wil bloemen brengen.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En ik wil haar vertellen dat alles goed komt.’


  Sam glimlachte. ‘Laten we dat nu meteen gaan doen.’


  


  Op het kerkhof waaide een briesje door het gras, dat alweer flink gegroeid was sinds het was gemaaid voor Memorial Day. Het was geen begraafplaats die supernetjes werd gehouden. Stof en gras zijt gij, en tot stof en gras zult gij wederkeren, luidde het gebed van de inwoners van Bear Root bij begrafenissen. Op het verste graf kwam het gras al op. Later zou de steen nog komen, maar voorlopig was er een eenvoudig metalen plaatje met de naam en data neergezet. Bij het paaltje waarop het bevestigd was, was een inmiddels verwelkte bloem in de grond gestoken.


  En toen dwarrelde er een papiertje naar beneden. Alsof de bries het doelgericht neerlegde, belandde het tussen de bloem en het paaltje. Gewoon een stukje papier met een paar cijfers erop. Geluksgetallen op een stuk papier.


  Het had overal verborgen kunnen zijn.


  Ook verkrijgbaar in Intiem


  


  


  


  1915 Een sensueel voorstel van Leanne Banks


  (De Medici Mannen)


  Michael Medici is dol op vrouwen, maar zodra hij merkt dat ze meer willen dan een wilde nacht, verbreekt hij het contact. De liefde houdt hij veilig op afstand. De nacht met Bella St. Clair zou hij graag nog eens overdoen. Er is echter één probleem…


  


  1917 Hartstocht in Hollywood van Amanda Berry


  Natalie Collins vindt het haast onmogelijk om voor Chase Booker te werken. Die man is gewoon veel te aantrekkelijk. Het wordt nog erger als Chase net doet alsof hij in haar geïnteresseerd is. Want het móét wel toneelspel zijn, toch?


  


  1918 Rozen en rode wijn van Kate Hardy


  (De Lefèvre-broers)


  Wanneer Alegra een wijngaard erft, komt ze erachter dat er een mede-eigenaar is. Niemand minder dan Xavier Lefèvre, de man met wie ze ooit een lange hete zomer heeft gedeeld en die vervolgensop met de noorderzon verdween…


  


  1919 Gevaarlijk intrigerend van Susan Stephens


  Sjeik Ra’id al Maktabi’s hart begint sneller te kloppen als de mooie blonde Antonia moeizaam zijn jacht op klautert. Het mag dan weer zo’n verwend westers wicht zijn, ze intrigeert hem meteen mateloos…


  


  1920 Onvergetelijke affaire van Kathie DeNosky


  (De Jarrods)


  Wel de lusten, niet de lasten; Melissa Jarrod vindt het prima zo, die geheime affaire met de knappe rijke Shane McDermott. Tot ze onverwacht zwanger blijkt…


  Colofon
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  Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.
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